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KIRISH (falsafa doktori (PhD) dissertatsiyasi annotatsiyasi)

Dissertatsiya mavzusining dolzarbligi va zarurati. Jahon ilm-fanida xalq
xotirasi, madaniyati, ma’naviyati, qolaversa, ijtimoiy turmush tarzining tarkibiy
qismi bo‘lgan ism, lagab, familiya, otaism, taxallus kabi antroponimik birliklar
tilshunoslik, tarix, sotsiologiya, sotsiolingvistika, etnografiya, etnolingvistika,
psixologiya, psixolingvistika, lingvokulturologiya fanlari uchun hamisha yetarli
material bera olganligi bois, hozirda ham yangi tadqiqotlar uchun manba bo‘lib
kelmogda. Bugungi kunga kelib antroponimlarni o‘rganishga antropotsentrik,
sotsiolingvistik, etnolingvistik, lingvokulturologik aspektlarda yondashuv
rivojlanmoqda.

Dunyo onomastikasida antroponimik  birliklarning  leksik-semantik,
xronologik,  struktural, derivatsion jihatlari zamonaviy antropotsentrik
paradigmadagi tadqiqotlarning markaziy muammolaridan biri sanaladi. Aynigsa,
tarixiy —antroponimik birliklarni  o‘rganish tilning onomastik, xususan,
antroponimik makroko‘lami taraqgiyoti, milliy, shakliy, ma’noviy hamda vazifaviy
takomilini kuzatish imkonini berishi nugtayi nazaridan muhim ilmiy-nazariy va
amaliy mohiyatga ega.

O‘zbek tilshunosligida, xususan, onomastikasida hozirga qadar antroponimik
birliklarining lisoniy vazifalari, tarixiy-etimologik qatlamlari, nominatsion-
motivatsion, lug‘aviy asoslari, variantlari, shakllari, yasalish usullari va modellari
tadqiq etilgan, biroq tarixiy antroponimlarni sotsiolingvistik va lingvokulturologik
aspektlarda o‘rganish dolzarb vazifalardan biridir. O‘zbekiston Respublikasining
Prezidenti Sh.M.Mirziyoyev ta’kidlaganidek, “... xalq ijodining nodir namunalarini
asrab-avaylash va rivojlantirish, uni kelgusi avlodlarga bezavol yetkazish
jahondagi ilg‘or fikrli olimlar va san’atkorlarning, davlat va jamoat arboblari,
barcha madaniyat ahlining ezgu burchidir™. Mazkur fikrlar, albatta, o‘zbek
tilshunosligida amalga oshirilayotgan ilmiy tadqgigotlarga ham taallugli.
Yurtimizda amalga oshirilayotgan ulkan o‘zgarishlar, ilm-fan sohasiga
qaratilayotgan alohida e’tibor o‘zbek tilshunosligi va uning boshga sohalar bilan
hamkorligida rivojlanib  borayotgan sotsiolingvistika, lingvokulturologiya
yo‘nalishlari oldiga ham jahonning zamonaviy taraqqiyot tamoyillariga mos
tadgiqotlar yaratish vazifasini qo‘ymoqda. O‘zbek tili tarixiy antroponimiyasining
sotsiolingvistik, lingvokulturologik aspektlarda o‘rganish ham ana shunday
vazifalar sirasiga Kkiradi.

O‘zbekiston Respublikasi Prezidentining 2016-yil 13-maydagi PF-4797-son
“Alisher Navoiy nomidagi Toshkent davlat o‘zbek tili va adabiyoti universitetini
tashkil etish to‘g‘risida”, 2019-yil 21-oktyabrdagi PF-5850-son “O‘zbek tilining
davlat tili sifatidagi nufuzi va mavgeyini tubdan oshirish chora-tadbirlari
to‘grisida”, 2020-yil 20-oktabrdagi PF-6084-son “Mamlakatimizda o‘zbek tilini
yanada rivojlantirish  va til siyosatini takomillashtirish  chora-tadbirlari
to‘g‘risida”gi farmonlari, 2021-yil 19-maydagi PQ-5117-son “O‘zbekiston
Respublikasida xorijiy tillarni o‘rganishni ommalashtirish faoliyatini sifat jihatidan
yangi bosgichga olib chiqish chora-tadbirlari to‘g‘risida”gi Qarori, O‘zbekiston
Respublikasi Vazirlar Mahkamasining 2020-yil 6-oktabrdagi PQ-4851-son

WWsGekncron PecnyGnmkacu Ilpesumentn LILMupsnéeBHHHr Xankapo OAXIIMYMIMK CAHBATH (ECTHBAIM
OYMIIMIINTA OAaFWIIIaHTaH TaHTaHAIN MapocuMmaaryd HyTkH // Xank cysu, 2019, 7 anpens. Ne 68 (7298).
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“Axborot texnologiyalari sohasida ta’lim tizimini yanada takomillashtirish, ilmiy
tadqiqotlarni rivojlantirish va ularni IT-industriya bilan integratsiya qgilish chora-
tadbirlari to‘g‘risida”gi qarorlari hamda boshga me’yoriy-huquqiy hujjatlarda
belgilangan vazifalarni amalga oshirishga ma’lum darajada xizmat qiladi.

Tadgiqotning respublika fan va texnologiyalari rivojlanishining ustuvor
yo‘nalishlariga mosligi. Mazkur tadgigot respublika fan va texnologiyalar
rivojlanishining 1. “Axborotlashgan jamiyat va demokratik davlatni ijtimoiy,
huguqiy, iqtisodiy, madaniy, ma’naviy-ma’rifiy rivojlantirishda innovatsion
g‘oyalar tizimini shakllantirish va ularni amalga oshirish yo‘llari” nomli ustuvor
yo‘nalishiga muvofiq bajarilgan.

Muammoning o‘rganilganlik darajasi. Jahon tilshunosligi, turkologiya,
jumladan, o‘zbek tilshunosligida tarixiy antroponimlarning leksik-semantik va
uslubiy, motivatsion-nominatsion, qiyosiy-tarixiy, tarixiy-etimologik qatlamlari
tadqiq etilgan. Rus tilshunosligida antroponimlarga doir A.V.Superanskaya,
M.M.Ginatulin, V.G.Naumov, N.V.Danilina, Y.Y.Gordovalarning dissertatsiyalari
va boshga tadgigotlar? alohida mohiyatga ega.

O‘zbek tilshunosligida atoqli otlar tizimi, jumladan, antroponimlarning
to‘plash, lug‘aviy-ma’noviy, struktural, etnografik-motivativ xususiyatlarini tadqiq
etish E.Begmatov, N.Husanov, G‘.Sattorov, S.Rahimov, I.Xudoynazarov,
R.Xudoyberganov kabi olimlar munosib hissa qo‘shishgan®. O‘zbek ismlarining
imloviy va izohli lug‘atlari tuzilgan®. N.Husanov tomonidan XV asr o‘zbek yozma
adabiy yodgorliklaridagi  antroponimlarning leksik-semantik va  uslubiy
xususiyatlari monografik tadgiq etilgan®. So‘nggi yillarda N.A.Muminova
tomonidan temuriylar davri antroponimiyasining leksik-semantik xususiyatlari
o‘rganildi®, biroq antroponimlarning tarixiy va mintagaviy, hududiy shakllari,
jumladan, Qo‘qon xonligi tarixiy manbalari antroponimiyasi monografik tadqiq
etilmagan.

Tadgiqotning dissertatsiya bajarilgan oliy ta’lim muassasasi ilmiy-
tadqiqot ishlari rejalari bilan bog‘ligligi. Tadgiqot Qo‘qon davlat pedagogika
instituti o‘zbek tilshunosligi kafedrasi ilmiy-tadqgiqot ishlari rejasiga muvofiq
bajarildi.

2Cyc:JIOBa A.B., Cymepanckass A.B. O pycckux mmenax. — Jleamsnar, 1991. — 217 c.; l'unarynua M.M. K
HCCIICZIOBAHUIO MOTUBAIIMY JIEKCUYECKHUX euHUI. — AnMa-Ata, 1973. — 27 c.; Haymos B.I". SIBnenust MotuBanuu B
CHCTeMe OHajeKTa (JIEKCHKOIOTHYeCKhid acmekr). — Tomck, 1985. — 17 c.; Jlammnmuaa H.B. Hmkreroponckas
anrpornonumust XIV-XVII BexoB. — T[opbkuii, 1986. — 24 c.; TopnoBa 10.}O. JIunrBuctuveckue mpoOIeMbl
PETHOHANBHON OHOMAacCTUKM B HCTOPHUYECKOE IMEPCIeKTHBE (Ha Marepuane Ps3aHCKOM TONMOHMMHM U
aHTpornoHnMuN): ABToped. mucc... A-pa ¢uron. Hayk. — M., 2018. — 42 c.; ColMONIMHTBUCTHYECKAN aCIIEKT HIMEHU
cobcrBerHoro. — M.,1984; Bonpocsr oHomMacTuku. Beim. 2. —Anmatsr, 2004,

*BermaTo 9. AHTPONOHUMHKA y30€KCKOro si3bIka: ABTOped. aucc... KaHn. ¢unon. Hayk. — Tamkent, 1965. —
28 c.; bermatos . Y36ek Timm anTpononnmukacy. — Tomkent: ®an, 2013. — 263 6.; McMaapHUHT CHPITH OTaMH. —
Tomkent: O‘zbekiston, 2014. — 176 6.; XycamoB H.A. XV acp ¥30ex anabuii Enropiukiapumara
AHTPOIIOHMMIIAPHUHT JIGKCHK-CEMAHTHK Ba yCIyOmil xycycustmapu. — Tomkent, 2000; CarropoB F. V3bex
WCMIIAPWHUHT TYpKdAH KaTiamu: @wion. ¢aH. HOM3... mucc. aBroped. — Tomkent, 1990. — 21 6.; Paxumos C.
Xopa3M MUHTaKaBHi aHTporoHuMUsicH: @wmon. ¢aH. HOM... amcc. aBroped. — Tomkent, 1998. — 25 6.
XynoitHazapoB . AHTPONMOHMMIIADHWHT THJ JIyFaT TH3UMHAATH YpHU Ba YIAPHUHT CEMaHTHK-YCITyOWd
xycycusitnapy: Dunon. ¢paH. HoM3... amcc. aBroped. — Tomkent, 1998. — 26 6.; XymoitGepranos P. V36ex
AHTPOTIOHUMUSICH TU3UMHUHHHT BapuaHTIOpauru: @mnon. ¢gaH. HoM3... mucc. aBroped. — Tomxkent, 2008. — 24 6.

* Bermatos D.A. V36ex H“cMIIapyu MabHOCH. — TOLIKEHT: V36ekucTon Mumii SHUMKIoneAusacy, 1998. — 604 0.

® bermaros D.A. V36ex THiu anTpononumukacu. — Tomkent: ®an, 2013. — B. 22.

6 MymuHoBa H.A. Temypuiinap naBpy aHTPONOHMMHUSICHHHUHT JIEKCHK-CEMAHTHK Xycycusriapu: dumon. das.
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Tadqgigotning magsadi Qo‘qon xonligi antroponimiyasining sotsiolingvistik
va lingvokulturologik xususiyatlarini tadqiq etishdan iborat.

Tadqigotning vazifalari:

Qo‘qon xonligi tarixiy manbalaridagi antroponimik birliklarni to‘plash va
tasniflash;

tarixiy antroponimik birliklarning lisoniy vazifalarini dalillar asosida yoritish;

ismlar va lagablarning milliy urf-odatlar, an’analar, diniy e’tigodlar, ijtimoiy
tabagalar bilan bog‘liq sotsiolingvistik va lingvokulturologik jihatlarini ochib
berish;

xon va xonzodalar ism hamda lagablarining leksik-semantik, nominatsion-
motivatsion tahlili asosida sotsiolingvistik va lingvokulturologik xususiyatlarini
yoritish;

tarixiy lagablarning leksik-semantik, nominatsion-motivatsion jihatdan
tasniflash;

tarixiy lagablarning ijtimoiy-siyosiy, milliy-madaniy omillar bilan bog‘liq
sotsiolingvistik va lingvokulturologik girralarini ochib berish.

Tadgigotning obyekti sifatida Qo‘qon xonligiga doir tarixiy manbalardan
to‘plangan antroponimik birliklar olindi.

Tadgigotning predmetini Qo‘qon xonligi tarixiy manbalaridagi tarixiy
mintagaviy  antroponimlarning  sotsiolingvistik  va lingvokulturologik
xususiyatlarini yoritish tashkil etadi.

Tadgiqot usullari. Tadgiqot mavzusini yoritishda lingvistik tavsiflash,
lug‘aviy-ma’noviy, qiyosiy-tarixiy, etimologik, struktural, statistik, tipologik-
tasnifiy, sotsiolingvistik va lingvokulturologik tahlil metodlaridan foydalanildi.

Tadgiqotning ilmiy yangiligi quyidagilardan iborat:

tarixiy antroponimlar gimmatli tarixiy, etnografik, etikaviy va estetik, diniy-
mifologik ma’lumotlarni ifodalashi, ularning o‘ziga xos lisoniy xususiyatlari va
tarixiy asarlardagi nominativ, indikatorlik, milliy-madaniy, farglash, mafkuraviy-
siyosiy, genderologik vazifalari aniglangan;

Qo‘qon xonligiga doir ismlar va lagablarning milliy urf-odatlar, an’analar,
dinly ¢’tigodlar, ijtimoiy tabaqalar bilan bog‘liq sotsiolingvistik va
lingvokulturologik jihatlari ochib berilgan;

Qo‘qon xonlari va xonzodalarining ism hamda lagablarining milliy urf-odat,
an’ana, marosim, diniy e’tiqod, mansab, lavozim, mashg‘ulot, kasb bilan bog‘liq
nominatsion-motivatsion, lug‘aviy, tarixiy-etimologik asoslari, ma’nolari, davr va
mahalliy dialektlar bilan bog‘liq fonetik hamda leksik variantlari yoritilgan;

tarixiy lagablarning nominatsion-motivatsion, ma’noviy, giyosiy-tarixiy
guruhlari, kelib chigishi bilan bog‘liq milliy, mafkuraviy, sotsiolingvistik
xususiyatlari ochib berilgan.

Tadqgigotning amaliy natijasi quyidagilardan iborat:

Qo‘qon xonligiga oid tarixiy manbalardagi antroponimlarning tadqiqi
natijasida chiqarilgan xulosa va talqinlar hozirgi o‘zbek tili onomastikasi, xususan,
antroponimikasini yangi ilmiy-nazariy garashlar bilan boyitishi, tilshunoslikning til
tarixi, leksikologiya, dialektologiya, so‘z yasalishi hamda sotsiolingvistika,
lingvokulturologiya sohalari bo‘yicha yaratiladigan darslik va o‘quv
qo‘llanmalarining mukammallashuviga xizmat qgilishi asoslangan.



Dissertatsiya materiallari o‘zbek tili tarixiy antroponimlari, xususan, ismlar,
lagablar va taxalluslar lug‘atlarini tuzishda manba bo‘lishi isbotlangan.

Tadqigot natijalarining ishonchliligi tahlilga tortilgan materiallar o‘zbek tili
tabiatidan kelib chiggan holda, xulosalar qilish imkonini berganligi, ularning
asosliligi, metodologik mukammalligi, shuningdek, qo‘yilgan masalalarning
anigligi bilan izohlanadi.

Tadgiqot natijalarining ilmiy va amaliy ahamiyati.

Dissertatsiya natijalari o‘zbek tili antroponimikasini tarixiy ismlar, lagablar va
taxalluslarning lisoniy: leksik-semantik, struktural, derivatsion, uslubiy
xususiyatlari haqidagi ilmiy garashlar bilan boyitishda muhim nazariy manba
bo‘lib xizmat qiladi.

Tadgigotning amaliy ahamiyati shundan iboratki, uning materiallari, natija va
xulosalari o‘zbek tili leksikologiyasi, til tarixiga oid darslik va qo‘llanmalar
yozishda, oliy o‘quv yurtlarida antroponimika bo‘yicha maxsus kurslar,
shuningdek, umumiy o‘rta ta’lim maktablaridagi ona tili darslarida atoqli otlar,
tarix fanida Qo‘qon xonligiga doir mavzularni o‘rgatishda manba hamda material
vazifasini bajaradi.

Tadqgigot natijalarining joriy qilinishi. Qo‘qon xonligiga oid tarixiy
manbalardagi antroponimlarning tadqiqgi bo‘yicha olingan ilmiy natijalari asosida:

tarixiy antroponimlar gimmatli tarixiy, etnografik, etikaviy va estetik, diniy-
mifologik ma’lumotlarni ifodalashi, ularning o‘ziga xos lisoniy xususiyatlari va
tarixiy asarlardagi nominativ, indikatorlik, milliy-madaniy, farglash, mafkuraviy-
siyosiy, genderologik vazifalarining aniglanishiga oid faktik materiallardan Alisher
Navoiy nomidagi Toshkent davlat o‘zbek tili va adabiyoti universitetida Davlat
ilmiy-texnik dasturlari doirasida bajarilgan 1L-402104209 ragamli “Axborot-
gidiruv tizimlari (Google, Yandex, Google translate) uchun avtomatik ishlov
berish vositasi — o‘zbek tilining morfoleksikoni va morfologik analizatori dasturiy
vositasini yaratish” mavzusidagi innovatsion grant loyihasida o‘zbek tilining
morfoleksikoni va morfologik analizatori ma’lumotlar bazasini yaratishda
foydalanilgan (Alisher Navoiy nomidagi Toshkent davlat o‘zbek tili va adabiyoti
universitetining 2024-yil 21-noyabrdagi 04/1-3352 sonli ma’lumotnomasi).
Natijada, morfologik analizator ma’lumotlar bazasi onomastik birliklarning til
tizimidagi o‘rni, ularning lisoniy xususiyatlariga oid nazariy ma’lumotlar bilan
boyishiga erishilgan;

Qo‘qon xonligiga doir ismlar va lagablarning milliy urf-odatlar, an’analar,
dinty e’tigodlar, ijtimoly tabagalar bilan bog‘liq sotsiolingvistik va
lingvokulturologik xususiyatiga doir tahlillardan hamda tarixiy lagablarning
nominatsion-motivatsion, ma’noviy, qiyosiy-tarixiy jihatlardan yaratilgan
tasniflariga  va ularning etimologik, milliy-mafkuraviy, sotsiolingvistik
xususiyatlariga oid ilmiy-nazariy xulosalardan Alisher Navoiy nomidagi Toshkent
davlat o‘zbek tili va adabiyoti universiteti huzuridagi Davlat tilida ish yuritish
asoslarini o‘qitish va malaka oshirish markazida bajarilgan 11-4721101717-ragamli
“Xizmat ko‘rsatish obyektlari milliy nomlari interaktiv elektron platformasini
yaratish” mavzusidagi amaliy loyihada milliy nomlarning sotsiolingvistik tadqiqi,
atalish motivlariga ko‘ra turlari, nomlash qonuniyatlariga oid ma’lumotlarni ilmiy
umumlashtirishda foydalanilgan. (Alisher Navoiy nomidagi Toshkent davlat
o‘zbek tili va adabiyoti universiteti huzuridagi Davlat tilida ish yuritish asoslarini
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o‘qitish va malaka oshirish markazining 2024-yil 25-noyabrdagi 1661-sonli
ma’lumotnomasi). Natijada, interaktiv elektron platformaning atoqli otlarning til
tizimidagi o‘rni, ularning lisoniy xususiyatlariga oid nazariy ma’lumotlar bilan
boyishiga erishilgan;

Qo‘gon xonlari va xonzodalarining ism hamda lagablarining milliy urf-odat,
an’ana, marosim, diniy e’tiqod, mansab, lavozim, mashg‘ulot, kasb bilan bog‘liq
nominatsion-motivatsion, lug‘aviy, tarixiy-etimologik asoslari, ma’nolari, davr va
mahalliy dialektlar bilan bog‘liq fonetik hamda leksik variantlariga doir ilmiy
garashlari hamda xulosalaridan 2023-2024-yillarda “O‘zbekiston” Milliy
teleradiokanalining “Bedorlik”, “[jod zavqi”, “Ta’lim va taraqqiyot”, “Millat va
ma’naviyat” eshittirishlari ssenariysini yozishda va mazmunini boyitishda
foydalanilgan. (O‘zbekiston milliy teleradiokompaniyasining “O‘zbekiston
teleradiokanali davlat muassasasining 2024-yil 14-noyabrdagi 26-36-922-sonli
ma’lumotnomasi). Natijada, radiodasturlarning ta'sirchanligi ortgan, mazmunan
mukammallashgan, ilmiy dalillarga boyligi ta’minlangan.

Tadqigot natijalarining aprobatsiyasi. Tadgigot natijalari 3 ta xalgaro va
3 ta respublika ilmiy-amaliy anjumanlarida muhokamadan o‘tkazilgan.

Tadgiqot natijalarining e’lon gilinishi. Dissertatsiya mavzusi bo‘yicha 22 ta
ilmiy ish, jumladan, O‘zbekiston Respublikasi Oliy attestatsiya komissiyasi
tomonidan doktorlik dissertatsiyalarining asosiy natijalarini chop etish tavsiya
etilgan ilmiy nashrlarda 6 ta (4 ta respublika hamda 2 ta xorijiy jurnallarda) magola
nashr etilgan.

Dissertatsiyaning tuzilishi va hajmi. Dissertatsiya kirish, uch asosiy bob,
xulosa, foydalanilgan adabiyotlar va ilova tarzida berilgan Qo‘qon xonligiga oid
manbalaridagi tarixiy antroponimlarning umumiy ro‘yxatidan iborat bo‘lib, 130
sahifani tashkil etadi.

DISSERTATSIYANING ASOSIY MAZMUNI

Ishning “Kirish” qgismida dissertatsiya mavzusining dolzarbligi, zarurati
asoslangan, tadgiqotning magsad va vazifalari, obyekti va predmeti, usullari, ilmiy
yangiligi, amaliy natijalari, natijalarning ishonchliligi, ilmiy va amaliy ahamiyati,
joriylanishi, e’lon qilinganligi va tuzilishi hagida ma’lumotlar keltirilgan.

Dissertatsiyaning  “Tarixiy antroponimlarning funksional-semantik
xususiyatlari” nomli 1-bobida tarixiy antroponim, antroponimiya va uning
manbalari, lisoniy vazifalari, sotsiolingvistik va lingvokulturologik xususiyatlari
yoritilgan. Bobning 1-bo‘limida “Tarixnavislikda antroponimik birliklarning
o‘rni, qo‘llanishi va lisoniy vazifalari” izohlangan.

Har bir davrdagi mavjud etnik guruh, xalq va millat o‘z antroponimiyasi —
shaxsiy ismlar majmuyiga ega.

O‘zbek tili tarixiy antroponimiyasi — xalq og‘zaki ijodi, yozma adabiyot,
yodgorliklar, tarixiy asarlarda saqlangan, qo‘llangan va ular vositasida bizgacha
yetib kelgan kishilarning atogli otlari (ismlar, lagablar, taxalluslar)dir. O‘zbek
tarixiy antroponimiyasi deyarli tadqiq qilinganicha yo‘q. Tarixiy yozma
yodgorliklar, folklor asarlari, matnlari va boshga manbalarda saqlanib qolgan
antroponim materiallarini sinchiklab to‘plash va o‘rganish lozim’,

" Bermato 9. Y36ex Timu antpononnmukacu. — Tomkent: ®an, 2013. — B. 260.



O‘zbek tili tarixiy antroponimiyasi boy va qadimiy bo‘lib, quyidagi
manbalarga ega:

O‘zbek xalq og‘zaki ijodi (folklor) namunalari. Bunga afsona, asotir,
rivoyat, ertak, marsiya va doston kabi xalq og‘zaki ijodi asarlarida qo‘llangan kishi
ismlari va lagablari mansubdir. M., To ‘maris, Shiroq, Boysari, Boybo ‘ri kabi.

Tarixiy asarlar. Bunga gadimgi turkiy, jumladan, o‘zbek xalqi va
davlatchiligi tarixiga oid asarlarda qo‘llangan va ular vositasida bizgacha yetib
kelgan ismlar, lagablar va taxalluslar kiradi. Qo‘qon xonligi doir Muhammad
Hakimxonto‘raning “Muntaxab at-tavorix”, Avazmuhammad attor Xo‘qandiyning
“Tarixi jahonnamoyi”, Mullo Shavqiyning “Jangnomayi Xudoyorxon”, Niyoz
Muhammad Xo‘qandiyning “Tarixi Shohruxiy” (“Ibratul-xavoqin”) asarlari kabi.
Masalan “Muntaxab at-tavorix™ asarida [risqulibiy ibn Do ‘stqul bahodir, Fozilbek
ibn Norbo ‘tabiy, Xonxoja ibn Yusuf Alixoja, Akmal Xo ‘qandiy, Abdurahmon
bahodir, Boybo‘ta bahodir qalmoq, Lashkar qo‘shbegi, Muhammadrahim
devonbegi kabi jami 192 ta tarixiy antroponimik birlik qo‘llangan.

O‘zbek mumtoz adabiyoti namunalari. Bunga Lutfiy, Sakkokiy, Alisher
Navoiy, Zahiriddin Muhammad Bobur, Ogahiy va boshqa shoirlarning asarlaridagi
ism hamda lagablar mansubdir. M., Mehr, Suhayl, Farhod, Shirin, Xusrav, Layli,
Majnun kabi.

Tazkiralar. Tazkirada turli asrlarda yashagan yoki muayyan bir davr
shoirlarining hayoti va ijodi hagida turli tarzda ma’lumotlar beriladi®. Shuningdek,
shoirlarning ismi, lagabi va taxalluslari ham beriladi. M., Po‘latjon domulla
Qayumovning “Tazkirayi Qayyumiy” asari 3 jild, 6 daftardan iborat bo‘lib, unda
324 nafar o‘zbek adabiyotining o‘rta asrlardan tortib to XX asrgacha yashab ijod
etgan vakillari hayoti va ijodiga oid ma’lumotlar jamlangan®.

Muhammad Hakimxon to‘raning “Muntaxab at-tavorix”, Avazmuhammad
attor Xo‘qandiyning “Tarixi jahonnamoyi”, Mullo Shavqiy ‘“Jangnomayi
Xudoyorxon”, Niyoz Muhammad Xo‘qandiyning “Tarixi Shohruxiy” (“Ibratul-
xavoqin”), Muhammadaziz ibn Muhammadrizo Marg‘iloniyning “Tarixi Aziziy”,
Mirzo Olim Maxdum hojining “Tarixi Turkiston”, Is’hogxon Junaydulloxo‘ja
Ibratning “Tarixi Farg‘ona”, Xudoyorxonzodaning “Anjum at-tavorix” asarlari
o‘zbek tili, xususan, Qo‘gqon xonligi antroponimiyasining noyob tarixiy
manbalaridir. Mazkur manbalarga mansub 1000 yaqin ism, otaism, lagab, taxallus,
nisba, kabi tarixiy antroponimlar muhim noyob va gadimiy onomastik birlik
sifatida quyidagi vazifalarni bajarishini anigladik:

I.  Muayyan shaxsni atash, ya‘ni nomlash bilan nominativ vazifa bajaradi.
M.,  Sharafnisooyim —  Abdullohbek  mingning qizi, Qo‘qon  xoni
Abdurahimbiyning xotini. Sharafnisooyim Erdonabek, Xurshid xonim va
Zebunniso xonimning onasi.(lbr.xavoqin, 347)

Is hogxo jayi Kosoniy — Xudoyorxon zamonida yashagan Farg‘ona
sayyidlaridan. ... Is’hogxo‘jayi Kosoniykim, o°‘g‘li Sarimsogxo jayi parvonachi
barakatli sayyid Xudoyorxon jannatmakon davrida Farg‘ona sarbozlarining
IKKinchi noiblik martabasiga yetgan edi, ... (Ibr.xavoqin, 456)

[l.  O°‘zi atayotgan shaxsni boshqa shunday shaxslardan farqlaydi, ya’ni

® Husomosa III. V36ex Tumm TaXaJUTyCIapUHUHT TapUXUH-THCOHMH Tankuky: Pumon. dan. 6yinya dancada
nok. (PhD) muccep. — Hamanran, 2023.
[Mynarxon Homynna Kaittomuii. Taskupan Kaitromuii. — Tomkent, 1998. — 1-, 2-, 3-x.
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farglash (differensiatsiya) vazifasini bajaradi. M., Abdullohxon // Abdullohbek —
amir Umarxonning farzandi. “Amir Umarxonni o ‘g ‘li Abdullohxonni Toshkentda
to'y qilishi (497-509) bayonida” (Muntaxab at-tavorix™). Bundan ilgari amir al-
muslimin arjumand o ‘g ‘li Abdullohbekka kelin gilish uchun Qorateginning shohi
Abdulazizshoh huzuriga muhtarama qizini so ‘rab, Zuhur devonbegini sovchilikka
yuborgan edi. (Ibr.xavoqin, 423) Abdullohxon (ar.) — Allohning quli, bandasi.

Abdurahmonxon — Abdulkarimbiyning o‘g‘li. Abdulkarimxondin keyin oning
o ‘g ‘li Abdurahmonxon otasi o ‘rniga xon bo ‘lub, to‘qqiz oy o ‘tgandin so ‘ngra,
a’yoni viloyat ittifog aylab, Yormazorga eltib, Marg ‘inonga hokim aylab, oning
o ‘rniga Erdonaxon Muhammadrahimxon o ‘g ‘lini xon ko ‘taribdurlar. (T.Turkiston,
53) Abdurahmon (ar.) — mehribon va o‘ta mehrlining quli, ya’ni Allohning quli
degani.

I1l. O‘zi atayotgan shaxsga ishora qilishi bilan indikator (aniglovchi,
ko‘rsatkich) funksiyasini bajaradi. M., Arslonbek // Arslonbek dodxoh — amir
Olimxon (1798-1810) hamda Umarxon davrida (1810-1822) yashagan davlat
arkonlaridan. Nihoyat, sayyid Alibekni gaytadan Toshkand taxti uzra hokim gilib
va uning yonida Arslonbekni dovyurak jangchilardan iborat lashkar bilan
goldirish hamda amirning o ‘zi Xo ‘qand tomonga qaytishi yuzasidan qaror qabul
gilindi. (Muntaxab., 323) Arslonbek — (o‘z.) beklar avlodiga mansub bo‘lgan
dovyurak bola.

Bekmurodbiy — Olimxon zamonidagi xonlik amirlaridan. O‘sha kezlar
Xo jand viloyatining egasiz  qolganidan  foydalangan Bobo devonbegi
Bekmurodbiy bilan birga O ‘ratepaning ko‘p sonli lashkarini ergashtirib, bu
viloyatni go ‘Iga kiritdi. (Muntaxab., 276)

IV. Davlat, mavjud siyosiy tuzum mafkurasini va unga xos ruhni ifodalash
bilan mafkuraviy funksiya bajaradi. M., Irisqulibek // ldrisqulbiy — amir Olimxon
va Umarxon davridagi beklardan. Beklar avlodiga mansubligi bilan xonliklar
davriga xos ruhni ifodalagan: Uning bekligi, Ulardan birinchi bo ‘lib Irisqulibek
amir xizmatiga kirib, qullardek odob saglab, tamallug ila bosh egib, arz
qgildiki...(Ibr.xavogin, 66) Aynigsa, Idrisqulbly va Jum aboy Qiytoqiy saltanatning
olamni yorituvchi quyoshini hiyla va makr etagi bilan so ‘ndirish va podshoh
gonini nohaq to ‘kish fursatini poylab yurardilar.(Muntaxab., 321)

Olimxon // Olim Muhammad Bahodirxon // Olimxon ibn Norbo ‘tabiy — 1798-
1810-yillarda Qo‘qon xoni. Norbo‘tabiyning o‘g‘li, amir Umarxonning akasi.
Farg‘ona mamlakatida qo zg ‘algan bir necha kunlik fitna va buzg ‘unchilik hamda
podshoh said amir Olim Muhammad Bahodirxonning yog iy bo ‘lgan amirlar
isyoni... (Muntaxab., 303) Olimxon (ar.) — bilimli, bilimdon, donishmand.

Ism kontekstda shaxsning mansabi, ya’ni xonligi, xonliklar davriga mansub
amaldorligi, biylar // beklar avlodiga mansubligi kabi ma’lumotlarni ifodalagan.

V. Antroponimlar shaxsning jinsiy mansubligini ifodalash  bilan
genderologik funksiya bajaradi. Ismning lug‘aviy asosi, tarkibidagi antroponimik
indikatorlar shaxsning jinsini yorgin ifodalaydi. M., Shohruxbek — Qo‘qon xoni
Olimxonning farzandi; Haydarbek, Sarimsogbek va Kattabek — Shohruxbekning
o‘g‘illari: Shohruxbek padari buzrukvorining fojiali vogeasidan so ‘ng andak fursat
o ‘tmasdan isyonchi amirlar sa’y va harakatlari bilan o ‘n sakkiz yoshida shahidlik
izzatiga yetdi. Undan ham uchta farrux siyratli o ‘g ‘il: Haydarbek, Sarimsoqbek va
Kattabek hamda bir giz qolgan edi. (Ibr.xavoqin, 404)
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Mazkur antroponimik birliklarning lug‘aviy asosi va ular tarkibidagi unvon
iIfodalovchi bek indikatori shaxslarning erkakligini ifodalaydi.

Zebunnisooyim // Zebunniso xonim — Qo‘qon xoni Abdurahimxonning qizi.
Ismning lug‘aviy asosi — zebi apellativi, niso, xonim, oyim indikatorlari shaxsning
ayolligini anglatadi.

VI. Antroponimlar turkiylar, jumladan, o‘zbek xalqi lingvomadaniyatiga xos
ism qo‘yish bilan bog‘liq an’analar, urf-odatlar va udumlarini ifodalashi bilan
milliy-madaniy funksiya bajaradi. M., Tojiniso — Qo‘qon xonligi asoschisi
Shohruxbiyning xotini. Abdurahimxon, Abdulkarimxon va Shodibeklarning onasi.
Nikohida faqat o g ‘illarining onasi Tojiniso degan ayol bo ‘Igan. (Ibr.xavoqin,
343)

Xolli, xoldor tug‘ilgan qizlarga Xolposhsha, Xolida, Tojiniso deb ism
qo‘yilgan. Tojiniso antroponimi xolli, xoldor giz ma’nosini anglatadi®.

Nagibxo ja — Narboturning iz tomondan nabirasi. Ism nrabi va xo‘ja
so‘zlaridan tarkib topgan bo‘lib, xo jalar avlodiga mansub ogsoqol, boshlig,
yo ‘lboshchi; urug ‘(qabila) rahbari, e tiborli, ulug * bola ma’nosini ifodalaydi.

VII. Antroponimlar tarix, davr, ota-bobolar, avlod-ajdodlar bilan o‘zaro va
zamonlararo alogani ifodalashi hamda shaxslararo muloqotda faol qo‘llanishi bilan
kommunikativ funksiya bajaradi. M., Sulton Sayyid Muhammad ibn Mallaxon
(1863-1865-yillarda Qo‘qon xoni), Sotiboldi dodxoh Qosimbek otaliq o°‘gli
(Sheralixon davrida yashagan sarkardalardan, Isfara hokimi) kabi.

Bobning 2-bo‘limida “Qo‘qon xonligi davri tarixiy antroponimiyasining
o‘ziga xos sotsiolingvistik va lingvokulturologik xususiyatlari” yoritilgan.
E.Begmatov o‘zbek tilshunosligida birinchi marta antroponimiyani tadgiq
gilishning sotsiolingvistik aspektlarini nazariy jihatdan yoritdi, bunday
tadqiqotlarda tadqiq etilishi lozim bo‘lgan vazifalarni belgilab berdi*. Biz ham
Qo‘qon xonligi antroponimiyasining sotsiolingvistik xususiyatlarini yoritishda
olimning nazariy fikrlari va talginlariga asoslandik.

Qo‘qon xonligi davri antroponimiyasining sotsiolingvistik xususiyatlari
quyidagilarda yorqin ko‘rinadi:

1. Xonlik davri antroponimiyasi turkiy, jumladan, o‘zbek antroponimiyasiga
xo0s totemistik va animistik garashlar asosida yuzaga kelgan.

2. Ismlarda o‘zbek xalqining etnik udumlari, an’analari yorqin ko‘rinadi.

Tarixiy antroponimlar zamonaviy antroponimlardan leksik-semantik,
struktural, yasalish, qo‘llanish xususiyatlariga ko‘ra farqlangan. Ana shunday
jihatlardan biri o‘tmishda familiya bo‘lmagan. Ularning vazifasini ismlar tarkibida
qo‘llanuvchi kishining ijtimoiy, tabaqaviy, etnik mansubligini, lavozimi, mansabi,
kasb-kori, hunarini ifodalovchi lug‘aviy birliklar bajargan. Tarixiy antroponimlar,
jumladan, Qo‘qon xonligiga doir kishi ismlariga ana shunday fo ra, eshon, xo ja,
sayid, bek, begim, sulton kabi tabaga, lavozim, mansab ifodalovchi ijtimoiy-siyosiy
terminlar qo‘shib aytilgan.

O‘rta Osiyoga islom dini kirib kelgandan so‘ng jamiyatda ijtimoiy tabaqalar
tarkibi bir muncha kengaygan. Oliy tabaga vakillari sayyidlar, xo ‘jalar, to ‘ralar,
amir // mir hamda beklar hisoblangan. Boshqa xonliklar gatori Qo‘qon xonligida

0 Bermatos I.A. V36ek UcMIapu MabHOCU. — TOMIKEHT: V36ekucTOH MULTHIL sHuuknoneauscu, 2016. — b. 414.
1 Bermato D. AHTpPOIIOHUMUSHAHT TAAKUK KWIHIIHUHT COITMONIMHTBUCTHK acreKTH // Y30eK TWih Ba
agabuétu, 2011. — Ne4. — B. 43-49.
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ham mazkur tabaqalanish tarixiy antroponimik birliklarda o‘z ifodasini topgan. M.,
Sayyid Sultonxon, Mahmudxonxoja, Jahongirxo ja, Sayyid Ali bek, Sayyid Sulton
Jaloliddin, Eshon Mavlaviy, Eshon To ‘ra o ‘vroqi kalon, Xoja Xurd, Xo jajonxo ja
(Muntaxab., 323) kabi.

Qo‘gon xonligida sayyidlar avlodiga mansub hukmdorlar to ‘ralar deb
atalgan. Sayyidlar avlodida to‘ralar oliy sulukka mansublikni ifodalagan. M.,
Sayyid Jahongirxoja (Muntaxab., 435), Bahodirxoja dasturxonchi (Muntaxab.,
353), Eshonto‘ra o‘roqi kalon (Muntaxab., 375), To ‘raxojayi xojakalon
(Ibr.xavoqin, 215), Sultonxojayi xojakalon, To ‘rajonto ‘ra ibn Sayyid G ‘ozixonto ‘ra
(Ibr.xavoqin, 334), Mahmudxontora (T.Turkiston, 88), Hakimxonto ra,
Ma’sumxonto ‘ra (Ibr.xavoqin, 119), Sayyid Akramxon to ‘ra ibn Sobirxon to ‘ra
(Ibr.xavoqin, 334), Valixon to ‘ra (T.Aziziy, 26) kabi.

Shoh, hukmdor, podshoh ma’nosini anglatuvchi sulton termini antroponimlar
tarkibida ism egasining yuksak martabali, ulug‘vor, toleyi porloq kishi ekanligidan
dalolat beradi. Ba’zi ismlarda hazrati Sulton (Ahmad Yassaviy) qabrini yoki
boshga mugaddas gadamjoylarni ziyorat qilgach tug ‘ilgan bola, ya’ni sultoning
tuhfasi, ehsoni ma’nolarini ifoda etadi**.

Xonliklarda, umuman, tarixda davlat boshliglari, shahzodalar ismiga sulton
so‘zi qo‘shib aytilgan. M., Ul dilband farzandning nomi va lagabiga Sulton
Mahmudxoni valine’mat ismi munosib ko ‘rildi”>. Sulton Mahmudxon ibn
Umarxon — Qo‘qon xoni Amir Umarxon va shoira Nodiraning o‘g‘li,
Muhammadalixonning ukasi.

Sayid (a. — mustaqil; hukmdor; janob) termini Muhammad payg‘ambar
avlodlariga mansub kishi; Muhammad payg‘ambar avlodlarining faxriy unvonini
bildiradi'®. Bu termin tarixiy manbalarda sayid va sayyid variantlarida kuzatiladi.

3. Davr antroponimiyasida Qo‘qon xonligi siyosati va mafkurasi muayyan
darajada ifodalagan. Hukmdorlar ismi asosida hosil gilingan ism-lagablarda
shaxslarning unvoni, mansabi va darajalarining ifoda etlganligi hamda bu jihatdan
barcha hukmdorlar ism-lagablarining umumiylikka egaligi buni tasdiglaydi. M.,
Oltin Beshikdan Sulton Ilik (manbalarda Tangriyor // Xudoyor // Elog sulton
nomlari bilan tilga olingan) Sulton Ilikdan Sulton Xudoyor, Sulton Xudoyordan
Abulgosim, Abulgosimdan Shaxmastbiy (Chamashbiy variantida talaffuz gilinadi),
Shaxmastbiydan Shohruxbiy, Shohruxbiydan Rustambiy, Rustambiydan Hojibiy,
Hojibiydan Ashurbiy, Ashurbiydan esa 1709-yilda Qo‘qon xonligiga asos solgan
Shohruxbiy ibn Ashurmuhammadbiy tug‘ilgan (Shunday gilib, Oltin beshik bilan
ana shu Shohruxxon o‘rtasida 10 pusht ajdod o‘tdi, ya’ni 200 yil o‘tgan)™.

Olimxon 1805-yil Qo‘qon davlatini xonlik, o‘zini esa xon deb e¢’lon qiladi.
Undan keyingi hukmdorlar ismlari tarkibida xon unvonining qo‘llanishi
faollashgan: Umarxon, Muhammadalixon, Sheralixon, Mallaxon va Xudoyorxon
kabi.

2 Bermaros D.A. V36ek HCMIIapH MabHOCH. — T OIIKEHT: V36ekucTon MuLIHIA sHuukioneausacu, 2016. — B. 587.

3 MyxaMMaaxakuMxoH Typa. MyHTraxab aT-taBopux. — Tomkent: Suru acp asmoaun, 2010. — b. 374.

4 Madvaliyev A. va boshga. ljtimoiy-siyosiy terminlarning izohli lugati. — Toshkent: Sahhof, 2021. — B. 213-
214.

1 HUbparyn xaBokun / Hués Myxamman Xykaumuit; (Taspuxu Hlaxpyxwuit): Xymoépxon aBmomnapu tapuxu /
II.Ymapos. — Tomkent: Typon 3amun 3ué, 2014. — b. 39.
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Umarxon 1818-yilda amir al-mo‘minin oliy ma’muriy va diniy unvonini
oladi. Uning o‘limidan keyin (1822-yil) “xon” unvoni gayta tiklanadi. Demak,
podsholarning ismlari uning qaysi xonadonga mansubligini hamda kimning
farzandi ekanligini bildirishi bilan birga, ism tarkibidagi unvon xonlarning
hukmronlik gilgan davrini ham o‘zida ifoda etgan.

4. 1sm, lagab va taxalluslarda nominatorlar — xalgning istak-xohishlari,
orzulari aks etgan.

5. Ismlarda, aynigsa, lagab va taxalluslarda nom va shaxs orasidagi aloga,
“bog‘liqlik”, uyg‘unlik yorqin seziladi. Davrga xos antroponimlar: ism, lagab va
taxalluslar o°zi mansub shaxs bilan bog‘liq ijtimoly, xususan, jinsiy, tabagaviy,
etnik, diniy mansublik jihatlari majmuyini ifodalashi bilan ensiklopedik ma’no va
mohiyatga ega.

Manbalarda Qo‘qon xonlari hamda xonzodalarining ismlari murakkab
tuzilishga ega bo‘lib, ko‘pincha otaismi bilan yonma-yon keltiriladi. Qo‘qon
xonligi tarixiy manbalariga tayangan holda, yana shuni ham aytib o‘tish joizki,
hukmdorlarning ismlari tarkibida Muhammad, Sayyid, Bahodir birliklarining
kelishi urf bo‘lgan: sayyid amir Olim Muhammad Bahodirxon, ya’ni Olimxon,
sulton sayyid Muhammad ibn Mallaxon, amir sayyid Shermuhammad Ali
Bahodirxon, ya’ni Sheralixon, sayyid Muhammad Xudoyorxon ibn Sheralixon,
sayyid Muhammad Nasriddinxon Xudoyorxon o ‘g ‘li kabi,

Bu hukmdorlarni oddiy odamlardan farglab turadi, ismga tantanavorlik,
buyuklik, o‘zgacha joziba baxsh etadi. Bunday holat, tarixiy asarlarda, asosan,
muallif ism egasini ilk marta tanishtirishida, asar boblari sarlavhalarida kuzatiladi.
M., Asli kelib chigishi xonzodalardan bo‘lgan Muhammadhakimxon to‘raning
Qo‘gon tarixnavisligida eng mukammal asar deya e’tirof etilgan “Muntaxab at-
tavorix” asaridan quyidagi sarlavhani keltiramiz: “Farg‘ona mamlakatida
qo ‘zg ‘algan bir necha kunlik fitna va buzg ‘unchilik hamda podshoh said amir
Olim Muhammad Bahodirxonning yog ‘iy bo ‘lgan amirlar isyoni va buzg ‘unchi
qo ‘shin da 'vosi ogibatida ularga nisbatan mehr-shafqatsizlik gilgani sababi va jin
va insni yaratgan Egamga hamdlar bo ‘Isin — ul magsadiga yetmagan podshoh
davlatining qulay boshlagani zikri”*®.

Bu holatni yana boshgacha qilib aytganda, tarixchi — shoir kitobxonga o‘z
gahramonlarini tanitib olgunga gadar ularning ismlarni ism+lagab, ism+otaism
yoki ism+nisba holatida, ya’ni murakkab tuzilishli holatda ifodalaydi.

6. Davr antroponimlari ijtimoiy-tarixiy jihatdan quyidagi gatlamlarga
bo‘linadi:

Hukmron, oliy tabagaga xos ism va lagablar.

Diniy tabagaga xos ism va lagablar.

Oddiy mehnatkash tabagaga xos ism va lagablar.

Qo‘qon xonligi davrida ham diniy va dunyoviy ilm ahli, ziyolilar tabaqasini
xalq e’zozlagan. Qo‘qonliklar o‘qimishli kishilarning ismi oldidan mullo, mavlono,
mavlaviy, hazrat, domla, domullo kabi leksemalarni qo‘llagan.

Tarixiy antroponimlar bilan qo‘llanuvchi birliklar genderologik tabiatga ham
ega bo‘lib, ularning qo‘llanishiga ko‘ra uch guruhga ajratish mumkin:

1 Myxammaaxakumxon T¥pa. Mynraxa6 at-raBopux. — Tourkent: Sluru acp aBmomn, 2010. — B. 303.
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1. Erkaklar ismiga qo‘shib qo‘llanuvchi birliklar: sayid, eshon, bek, xo fja,
amir kabi.

2. Ayollar ismiga qo‘shib qo‘llanuvchi birliklar: oyim, xonim, malika kabi.

3. Erkak va ayollar ismiga qo‘shib qo‘llanuvchi birliklar: begim kabi.

Begim so‘zi bek farzandi, beklar avlodiga mansub, bekzoda, shohzoda;
hokim, hukmdor; podshohning xotini yoki gizi; malika, bekzoda; xonim, beka,
oyim; yuksak martabali, aslzoda kabi ma’nolarni anglatadi. Ism tarkibida hurmat
ma’nosini anglatadi®’.

Davr antroponimiyasiga xos yana bir lingvokulturologik jihat uygash
ismlarda yorqin kuzatiladi.

Ismlarning uyqashligi deganda qo‘shimchalari (old qo‘shimcha va suffikslari)
yoki gandaydir segmentlari mos keluvchi yoki oddiy qilib aytganda, bir-biriga
ohangdosh, qofiyadosh ma’lum ismlar guruhi tushuniladi.

Qo‘gon xonligiga xos manbalarda ham uyqgash ismlar guruhi uchraydi.
Masalan, xonlik asoschisi bo‘lmish Shohruxbiyning o‘g‘illari, ya’ni Abdurahimbiy,
Abdulkarimbiy ismlarining uyqgashligini abdu va biy, Xudoyorxonning qizlari
Ozodaxon, Mohzodaxon, Shahzodaxon ismlarining uyqgashligi -zoda antroponimik
indikatori vositasida yuzaga kelgan.

Qo‘gqon xonligi antronimiyasiga xos ismlar uyqashligi zamonaviy holatdan
ancha farqlanadi. Bu quyidagilarda ko‘rinadi:

I. Ismlar uygashligi ismlar tarkibida faol qo‘llangan ijtimoiy tabaga va
guruhga mansublikni ifodalovchi so‘zlar, terminlar asosida ham yuzaga kelgan:

1. Xoja tarkibli uygash ismlar: Yunusxo‘ja, Yunusxo‘janing o‘g‘illari
bo‘lgan Sultonxo‘ja, Homidxo‘ja — Undan ikki o ‘g ‘il: Sultonxo ‘ja va Homidxo ‘ja
golgan. Sultonxo ‘jasi otasi o ‘rniga hukumat baxtiga yetdi. (Ibr.xavogin, 387) kabi.

2. Said // sayyid tarkibli uyqash ismlar: Farg‘ona mamlakatida qo zg‘algan
bir necha kunlik fitna va buzg ‘unchilik hamda podshoh said amir Olim
Muhammad Bahodirxonning yog iy bo ‘Igan amirlar isyoni... (Muntaxab., 303)
To‘rajonto‘ra ibn Sayyid G‘ozixonto‘ra — Xudoyorxonning uchinchi o‘g‘li
Sayyid Umarbekning tog‘asi, Shahzoda Akbaralibek va shahzoda Sayyid
Mavlonbek shahzoda Sayyid Sulton Murodbekning o‘g‘illari edilar.
(T.jahonnamoyi, 424) Amir Sayyid Shermuhammad Ali Bahodirxon va uning
saltanat taxtiga chiqib o ‘tirgani hamda shahar qal’asini qurdirgani zikri.
(T.jahonnamoyi, 20)

3. To‘ra tarkibli uygash ismlar: Buzurgxon to‘ra ibn Jahongirxon to‘ra ibn
Solihxon to‘ra ibn Sayyid Offoqxo‘ja o‘g‘li (1824-1877) — Julusning to ‘qqizinchi
yili Buzurgxon to‘ra ibn Jahongirxon bir necha ming xo ‘qandlik va qoshg ‘arlik
bilan Xo ‘ganddan qochib Koshg ‘arga kirib bordi. (lbr.xavoqin, 125) Buxoro
amirzodasi amir Shohmurod o ‘g‘li, amir Haydarning ukasi Is’hogbek degan,
Sultonxon to‘ra Ahroriy va Mahmudxon to‘ra Ahroriy, Ma’sumxonto‘ra
Maxdumi A’zamiy — amir al-musliminning singlisi Oftobning eri, Xo ‘ja kalon
Maxzumi A’zamiy, Eshonxon to‘raxon to‘ra, Jahongirxon to‘ra Sayyidofoqiy.
Taxtga o ‘tirishining o ‘n birinchi yili o z birodari Olimxon qizini Mahmudxon to ra
Ahroriyning o ‘g ‘li Sayyidxon to ‘raga nikohlab berishdi. (Ibr.xavoqin, 118)

Il. Oliy tabagaga mansublikni ifodalovchi mansab, unvon nomlari asosida
yuzaga kelgan. M., xon indikatorli uygash ismlar: Olimxon, Umarxon,

17 Bermaros D.A. V36ex ncMmapu MabHOCcH. — TomkeHT: Y30eKUCTOH MIIUTHI HIMKIonenwscy, 2016. — 5.584.
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Muhammadalixon, Sulton Mahmudxon, Muhammadaminxon, Otaligxon,
Sheralixon, Mallaxon, Xudoyorxon; oyim indikatorli uygash ismlar kabi.

Dissertatsiyaning “Xon va xonzodalar ism va lagablarining sotsiolingvistik
hamda lingvokulturologik tahlili” nomli 2-bobida hukmdorlarning ifodalovchi
antroponimik birliklarning 1ijtimoiy, milliy, madaniy omillar bilan bog‘liq
jihatlarining lisoniy tahlili berilgan.

Bobning “Qo‘qon xonligi hukmdorlari ism va laqablarining leksik-
semantik tahlili” nomli 1-bo‘limida 30 dan ziyod xonlarning ifodalovchi
antroponimlarning leksik-semantik, nominatsion-motivatsion, tarixiy-etimologik
xususiyatlar yoritilgan.

Hukmdorlarning ismlari quyidagi lisoniy xususiyatlari bilan tavsiflanadi:

1. Bu antroponimlar real shaxslarni, tarixda yashab o‘tgan, Qo‘qon xonligini
muayyan muddat boshgargan hukmdorlarni ifodalaydi.

2. O‘zbek ismlarining nomlanish asosiga ko‘ra uchta katta guruhda tasnif
qilish mumkin: bag‘ishlov ismlar, istak ismlar, tasviriy ismlar. Bu guruhlarga
mansub barcha ismlarda asosiy motiv — bolani turli balo-gazolardan asrash va
uning sog‘-omon ulg‘ayishini istash, tilash istagi, niyati yotadi®.

Qo‘gon xonlarining ismlarini nominatsion-motivatsion jihatdan quyidagicha
guruhlash mumkin:

Diniy-totemistik (bag‘ishlov ismlar). Farzandni biror ilohiy, mugaddas
kuchning irodasi, ehsoni deb tushunish natijasida chaqalogqa o‘sha taxmin
gilingan, e’tiqod etilgan narsalar nomi ism qilib berilishi natijasida bag‘ishlov
ismlar guruhi paydo bo‘lgan. Bag‘ishlov ismlarda bolaning dunyoga kelishini turli
ilohiy kuchlarga, diniy e’tiqodlar, gadimiy udumlarga bog‘lab talqin qilish asosiy
o‘rin tutadi. M., Tangriyorxon, Xudoyorxon, Xudoyqul, Sulaymonxon, Sayidxon,
Ibrohimxon, Nasriddinxon, Nasrulloxon, Muhammad Alixon va b.

Istak ismlar. Bunday ismlarning asosiy mohiyatini ism beruvchilarning bolaga
qaratilgan turli tilaklari tashkil qiladi. Bunda bolaning ulg‘ayib, yaxshi inson bo‘lib
yetishishini xohlash asosiy o‘rin tutadi. M., Rustambiy, Erdonabiy, Bobobek,
Olimxon, Sheralixon, Po ‘latxon va b.

Tasviriy (tasvirlovchi) ismlar — bola dunyoga kelgan paytda yuz bergan
xilma-xil tabiiy hodisalar, mo‘jizalar, chaqaloq badanida mavjud bo‘lgan notabiiy
holatlar yoki bolaning ko‘rinishidagi ijobiy va salbiy jihatlarni ifoda etish ko‘zda
tutilgan nomlar. Qayd gilingan jihatlarni ism orgali tasvirlash magsadi bolani turli
kasalliklarga yo‘ligishdan asrash, bevaqt o‘limdan himoya qilishdir. M., Mallaxon,
Norbo ‘tabiy va b.

3. Hukmdorlarni ifodalovchi nomlar tarkibiy tuzilishiga ko‘ra qo‘shma
tarkibli antroponimlar guruhiga mansub ism + unvon nomi modelida shakllangan
va qo‘llangan: Shohruxbiy, Abdurahimbiy, Abdulkarimbiy, Abdurahmonbiy kabi.

Mazkur antroponimlar ma’noviy jihatdan lagablar sirasiga mansubdir.

4. Hukmdorlarning lagablari tarkibidagi biy, bek, xon kabi tarixiy unvon
nomlari sohibining unvoni, mansabi, xonlar avlodiga mansubligi kabi ensiklopedik
axborotlarni ifodalagan hamda hukmdorlar ismlari turkumiga xos uyqgashlikni
ifodalagan.

18 9
KemxaeBa C.O. Y30ek THIM aHTPONOHUMIIAPUHUHT HOMUHAIIMOH-MOTHBAILIMOH acociapy Ba TaBcugu: duirod.
¢an. 6yiinya dancada gok. ... muccep. — Kapmm, 2019. — b. 150.
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5. Hukmdorlarning ism-lagablari qo‘llanishida variantdorlik kuzatiladi. Bu,
asosan, ism tarkibidagi unvon va mansab nomlarining variantdorligi bilan bog‘liq
tarzda yuzaga kelgan.

6. Ayrim hukmdorlarning ismlari muayyan avlod vakillarining, ya’ni aka-
ukalarning ifodalaganligiga ko‘ra uyqash (seriyali) ismlar hisoblanadi.

7. Bolaga o‘tmish ajdodlarning ismini qo‘yish orqali ularni hurmatlashgan
hamda chagaloqga o‘tganlar ruhi “yor bo‘ladi”, “qo‘llab-quvvatlaydi”, deb
iIshonishgan. Ota-bobolarning ismini chagalogqa qo‘yishdan magsad — bu bola
kelajakda marhum garindoshiga o‘xshasin, o‘sha kabi boy-badavlat yoki mard,
botir, xushfe’l, xushmuomala, mehnatsevar, tirishqoq, umuman, yaxshi inson
bo‘lsin yoki adolatli podshoh bo‘sin, deb orzu gilishgan. Mana shunday ezgu
magsad va intilishlar zaminida o‘tmish ota-bobolarning nomi kishilar tasavvurida
aziz, gadrli va xosiyatli ismlar hisoblangan. Bunday an’ana Qo‘qon xonligi tarixida
ham kuzatiladi. Buni xonlikda to‘rt nafar Shohrux ismli hukmronlar bo‘lganligi
ham tasdiglaydi: Shohruxbiy | (Shaxmastbiyning o‘g‘li), Shohruxbiy I
(Shohruxbiy ibn  Ashurmuhammadbiy), Shohruxbiy Il (Qo‘qon xoni
Norbo‘tabiyning ukasi), Shohruxxon IV (amir Olimxonning farzandi) kabi.

Mazkur  bobning  “Xonzoda ayollar ism va lagablarining
lingvokulturologik tahlili” nomli 2-bo‘limida Qo‘qon xonligiga mansub ayollarni
ifodalovchi antroponimlar tadqiqgi berilgan.

O‘zbek tili antroponimiyasida ayrim ishlarni'® e’tiborga olmaganda, tarixiy
ayollarga xos ismlar maxsus to‘planmagan, monografik tadqiq etilmagan.

“Antroponimika jins kategoriyasiga befarq qaray olmaydi. Bu jihatdan u
turdosh ot va atoqli otlarning boshga tiplaridan ajralib turadi”*®. Haqiqatdan, ko‘p
ismlarda shaxsning jinsiy mansubligi aniq ifodalanadi. Bu jihat xonlik davri
antroponimiyasida yorgin kuzatiladi.

Davr antroponimiyasida oy va uning moh sinonimi lug‘aviy asos bo‘lgan
ayollar ismlari ko‘p uchraydi: Oyimxon, Oychuchuk, Oyjonoyim, Mohlaroyim,
Mohzodaxon kabi. Bu turkumdagi ismlar lug‘aviy asosiga ko‘ra go zallik va
chiroyli ko ‘rinish tushunchalarini ifodalovchi ismlar guruhiga mansubdir®’.
Osmon jismlarini ifodalovchi so‘zlar lug‘aviy asos bo‘lgan ismlar yorug‘lik, ziyo
tushunchasi bilan bog‘liq bo‘lganligi bois ko‘proq ayollarga qo‘yiladi*’. Albatta,
bu fikrlar asosli. M., Mohzodaxon — Qo‘qon xoni Xudoyorxonning gizi. Mohzoda
antroponimi fors-tojikcha moh, zoda va xon birliklari asosida shakllangan bo‘lib,
oy farzandi, go ‘zallar nasliga mansub giz ma’nosini anglatadi.

Bu davrga xos tarixiy antroponimlar tarkibida oliynasab avlodga mansub,
hurmatli, e zozli; taqvodor xonadonga mansub giz, ayol ma’nolarini anglatuvchi®
oyim antroponimik indikatori faol qo‘llangan. M., Mohlaroyim, ya’ni Nodira
(Amir Umarxonning turmush o‘rtog‘i, mashhur o‘zbek shoirasi), Mohlaroyim
(Qo‘gon xoni Sheralixonning qizi), Oyjon oyim (Qo‘qon xoni Abdurahimbiy va
Oychuchuk oyimning qizi), Oyimxon (Qo‘gon xoni amir Olimxonning qizi),

19 Xycanos H. V36ek anTpononumapu Tapuxi. — Tomkent: Navro‘z, 2014, — 244 6.

2 Bermatos . McMmapaa sKHHC TymyHIacHHEAT ndomamanmmm / Y36ek nemnapn umimoch. — Tomkent, 1972.
—b. 365.

2L Bermaro . V36ex r“cMIIapy U30XH. — TOLIKEHT: V36exucTon Mummii sHuuknoneausacyu, 2016. — b. 114,

%2 MycaeBa ®. AHTPONOHHMIAPIA XUHC TyLIyH4acHHH uponamanmum // Y36ex Twim Ba amabuéru, 2012, —
Ne3. —b. 80.

28 Bermatos 9. FOxopuaaru myrat, 586-.
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Norchuchukoyim (Qo‘qon xoni Sheralixonning qizi). Shuningdek, tarixiy
manbalarda xuddi shu modelda yasalgan Oychuchukoyim (Qo‘qon xoni
Sheralixonning qizi), oy+poshsho+xon modelidagi Oyposhshaxon (amir
Umarxonning kanizi. U Xonposhshoxon deb ham atalgan) kabi ismlar ham
uchraydi. Oyposhshaxon antroponimi oydek suluv va mo ‘tabar, suyukli qiz
ma’nosini ifodalagan.

Xonlikka xos antroponimlar turkumida oftob so‘zi lug‘aviy asos bo‘lgan
ismlar ham bor: Oftob // Oftoboyim (Narboturning qizi, Qo‘qon xonlari Olimxon
va Umarxonlarning singlisi) kabi. Mazkur ism quyoshdek nurli; chagnagan,
nurafshon ma’nolariga ega.

So ‘naoyim — Sheralixonning xotini. Mazkur antroponim so ‘na apellyativi va
oyim indikatorlaridan tarkib topgan.

Eski o‘zbek tilida o‘rdakning makiyoni bo ‘rchin, erkagi so ‘na deb atalgan:
Dag ‘i turk o ‘rdakning erkagin “so‘na” va tishisin “bo rchin” der (A.HaBowuii.
Myxokamart yi-nyrataiiua). Demak, antroponimga ana shu so ‘na apellyativi
lug‘aviy asos qilib olingan. So ‘naoyim ismi 0q o ‘rdakdek chiroyli oliynasab
avlodga mansub, hurmatli, e 'zozli giz ma’nosini anglatadi.

Antroponimlarga xos variantdorlik R.Xudoyberganov tomonidan maxsus
o‘rganilgan va o‘zbek antroponimiyasi variantlarga boyligi qayd etilgan®, biroq bu
ishda ham ayollar ismlariga xos variantdorlik masalasi keng yoritilmagan.

Xonliklar davri antroponimiyasida ham fonetik, semantik variantdorlik
kuzatiladi. Buni lahjalararo fonetik farglanishlar, aynan bir saroy ayolini atashga
turlicha yondashuvlar bilan izohlash mumkin. M., Ag‘ochaoyim /I Og‘achaoyim
(Xudoyorxonning xotini), Yorginoyim //Jarginoy // Hokimoyim (Hokimoyim nomi
bilan shuhrat topgan Sheralixonning qirg‘iz xotini, Qo‘qon xoni Xudoyorxonning
onasi) kabi. Hokim (ar.) — boshliq, hukmdor, yo‘Iboshchi.

Qo‘qon xonligidagi ayollar qo‘sh nomga ega bo‘lib, ikkinchi nomlarining
ba’zilari ular mansub urug‘ nomi asosida hosil gilingan: Oychuchuk oyim bint
Ibrohim otalig (Qo‘qon xoni Abdurahimbiyning xotini, shahrisabzlik Ibrohim
kenagasning gizi). U Kenagas oyim lagabi bilan ham mashhur bo‘Igan.

Mazkur bobning “Qo‘qon xonligiga doir tarixiy manbalarga xos noyob
ismlar xususida” nomli 3-bo‘limida o‘zbek tilida kam uchraydigan, lug‘aviy va
nominatsion-motivatsion asosi bilan alohidalik kasb etuvchi noyob ismlar tahlili
berilgan.

Tilning imkoniyatlari keng va cheksiz, ajibliklarga to‘la. Bu tarixiy
antroponimlar sirasida ham kuzatiladi. Antroponimikada tilda kam, siyrak
uchraydigan ismlar noyob yoki raritet ismlar deb ataladi®”.

Qo‘qon xonligiga doir tarixiy manbalarga xos tilda kam, siyrak uchraydigan
yoki uchramaydigan, antroponimik lug‘atlarida berilmagan Beko ‘g libek,
Boyshum, Gulmingboy, Jomador, Kinrasarixon, Cho ‘bin, Mirzod, Cho ‘libek,
Olishbiy, Oychuchuk, Qulika, Sulton Ilik, Tandi, Taqdirshoh, To ‘rajonto ‘ra,
Yakkamehr, Shohmastbiy (Chamashbiy)/ Shohmast / Shamast, Shohpisand,

2 Xynoiibepranos P.10. Y36ex aHTPONOHMMISICH TH3MMHHUHT BapHaHTAOpur: MUIoL. BaH. ... HOM. Juccep.
aBToped. — Tomkent, 2008. — 24 6

% Momonbekas H. B. CroBaph pycckoii OHOMacTHUIECKOi TepmuHOnoruu. — M.: Hayka, 1978. — C. 119.;

Bermatos 9., Yiykos H. Y36ex oHOMacTHKaCH TepMUHIAPMHIHT H30X)IH JTyFaTh. — Hamanran, 2006. — B. 50.
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Cho ‘tan kabi antroponimlar uchraydi. Mazkur antroponimlarning har biri o‘zining
nominatsion-motivatsion, lug‘aviy asosi, ma’nosi va tuzilish tarkibiga ega.

Bir necha antroponimlar aynan bir lug‘aviy birlik, antroponimik indikator va
ijtimoiy tabaga ifodalovchi birliklar takrori asosida ohangdoshlik bilan yasalgan,
hosil qilingan: Beko‘g‘libek (Olimxonning amakisi Hojibekning o°g‘li),
To ‘rajonto ra (Xudoyorxonning uchinchi o‘g‘li Sayyid Umarbekning tog‘asi.
Mahram qal’asi hokimi) kabi. Antroponimlar tarkibidagi bek, to‘ra lug‘aviy
birliklarining takrori ismlarga ohangdorlik baxsh etgan. Bu, albatta, turkiy,
jumladan, o‘zbek lingvomadaniyatiga xos o‘zgachalikning bir ifodasi.

Beko ‘g ‘libek tuzilishi jihatdan qo‘shma tarkibli antroponimlar guruhiga
mansub bo‘lib, bek, o‘g‘li va bek morfemalaridan tarkib topgan. Antroponimi
beklar avlodiga mansub bek bola ma’nosini anglatadi.

To ‘rajonto‘ra ham qo‘shma tarkibli antroponim bo‘lib, to‘ra, jon va to‘ra
so‘zining takroridan yasalgan. Ismga lug‘aviy asos bo‘lgan va takror qo‘llangan
to ‘ra so‘zi ism tarkibida “oliy toifaga mansub, xon, podshoh farzandi; shohzoda,
podshoh o‘g‘li; yo‘lboshchi, hokim, mansabdor, ulug® martabali” ma’nolarida, ruh,
tiriklik, hayot semalarini ifodalovchi jon esa hurmat, ehtirom, erkalash, suyish
ma’nolarida qo‘llangan®®. Demak, To rajonto ra antroponimi to ‘ralar avlodiga
mansub  hurmatli, ehtiromli, suyimli mansabdor, ulug‘ martabali ma’nosini
anglatadi. Fikrlarimizni uning nasl-nasabi, amali va otasining unvonlari ham
tasdiglaydi.

Dissertatsiyada Jomador, Kinasarixon, Mirzod, Cho ‘libek Qulika Sulton Ilik //
Sulton Elik, Tug ‘di, Yakkamehr, Cho ‘tan, Bechora, Og ‘uy, Olishbiy, Cho ‘bin kabi
noyob ismlar tahlili ham berilgan.

Dissertatsiyaning “Tarixiy lagablarning lingvokulturologik tahlili” nomli
3-bobida davrga xos lagablar va ularning turlari, lug‘aviy asoslari tahlili berildi.
Bobning 1-bo‘limida “Qo‘qon xonligi manbalaridagi tarixiy laqablarning
lingvomadaniy va leksik-semantik xususiyatlari” yoritilgan.

Lagablar — gadimiy va tarixiy antroponimik birlik sifatida barcha xalglarda
mavjud. Biz E.Begmatovning tasnifiga, boshga tadgiqgotlarning yutuglariga
tayangan holda, Qo‘qon xonligi antroponimiyasiga mansub lagablarni quyidagicha
tasniflashni lozim topdik:

1. Asliy laqablar. Tilda lagab sifatida yuzaga kelgan nomlar asliy
lagablardir. Hozirgi o‘zbek tilidagi lagablarning aksariyati asliy lagablardir®’.
Bunday lagablar ism bilan birga emas, mustaqil qo‘llanganda ismlar vazifasiga
yaqin turadi va xuddi shaxsning asosiy ismi kabi iste’molda bo‘ladi. M., Mingoyim
— asl va to‘liq ismi Faxriniso bint Imomgqulibek Do ‘stqulibek o °‘g‘li bahodir
bo‘lgan, Norbo‘tabiyning xotini, Qo‘qon xonlari — Olimxon va Umarxonlarning
onasining lagabi. U ming gabilasidan bo‘lganligi sababli xalq tomonidan shunday
lagab berilgan. Qo‘qon tarixiga oid barcha manbalarda Mingoyim deb tilga
olingan: Uch o ‘g ‘ulning nomlari bulardur, Olimxon, Umarxon (bu ikki birodar bir
onadin) mingiya jamoadinkim, nomini Mingoyim deydurlar®®,

Otaligxon — Qo‘qon xoni Olimxonning o‘g‘li, asl ismi Ibrohimxon,

Qiron — Qo‘qon xoni Nizomiddin Muhammad Abdurahimbiyning lagabi.

26 ¥36eK TUIMHUHT M30XJIM JIyFaTu. — TOIIKEHT: V36ekucTon MMt suuuknoneauscu, 2020. — 5-xx. — B. 578.
2" Bermato 9. Y36ex Timn antpornonnmukacu. — Tomkent: ®an, 2013, — B. 57-61.

28 Mupzo Onum Maxaym xoxu. Tapuxu Typkucron. — Tomkent: SIaru acp aBnoau, 2009. — B. 60.
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Norbo ‘tabiy — Qo‘qon xonligi tarixida eng uzoq, ya’ni 36 yil hukmronlik
gilgan podsho, amir Olimxon va amir Umarxonlarning otasi Abdulhamidbekning
lagabi. Lagab “erkak va shujo”, ya’ni “shijoatli” ma’nosini anglatadi.

Tarixiy antroponimiyada egasining ismiga ohangdosh lagablar ham uchraydi.
M., Olimxon — Zolimxon (Qo‘qon xoni amir Olimxonning lagabi).

2. Nisbiy lagablar. Tarixan shaxs ismiga qo‘shilib, mansab, unvon, sulolas,
urug‘, qabila, ijtimoiy-siyosiy titul, kasb-korni ifoda etuvchi nomlar nisbiy
lagablardir. Mohiyatan bunday lagablar ham shaxsni o‘zgalardan farqlashga xizmat
giladi. Bunday nomlar tarixiy asarlarda saglanib, bizgacha yetib kelgan. M.,
Bahodirxoja dasturxonchi, Karimquli dasturxonchi, Mahmud dasturxonchi,
Muhammadsobir dasturxonchi, Sayyid Ali dasturxonchi kabi. Bu shaxslar xonning
dasturxoniga, oshxonasiga javobgar amaldorlar bo‘lgan. Xonlikda dasturxonchi
lavozimini bajargan.

Abdulkarim chopuqchi, Sayyid bugchabardor (Umarxon davrida Xizmat
gilgan amaldorlar). (Umarxonga xizmat gilgan nadimlardan biri). Chopuqgchi /
pichogchi — xon saroyidagi qurol-aslaha ustasi, qo‘rchi. Bugchabardor /
bugchador / buxchador — saroydagi barcha hadiya va tuhfalar, sarpolarga
mutasaddiy amaldor?’.

Qo‘qon xonligiga doir manbalardan to‘plangan lagablarni mavzuviy jihatdan
quyidagicha tasniflash mumkin:

I. Shaxsning jismoniy kamchiliklari motiv bo‘lgan lagablar. Bunday
lagablar shaxsning nutq, eshitish, ko‘rish organidagi nugsonlar, kamchiliklar
jismoniy ko‘rinishi, qomatidagi ba’zi xususiyat va belgilar hamda boshqga jismoniy
qusurlar motivatsiyasi asosida yuzaga keladi. M., Muhammadnazarbek sogov
(Muhammadnazarbek ibn Irisqulibek ming) — Muhammadalixon onasining tog‘asi.
Sheralixonning beklaridan, mingiya sardorlaridan, parvonachi, qushbegi),
Muhammadnazar qulog boturboshi  (Sheralixon davrida (1842-1844)
To‘raqo‘rg’on  hokimi  bo‘lgan), Ko7 Yusuf Namangoniy (Umarxon,
Muhammadalixon davridagi hofizlardan), Ko‘r Qo ‘ldosh (Mallabek tarafdan
Xudoyorxonga kelgan elchi), Ernazar itbosh (Abdurahmonbiy ibn Abdulkarimbiy
xizmatidagi amirlardan), Kal Azamatboy, Shodi kal /| Kal Shohi Marg ‘inoniy |
Shohiy / Shodi mingboshi (Qo‘qon xonligi mingboshisi), Ismoil Kkalla,
Muhammadkarim kalla, Musulmonqul cho ‘log kabi.

Il. Kishining xarakteri va harakatidagi tipik xususiyatlarga ishora
giladigan lagablar. Bu guruh lagablar rang-barang bo‘lib, shaxsning salbiy yoki
ijobiy xarakteri, yurish-turishi, muomalasidagi eng nozik va qo‘pol xususiyatlarni
ifodalaydi. M., Ibrohim jinni, Yunuxoja bangi, Xidir o ‘g ‘ri kabi.

I11. Shaxsning kasb-kori, mehnat malakasi bilan bog‘liq nisbiy laqablar.
Kasb-kor ifodalovchi lagablar odamlarning ruhiy wva jismoniy kamchiligini
bildiruvchi lagablardan nozik ma’no qirralari bilan farqlanadi, ya’ni shaxsning
ruhiy va jismoniy kamchiligini bildiruvchi lagablarda ko‘proq shaxslarni
kamsitish, ustidan kulish, ularni masxaralash ma’nolari mavjud bo‘lsa, kasb-
mashg‘ulot bilan bog‘liq lagablarda odamlarni magqtash, e’tirof etish, ulardan
faxrlanish kabi ma’nolar aks etadi: Usta Pirnazar to ‘prez, Usta Buxoriy gilkor,

2 MyxaMMaIxaKuMXoH Typa. MynTaxa6 at-taBopux. — Tomkent: Suru acp amomu, 2010. — B. 352.
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Mingsher xazinachi, Xalil xazinachi, Xoja Muhammadbiy o ‘qchi, Hoji Magsud
to ‘pchi, Hotamquli parvonachi kabi.

Bir gator lagablar kishilarning musiga san’ati bobidagi faoliyati hamda
malakalari ifodasi sifatida paydo bo‘lgan: Sherdil amir bu xabarni eshitib, Hofiz
Quwvat va Muhammadsharif surnaychiga ertalabgacha xush xonish aylab,
nag ‘masaroylik gilishlarini buyurdi. (1br.xavoqin, 72)

IVV. Shaxslarning millati, qabila, urug‘i nomi motiv bo‘lgan laqablar.
Xonlikda bir gancha urug®, millat vakillari faoliyat yuritgan. Ularning ayrimlari
shu xarakterli jihatiga nisbat berish asosida lagab olgan: Qanbar gipchoq (Qo‘qon
xoni Olimxonni otib o‘ldirgan shaxs), 4Abdulla afg‘on (Ansob., 35), Jomador
Afg‘on (lbr.xavogin, 267), Mo ‘minxo ‘ja tojik (T.Turkiston, 108), Sodigbiy yuz
(Muntaxab., 233), Mullo Xolbek gipchoqg (lbr.xavoqin, 174), Normuhammad
gipchog (lbr.xavogin, 174), Ummatbiy qoragalpoq (T.jahonnamoyi, 97),
Rahmatulloh dodxoh ming (lbr.xavogin, 175), Po ‘lod girg ‘iz (lbr.xavoqin, 336),
Olimbek girg ‘iz (Ansob., 100) kabi.

V. Kishilarning yashash joyi, geografik hududi motiv bo‘lgan laqablar:
Eson isfaralik (Olimbek qirg‘izning katta o‘g‘li), Yunus tog‘liq (Sheralixon
beklaridan) kabi.

Juda ko‘p lagablar tuzilishiga ko‘ra qo‘shma va murakkab tarkibli, aynan bir
shaxsning bir necha lagablaridan iborat bo‘ladi. Bu bir shaxsga millati yoki
qabilasi, mansabi, amali yoki unvoniga ko‘ra lagab berilganligi bilan bog‘ligq. M.,
Boybo ‘ta bahodir galmog, Davron dodxoh tojik-bahodirboshi, Do ‘st yasovul tojik,
Do ‘stmuhammad eshik og ‘osi qoraqalpoq, Mullo To ‘ychi dodxoh girg ‘iz kabi.

Bobning “Mansab va unvonlarga nisbat berilgan tarixiy laqablar tahlili”
nomli 2-bo‘limida xonlikda mavjud mansab va unvonlar bilan bog‘liq qo‘shimcha
antroponimik birliklarning lingvokulturologik va sotsiolingvistik xususiyatlari
yoritilgan.

Qo‘qon xonligi davri antroponimiyasida mansab va unvonlarga nisbat
berilgan tarixiy lagablar salmoqli o‘rin tutadi. Xonlik boshgaruviga doir ilmiy
manbalarda xonlikdagi mansab va unvonlar harbiy-ma ‘muriy, saroy, diniy turlarga,
ular o‘z ichida oliy darajali, o ‘rta darajali, past darajali guruhlarga ajratiladi va
tavsiflanadi®®. Dissertatsiyada bu turkumga mansub lagablar ana shu guruhlanish
asosida tahlil gilindi.

Harbiy-ma’muriy mansab va unvonlarga nisbat berilgan lagqablar:

1. Oliy darajali harbiy-ma’muriy mansab va unvonlarga nisbat berilgan
lagablarga mingboshi, amirlashkar, qushbegi, botirboshi, noib, gal’abon,
qo ‘rboshi, yovar, to ‘pchiboshi, ponsodboshi kabi so‘zlar lug‘aviy asos bo‘lgan.
M., Otaqul bahodirboshi // botirboshi (Xudoyorxon zamonida), Xudoyor yovar
(Sheralixon davrida yashagan beklardan) kabi.

2. O‘rta darajali harbiy-ma’muriy mansab va unvonlarga nisbat berilgan
lagablarga yuzboshi, ellikboshi, qorovulbegi kabi so‘zlar lug‘aviy asos bo‘lgan.
M., Berdiali yuzboshi (Sheralixon davrida yashagan beklardan), Mirolim yuzboshi
(Sheralixon davrida), Abdulxolig qorovulbegi (Umarxon davrida), Oxun
qorovulbegi Ibrohim dodxoh o ‘g ‘li kabi.

% Kapanr. Boxunos I11., XomukoBa P. Mapkasuit Ocuénaru maBiat OOIMIKapyBH TapuXUmaH. — TOIMIKeHT: SHTH
acp aBnomm, 2006. — b. 6-21.
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3. Past darajali harbiy-ma’muriy mansab va unvonlarga nisbat berilgan
lagablarga mergan, mahram, botur // bahodir, to ‘pchi kabi so‘zlar lug‘aviy asos
bo‘lgan. M., Muhammadsharif mergan, Irisqulibek ibn Do ‘stquli bahodir
(Norbo‘tabiy davrida), Imomqulibiy ibn Do ‘stqul bahodir (Irisqulibekning ukasi,
Qo‘qon xoni Norbo‘tabiyning qaynotasi) kabi.

I. Saroy mansab va unvonlariga nisbat berilgan lagablar. Odatda, saroyga
X0s mansab va unvonlarga nisbat berilgan lagablar quyidagicha guruhlanadi:

1. Oliy darajadagi saroy mansab va unvonlariga nisbat beruvchi
lagablar. Bunday lagablarga otalig, beklarbegi, biy, devonbegi, xazinachi, inoq,
eshikog ‘asi, parvonachi, dodxoh, dasturxonchi, sarkor, sharbatdor, oftobachi,
tungator, qushbegi, hidoyatchi kabi so‘zlar lug‘aviy asos bo‘lgan. M., Mahmud
otalig, Bobo devonbegi (Qo‘qon xoni Norbo‘tabiy davrida O‘ratepa hokimi),
Sayyidquli beklarbegi, Mingsher xazinachi (Xudoyorxon davrida) kabi.

2. O‘rta darajali saroy mansab va unvonlariga nisbat beruvchi lagablar.
Bunday lagablarga kitobdor, risolachi, bakovul, mirzaboshi, sarmunshi, mehtar,
zakotchi, miroxo ‘r, shig ‘ovul, mirob, dorug ‘aboshi kabi mansab va unvon nomlari
lug‘aviy asos bo‘lgan. M., Bozorquli mehtar, Abdurasul zakotchi, Mullo Azim
mirzaboshi, Siddig tungotar kabi.

3. Past darajali saroy mansab va unvonlariga nisbat beruvchi lagablar.
Bu turdagi lagablarga salomog ‘asi, mirzo, ja ' mog ‘a, munshi, surnaychi, karnaychi
kabi so‘zlar lug‘aviy asos bo‘lgan. M., G ‘ofirboy mirzo munshiy, Mullo Yunusjon
munshiy. (Xudoyorxon davrida) kabi.

I1. Diniy mansab va unvonlarga nisbat berilgan lagablar. Bu turkumdagi
lagablarni E.Begmatov nisbiy lagablar guruhiga kiritgan va “Diniy ma’noli nisbiy
lagablar” deb atagan hamda ular sirasiga vali, mulla, domla, mufti, maxsum //
maqsum, maxzum, maxdum, mutavali, oxun // oxund, pir, so fi, xo ‘ja, xalifa, eshon,
shayx, qora, hoji kabi faxriy unvonlarni kiritgan®’. Bizningcha, bu lagablar
guruhiga kiritilgan eshon, sayid kabi birliklar tabagaga nisbat beruvchi lagablar
sirasiga mansubdir.

Diniy mansab va unvonlarga nisbat berilgan lagablarni quyidagicha guruhlash
magsadga muvofiq:

1. Oliy darajali diniy mansab va unvonlarga nisbat berilgan lagablar.
Bunday lagablarga shayxulislom, xoja kalon, qozi ul-quzzot, qozi kalon, qozi
mutloq, qozi askar, qozi rais, qozi jilov, muftiy, a’lam kabi so‘zlar lug‘aviy asos
bo‘lgan. M., Hazrati Sulaymonxo jja shayxulislom, Ma’sumxon shayxulislom,
Xudoynazar amin, To ‘raxoja xojayi kalon kabi.

2. O‘rta darajali diniy mansab va unvonlarga nisbat berilgan lagablar:
oxun, sudur, naqib, mudarris, imom, imom xatib, muazzin, so'fi jilov, mutavalli,
o rog kabi so‘zlar lug‘aviy asos bo‘lgan. M., Mullo Bozor Oxund/domla Bozor
(mashhur shayx), Amonullohxo ja sudur (sudur — vaqf mulklarining daromadlariga
va hisob-kitobiga javobgar kishi), Mahmudxo ja jilav, Shodmonxo ja Toshkandiy
o rog (Qo‘qon davlatining harbiy va siyosiy arbobi) kabi.

Amal, mansab va unvonga nisbat berilgan lagablar quyidagi
lingvokulturologik va sotsiolingvistik xususiyatlari hamda vazifalari bilan
tavsiflanadi:

%1 Bermatos 9. Y36ex timn antpononnmuxacu. — Tomkent: ®an, 2013. — . 68.
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1. Mustaqil va ism bilan birga qo‘llanib, muayyan shaxsning mansabi,
unvoniga nisbat berish asosida atagan, uning mansabi hamda unvonini ta’kidlab
ko‘rsatgan. Asosan, shaxslarning mansabi, amali va unvoni bilan bog‘liq ijobiy
ma’nolar ifodalagan.

2. Shaxsni boshga, xususan, shunday mansab, lavozim va unvonli kishilardan
farglashga xizmat gilgan. Ikki ismdosh (adash) shaxslarni ham bir-biridan mansab,
lavozim va unvoni asosida farglash vazifasini bajargan.

3. Shaxslarning mansabi, amali yoki unvoniga ishora gilgan, jamiyatdagi,
xususan, xonlik, ya’ni davlatdagi ijtimoiy mavqeyini ifodalagan.

4. Tarixiy lagablarning bu turi muayyan avlod, oilaga oid bo‘lib, avloddan
avlodga, otadan bolaga o‘tgan, sulolaviy va shajaraviy davomiylik, izdoshlik,
alogadorlik hamda bog‘liglikni ifodalagan.

5. Tarixga, muayyan davrga, xususan, Qo‘qon xonligiga xos mansab, amal va
unvonlar hamda bularga ega bo‘lgan shaxslarning jamiyatdagi, davlat
boshgaruvidagi mavqeyi, vazifasi hamda darajasini bildirgan, davrlar davomida
shunday ma’lumotlarni ifodalagan.

6. Xonliklar, jumladan, Qo‘qon xonligida ham shaxslarning faoliyati, xizmati,
davlat va xonga sadoqati, fidoyiligi lavozimini ko‘tarish, ularga mansab va
unvonlar berish asosida rag‘batlantirilgan, imtiyozlar in’om etilgan. Shu jihatdan
shaxslarning mansab va unvoniga nisbat beruvchi lagablar muayyan kishilarga xos
“faxriy nom” sifatida ularni hurmatlash, e’zozlash va rag‘batlantirish vazifasini
bajargan. Shu jihatdan unvon ifodalovchi lagablar davrga doir ijtimoiy
tabagalanishni ham ifoda etgan.

7. Unvon ifodalovchi lagablar tuzilish jihatidan qo‘shma tarkibli, asosan, ism
+ mansab nomi, iSm + unvon nomi, mansab nomi + ism, unvon nomi + ism
modelida bo‘lib, asosan, ismlar bilan birga qo‘llangan.

Shaxsning mansabi, unvoni, mazhabi va etnik mansubligiga ishora giluvchi
tarixiy laqgablar, asosan, ismlar bilan qo‘llanib, lisoniy jihatdan tilimizning keyingi
taraqqiyotida, xususan, sho‘rolar davrida rus tili ta’sirida paydo bo‘lgan hozirgi
familiya vazifasini bajargan, ayrimlari avloddan avlodga, otadan bolaga o‘tgan,
davrga xos tarixiy reallikni ifodalashi bilan sotsiolingvistik mohiyat kasb etgan.
Bunday lagablar rasmiy mulogotda, idoraviy hujjatlarda murojaat shakli sifatida
faol qo‘llangan, “faxriy nom” sifatida kishilarni ulug‘lash, ¢’zozlash, hurmatlash,
rag‘batlantirish vazifalarini bajarish kabi lingvokulturologik vazifalarni bajargan.

XULOSA

1. Qo‘qon xonligiga doir tarixnavislik asarlari davr antroponimiyasining
noyob manbasidir. Xonlikka doir ismlar, lagablar, taxalluslar va boshga
antroponimik birliklar o‘zbek tili tarixiy antroponimiyasining uzviy bir qismi
sifatida hukmdorlar sulolasi, shajarasi, etnik, jinsiy mansubligi, o‘tmishi, lavozimi,
unvoni va darajasi xususida ensiklopedik ma’lumotlarni ifodalash bilan atash
(nominativ), farglash (differensiatsiya), indikator (aniglovchi, ko‘rsatkich),
mafkuraviy, genderologik, milliy-madaniy vazifalarni bajaradi.

2. Qo‘qon xonligi antroponimiyasining asosini tarixnavislik asarlari
vositasida bizgacha yetib kelgan hukmdorlar, amaldorlar va ularning oilalari,
xususan, xotinlari hamda farzandlarining ism va lagablari tashkil etadi,
hukmdorlarning sulolasi, shajarasi hagida yorqin tasavvurlar beradi.
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3. Xonlik sulolasiga mansub hukmdorlarni ifodalovchi antroponimik birliklar,
asosan, ism-lagablar lug‘aviy jihatdan biy // bek, xon, amir kabi unvon, lavozim va
sayyid ijtimoiy-siyosiy tabaga nomlari asosida shakllangan bo‘lib, xonlarning ismi,
shajaraviy, tabagaviy mansubligi, unvoni, lavozimi xususidagi axborotlarni
ifodalaydi.

4. Tarixiy asarlarda davr va milliy hamda diniy an’analar ta’sirida ayollarning
ismlari, lagab va taxalluslari kam qo‘llangan. Shu boisdan ayollarga xos tarixiy
antroponimlar deyarli to‘planmagan va kam tadqiq etilgan.

5. Qo‘qon xonligi tarixnavisligi manbalarida ham faqat xonlar sulolasiga
mansub ayollarning ism, lagab va taxalluslari qo‘llangan. Ularning miqdori ham
0z, 50 tani tashkil etadi. Bu davrga xos ayollarning ismlari leksik-semantik,
nominatsion-motivatsion jihatdan sohibiga xos jinsiy, tabagaviy mansublik,
oliynasablik va go‘zallikni yorgin ifoda etgan.

6. Ayollarga xos ism va lagablar tarkibida oyim, xonim, zoda kabi tarixiy
antroponimik indikatorlar va formantlar qo‘llanishi jihatidan qo‘shma tarkibli
bo‘lib, ism + antroponimik indikator, ism + antroponimik indikator +ota ism, ism
+ nasab, ism + lagab modelida shakllangan hamda iste’molda bo‘lgan.

7. Davr antroponimiyasi tarixiy-etimologik jihatdan turkiy, arabiy gatlamga
mansub bo‘lib, ularga sof turkiy va arabcha lug‘aviy birliklar asos bo‘lgan.
Nominatsion-motivatsion jihatdan esa ismlar tarixiy, milliy va diniy an’analar
hamda hukmron tabaqa talablari asosida shakllantirilgan bo‘lib, diniy, tasviriy
ismlarga bo‘linadi.

8. Hukmdorlarning etnik jihatdan bir urug‘ga, oilaviy jihatdan aynan bir
sulolaga mansubligi, garindoshligi, ijtimoiy-tabaqgaviy alogadorligi, lavozim va
unvonlarining mushtarakligi kabi omillar mahsuli sifatida davr antroponimiyasida
uyqgash ismlar, ism-lagablar asosiy o‘rin tutadi.

9. Turkiy, jumladan, o‘zbek tili tarixiga Xxos ijtimoiy-Siyosiy
terminologiyadagi sinonimiya ta’sirida davr antroponimiyasida, xususan, xonlar va
xonzodalarning ismlari hamda lagablarida leksik variantdorlik kuzatiladi. Buning
natijasida aynan bir ism yoki lagab tarixiy manbalarda turli variantlarda
go‘llangan.

10. Xonlikka mansub hukmdorlarning ism hamda lagablari og‘zaki nutqda,
rasmiy-idoraviy yozishmalarda, tarixiy manbalarda lavozim va mansabga Xos
dabdaba, oliynasablik, hurmat-ehtirom, ulug‘lash ifodasi sifatida ijtimoiy-
tabagaviy mansublik, unvon, lavozim, mansab nomlari hamda otaism bilan
birgalikda qo‘llangan. Shu jihatdan davr antroponimiyasida qo‘shma tarkibli
antroponimlar salmoqli o‘rin tutadi.
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BBEJIEHUE (anHoTauus guccepranuu 10kropa ¢puiaocopun (PhD))

AKTYaJIbHOCTh U HEOOXOAHMMOCTh TeMbl auccepranun. B MupoBoil Hayke
TaKUe aHTPONIOHUMUYECKHUE €AUHUIIBI, KaK UMEHAa, TIPO3BUIIa, (haMUINHU, OTUECTBA,
TICEBJIOHUMBI, SIBIISIFOIINECS COCTABHON YaCThIO MAMSITH, KYJIbTYPhI, TyXOBHOCTH, a
TAaKK€ COLMAIIBHOTO o0pa3a »>KU3HM HapoAa Bcerjga ObUIM JOCTaTOYHBIM
MaTepuagoM JJIsl  SI3bIKO3HAHUS, WCTOPHUM, COIIMOJIOTHH, COIMOJMHIBUCTUKH,
sTHOTpadumy, ATHOJIMHTBUCTHUKH, TICUXOJIOTUH, MICUXOJIMHT BUCTHUKH,
JIMHTBOKYJLTYPOJIOTHH, U B HACTOSAIEE BPEMSI OHU SIBJISIIOTCS UICTOYHUKOM HOBBIX
uccinenoBanuii. B coBpeMeHHOW Hayke pa3BUBAETCS AHTPOIONECHTPHUYECCKUM,
COITMOJIMHT BUCTUYECKHUM, ATHOJMHTBUCTUYECKUN, JIMHTBOKYJIBTYPHBIN MOIAXOJ K
U3YYEHUIO aHTPOIIOHUMOB.

B wMupoBoil OHOMACTHKE JIEKCMKO-CEMAaHTUYECKHE, XPOHOJIOTUYECKUE,
CTPYKTYpHBIE, IEPUBAITMOHHBIC ACTIEKThl aHTPOTIOHUMUYECKUX €UHUI] CUUTAIOTCS
ONHOW W3  UEHTPaJIbHBIX  MpPOOJEM  HCCIEIOBaHHS B  COBPEMEHHOU
AHTPOTIOLICHTPUUECKON TapagurMe. B  dYacTHOCTH, H3y4eHHUE MCTOPUUYECKUX
AQHTPOIIOHMMHUYECKUX  CIUHMI] HMEET Ba)XHOE HAyYHO-TCOPETHUYECKOE U
MIPAKTUUECKOE COJIEp)KaHUE C TOYKU 3PEHUS BO3ZMOXKHOCTHU MPOCIEIUTh Pa3BUTHE
OHOMACTHYECKOT'0, B YAaCTHOCTH, AaHTPOINOHUMHYECKOTO MAaKpOMAacHITaOHOTO,
HAIlMOHAJILHOTO, dhopmaIbHOTO, JTyXOBHOTO u (G YHKITMOHATBHOT O
COBEPIIICHCTBOBAHUS.

B y30ekckoM S3bIKO3HAHWU, B YACTHOCTH, B OHOMACTUKE, MPOBOASTCS
UCCJICIOBAHUS  SA3BIKOBBIX (YHKUUM, HCTOPUKO-ITUMOJIOTHYECKUX IUIACTOB,
HOMHHATHUBHO-MOTHBAIIMOHHBIX, IEKCUUYECKHX OCHOB, BApUAHTOB, (hOPM, CIIOCOOOB
U MOJEJed aHTPONOHUMHUYECKMX €IUHHUI, HO H3YYEHHE HCTOPUUYECKUX
AHTPOIIOHMMOB B  COLIMOJMHIBUCTUYECKOM M  JIMHTBOKYJBTYPOJIOTHYECKOM
acreKkTax sBISIETCA OJHOW W3 akTyanbHbIX 3amad. Kak ormerun I[Ipe3uneHt
Pecnnyonmuku VY30ekuctan I11.M.Mup3suéeB, «...cOXpaHEHHE M Pa3BUTHE PEAKUX
o0pa3lioB HAIMOHAJIBHOTO TBOPYECTBA, UX OECHpEeNsATCTBEHHAs Iepeaayda
OyIylIMM TIOKOJCHUSIM SBJISETCS OOA3aHHOCTBHIO JATbHOBHIHBIX YUYEHBIX H
TBOPUYECKHUX JESATENeH MUpa, TOCYIapCTBEHHBIX W OOIIECTBEHHBIX JEsATElIeH, BCe
5TO GIArOpOXHBI IONT JOXEil KYIbTYpbl»'. OTH MbICIH, KOHEUHO IKe,
OPUMEHUMBI M K Hay4YHbIM HCCJICIOBAaHUSM, IPOBOJUMBIM B Yy30€KCKOM
SA3bIKO3HAHUU. bomblue mepeMeHbl, MPOUCXOASIINE B HAIIeH cTpaHe, 0co0oe
BHUMaHHE, yJensiemMoe chepe HayKd, CTaBsT 3a/Jady CO3JaHHUS HCCIEIOBaHUMH,
COOTBETCTBYIOIIUX MPUHUUIIAM COBPEMEHHOIO MHUPOBOTO  Pa3BUTHUS, JJIA
y30€KCKOTO  SI3bIKO3HAHWS W COIMOJWHTBUCTHKH,  Pa3BUBAIOIIMXCA  BO
B3aMMOJICUCTBUM C JpyruMu obnactamu. OMHONW U3 TaKuX 3aJad  SBIAETCS
U3yUYeHUe HUCTOPUYECKOU AHTPOTNIOHUMUKH y30€KCKOTO A3bIKA B
COI[MOJIMHT BUCTUYECKOM M JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTHYECKOM ACTIEKTaX.

JlaHHOE TUCCepTAallMOHHOE HMCCIIEIOBAHUE B ONPEIEICHHON CTENEHU CIYKHUT
BBIIIOJIHEHUIO 3aJ]1a4, HaMEuUeHHbIX B YKa3ax W IlocranoBnenwmsx lIpesuaeHra
PecnyOnuku Y30ekuctan: Yka3 Ilpesuaenta PecnyOonuku Y3o6exuctan No VII-
4947 ot 7 despans 2017 r. «O CtpaTeruu AeMCTBUN MO NalbHEHUIIEMY Pa3BUTHUIO
PecnnyOnuku Y30ekucrtan», Yka3 I[Ipesuaenta PecnyOnuku Y30ekuctan Ne VII-

WWsGekncron PecnyGnmkacu Ilpesumentn LILMupsnéeBHHHr Xankapo OAXIIMYMIMK CAHBATH (ECTHBAIM
OUYMJIMIINTA OaFvIUIaHTaH TaHTaHAIN MapocuMaaru HyTku // Xanx cy3u, 2019, 7 anpens. Ne 68 (7298).
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5850 ot 21 oktsa6ps 2019 roga «O mepax 1Mo KapAMHAIBHOMY HOBBILIEHUIO POJIH U
aBTOpuUTETa Y30E€KCKOIO $3bIKa B KayeCTBE TOCYJAapCTBEHHOrO S3bIKa», YKa3
[Ipe3sunenta PecnyOnuku Y30ekuctan Ne YII-6084 ot 20 oktsa0ps 2020 roma «O
Mepax IO JaJbHEWIIEMY pa3BUTUIO Y30€KCKOIO si3blKa M COBEPUIEHCTBOBAHUIO
A3BIKOBOWM TMONUTHUKA B cTpaHe», llocranoenenue Ilpesunenta PecnyOnuku
V36ekucran Ne [III-5117 ot 19 mas 2021 roma «O mepax Mo NOJHATHIO Ha
KAUeCTBEHHO HOBBI ypOBEHb JEITEIbHOCTH [0 MOMYJSPU3ALUA H3YyUYEHHUS
MHOCTpPaHHBIX sI3bIKOB B Pecnybnuke Y36ekucrtan», [loctanosnenue Ilpesuaenta
PecnnyOnuku Y36exuctan Ne I1I1-4851 ot 6 oktsa6ps 2020 roga «O mepax 1o
JanbHEHIIeMy  COBEpPIICHCTBOBAHUIO CHUCTEMbl 0OOpa3oBaHHs B  OOJacTH
MH(GOPMAIIMOHHBIX TEXHOJIOTHH, Pa3BUTHUIO U UHTErPALIMM HAYYHBIX UCCIIEI0BAHUM
¢ IT-unnyctpueit», a Takke B JpPYyrdx HOPMATUBHO-TIPABOBBIX JOKYMEHTaX
PecniyOnuku Y30ekucTaH, Kacaromuxcs JaHHON cepbl AesTENbHOCTH.

CooTBeTCcTBHE HUCCJIEIOBAHUI MPUOPUTETAM PA3BUTHSI HAYKH U TeXHUKH
pecnyOsuku. J{aHHOE€ UWCCIEOBaHHWE  BBIIOJIHEHO B  COOTBETCTBUU  C
NPUOPUTETHBIM HAIIPABJICHUEM PA3BUTHUS HAYKH M TEXHOJIOTHM pecnyOIuKu
[. «®opmupoBaHue cUCTeMbl MHHOBAIMOHHBIX WAEH M MyTH HMX peaju3alliy B
COLIMAJILHOM,  TPAaBOBOM, JKOHOMHMYECKOM, KyJIbTYPHOM, JIyXOBHOM W
o0pa3oBaTeIbHOM Pa3BUTHH HH(POPMAIIMOHHOTO OOIIECTBAa U JAEMOKPATUYECKOIO
rocyJapcTBay.

CreneHb W3y4YeHHOCTH mpodJaemMbl. B MHUpPOBOM  S3BIKO3HAHHH, B
TIOPKOJIOTUU, B TOM 4YHCJIE€ Y30€KCKOM S3bIKO3HAHHMM, HCCJIEIOBAHbBI JIEKCUKO-
CEMAaHTHYECKU W METOHOJIOTMYECKHI, = MOTHBAaMOHHO-HOMHUHATHUBHBIH,
CPaBHUTEIBHO-UCTOPUUECKHIA, HUCTOPUKO-3TUMOJIOTUUECKUI IJIACTBI
UCTOPUYECKUX aHTPONMOHMMOB. Ocoboe 3HaYeHUE MMEIOT JUCCEePTAlUU U JAPyTHe
UCClieIoBaHus TakuX yueHbIX, kak A. B. Cynepanckas, M. M. I'unatynus,

B. I'. Haymos, H. B. [lanununa, FO. 1O. rOp,IIOBaZ 00 aHTPOMOHUMAX B PYCCKOM
A3bIKO3HAHUU.

B uccnenoBanue cucteMbl IMEH COOCTBEHHBIX B y30€KCKOM SI3BIKO3HAHUU, B
TOM 4YHclIe B COOp aAHTPOINOHUMOB, W3YYEHUE JIEKCUKO-CEMaHTUUYECKHUX,
CTPYKTYPHBIX, ATHOIpa()O-MOTHUBAIIMOHHBIX OCOOCHHOCTEH CBOM JIOCTOMHBIN
BKJ1aJ BHecsH yueHble D.bermaroB, H. Xycanos, I'.Carropos, C.Paxumos,

. Xymoitnasapos, P. Xymnoii6epranos®, CocraBieHst opdorpaduucckiue u
TOJIKOBBIE CIIOBapH Yy30E€KCKHX nmen”, H. XycaHOB B CBO€W MOHOTpaduu U3ydu

2CyCJIOBa A.B., Cymepanckass A.B. O pycckux mmenax. — Jlenmsnar, 1991. — 217 c.; T'unarynua M.M. K
HCCIIEZIOBAHUIO MOTUBAIIMY JIEKCUYECKHUX euHuIl. — AnmMa-Ata, 1973. — 27 c.; Haymos B.I". SIBnenust MotuBanuu B
cHcTeMe OuajeKTa (JIEKCHKOIOTHIecKhii acmekr). — Tomck, 1985. — 17 c.; Jlammnmuaa H.B. Hmkneroponckas
anrpornonumust XIV-XVII BexoB. — T[opbkuii, 1986. — 24 c.; TopnoBa 10.}O. JIunrBuctuveckue mpoOIeMbl
PETHOHANBHON OHOMAaCTHKM B HCTOPUYECKOE MEpCleKTHBe (Ha Marepuane PsA3aHCKONH TONOHMMUHM |
aaTponoHnMun): ABToped. mucc... A-pa ¢umon. Hayk. — M., 2018. — 42 c.; CoIMONMMHTBUCTHYECKAN aCTIEKT IMEHU
cobctBerHoro. — M.,1984; Bonpocsr oHOMacTuku. Beir. 2. —Ammatsr, 2004,

*Bermato 9. AHTpOMTOHNMUKA Y30€KCKOTO si3bIKa: ABTOped. muce... KaHa. ¢rion. Hayk. — Tamkedt, 1965. —
28 c.; bermatos . Y36ek Timn anTpononnmukacy. — Tomkent: ®an, 2013. — 263 6.; MicMaapHUHT CHPITH OTAMH. —
Tomxkent: O'zbekiston, 2014. — 176 6.; XycanoB H.A. XV acp ¥30ek amabuii Enropnukiapuaaru
AHTPOIIOHMMIIAPHUHT JIGKCHK-CEMAHTHK Ba ycIyOuil xycycustmapu. — Tomkent, 2000; CarropoB F. V3bex
WCMJIApUHUHT Typkuil Kariamu: dwron. dan. HOM3... mucc. aBroped. — Tomkent, 1990. — 21 6.; Paxumos C.
Xopa3sM MHHTaKaBuil aHTponoHMMuscH: Pwion. ¢daH. HOM... aucc. aBToped. — Tommkent, 1998. — 25 6.
XynoiinazapoB V. AHTpONOHMMIIADHUHT THJI JyFaT THU3UMHAArM YpPHU Ba YIapHUHT CEMaHTHK-YCIyOWid
xycycusrtaapu: ®uon. daH. HOM3... jucc. aBToped. — Tomkent, 1998. — 26 6.; Xymoiibepranos P. V36ex
AQHTPOTIOHUMMSICH TU3UMHUHHHT BapuaHTAOpinury: ®umon. ¢an. Homs... mucc. aBToped. — Tomxkent, 2008. — 24 6.
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JIEKCUKO-CEMAaHTUYECKHE U METOJO0JOTHUYECKHME OCOOEHHOCTU AHTPOIIOHUMOB B
MUCBMEHHBIX Y30€KCKHX JUTEpPaTypHBIX MaMITHUKaX XV Beka’. B mociennne
ronsl H.A. MymuHOBa wuccienyer JIEKCUKO-CEMAHTUYECKUE ocoGenHoCTH®,
AHTPOIIOHMMUKH nepuona TumMypHuIIOB, OJJHAKO MUCTOPUYECKUE W PETMOHANIBHBIE,
TEPPUTOPUATIbHBIE (POPMBI  AHTPOIIOHMMOB, B TOM YHCIE AHTPONOHUMMKA
HUCTOPUYECKUX HUCTOUYHUKOB KOKaHICKOro XaHCTBa, B BHUAE MOHoOrpadguu He
HCCIIEIOBAHBI.

CBsa3b HMCCICI0BAaHMSI € HAYYHBIMHM IUIAHAMH BY3a, B KOTOPOM
BBINOJIHEHA AuccepTanms. VccienoBanue NpoBeIeHO B COOTBETCTBUU C TUIAHOM
HUP xadenprel y30exckoro s3piko3HaHus KokaHACKOro rocyaapCTBEHHOTO
NeJarornyeckoro HHCTUTYTA.

Hear  wuccaegoBaHuMst —  HW3YYEHUE  COLMOJMHIBUCTHYECKHX U
JIMHTBOKYJIbTYPOJIOTHYECKUX  OCOOEHHOCTeM  aHTponoHuMHKH  KokaHackoro
XaHCTBA.

3apaum ucciae 0BaHMSA:

coop M KiIaccuPuKaluusg AHTPONOHUMHUYECKUX EIUHUI] B HCTOPUUYECKUX
ucTouHnKax KokaHICKOro XaHCTBa;

BBISIBJICHUE S3BIKOBBIX ()YHKIIMI UCTOPUYECKUX aHTPOMOHUMHUYECKUX €TMHMUII
Ha OCHOBE (DAKTUYECKUX JIAHHBIX;

PACKpBITUE COLIMOJIMHTBUCTUYECKUX U JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTHYECKUX aCIIEKTOB
UMEH U TPO3BHIL, CBSI3aHHBIX C HAIMOHAJBHBIMH OOBIYASIMHU, TPAAUIIMSIMHU,
PEIUTMO3HBIMU BEPOBAHUSIMHU, COLIUATIBHBIMU KJIACCAMM;

BBISIBJICHUE  COLMOJIMHIBUCTUYECKUX U JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTMYECKUX
XapaKkTEePUCTUK MMEH W IPO3BHUILI XaHOB M IOTOMKOB XaHAa Ha OCHOBE JIEKCUKO-
CEMaHTUYECKOT0, HOMUHAaTUBHO-MOTUBAIMOHHOI'0 aHAJIN3;

JE€KCUKO-CEMAaHTUYECKas, HOMWUHATUBHO-MOTHBAI[MOHHAS  KJacCUUKAIIHISI
UCTOPUYECKHUX ITPO3BUILL;

PACKPBITUE COLIMOJIMHIBUCTUYECKUX U JIMHIBOKYJIBTYPOJOTHYECKUX ACIIEKTOB
UCTOPUYECKUX  MPO3BUII, CBSI3aHHBIX  C COLMAJIBHO-TIOJIUTUYECKUMU,
HAIMOHAJILHO-KYJIbTYPHBIMHU (haKTOPAMH.

B xauecTtBe 00BeKTa HCCIAECAOBAHMS B3SIThl AHTPOIIOHUMHUYECKUE €IUHUILIBI,
coOpaHHBIEC U3 UCTOPUUECKUX UCTOYHUKOB 0 KOKaHICKOM XaHCTBE.

IIpeameromM  ucciaenOBaHMA  SBIAIOTCS  COLMOJIMHIBUCTHYECKHE U
JINHTBOKYJIbTYPHBIE XapaKTEPUCTUKHU HUCTOPUYECKUX PErHOHAIBHBIX
AHTPOIIOHMMOB B UCTOPUYECKUX UCTOYHMKAX KOKaHICKOTO XaHCTBA.

Mertoabl  uccaepoBanusi. J1s1  yTOYHEHMST  TE€Mbl  HCCIEAOBAaHMUS
UCIIOJIBb3YIOTCS JIMHTBUCTHUYECKOE OIIMCaHME, JIEKCUKO-CEMaHTUYECKUH,
CPaBHUTEIBHO-UCTOPUUECKUM, 3TUMOJIOTUYECKUH, CTPYKTYPHBIH,
CTaTUCTUYECKHM, TUMOJOTUYECKU-KIACCU(PUKAIIMOHHBIN, COIMOIMHIBUCTUYECKUI
Y JIMHI'BOKYJIbTYPOJIOTHYECKUN METObI AHAIU3A.

Hay4yHast HOBH3HA HCCJIEA0BAHMS 3aKIIOYACTCS B CICAYIOLIEM:

UCTOPUYECKHUE aHTPOTIOHUMBI MPEACTABISAIOT COOOM LIEHHYI0 UCTOPUUECKYIO,
ATHOTrpaUIECKyIo, ATHUKO-3CTETHUYECKYIO, PENUTrNO3HO-MU(OIOTHUECKY IO

*Bermatos D.A. V36ek H“cMIIapyu MabHOCH. — TOLIKEHT: V36ekucTon Mumit sHUMKIoneAusacy, 1998. — 604 0.

® bermaros D.A. V36ex THiu anTpononumukacu. — Tomkent: ®an, 2013. — B. 22.

6 MymuHoBa H.A. Temypuiinap naBpy aHTPONOHMMHUSICHHHMHT JIEKCHK-CEMAHTHK Xycycusriapu: @uon. das.
6y#nua ¢ancada gok. (PhD) muccep. — Kapmm, 2021. — 144 6.
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MH(pOpPMAIMIO, TMOSACHAIOTCS  CHEHU(PUUYECKHUE  S3BIKOBBIE OCOOCHHOCTH H
HOMHUHATUBHAs, UHANKATOPHAsI, HALIMOHAIBHO-KYJIBTYpHas, AU pepeHupyronas,
uaeosoruyeckas (MOJUTUYECKas), TeHJepHas (YHKUMH B  HCTOPUUYECKUX
MIPOU3BEACHUSX;

OCBEILIEHbl COLIMOJIMHIBUCTUYECKUE U JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTMYECKUE ACTIEKThI
UMEeH U 1po3Bulll KOKaHJCKOro XaHCTBa, CBSI3aHHbIE C HALMOHAJIbHBIMU
0ObIYasiMU, TPATULUSAMU, PEIUTHOZHBIMU BEPOBAHUSIMH, COLMATIBHBIMH KJ1acCaMu;

BBISIBJIEHbl ~ HOMHHATUBHO-MOTHUBAIIMOHHAS,  JIEKCUYECKas,  HCTOPUKO-
ATUMOJIOTUYECKAsi OCHOBBI UMEH U MPO3BHUIL KOKAHACKUX XaHOB U MX MOTOMKOB,
CBA3aHHBIE C  HALUMOHAIBHBIMM  OOBIYASAMH,  TpaJAULMIMH,  OOpsAaMH,
PENIMTMO3HBIMU  BEPOBAHMSIMHU,  JOJDKHOCTSIMHU, 3aHATUSAMH, Tpodeccusmu,
3HAYEHUSAMH, (POHETUYECKUE U JIEKCUYECKHUE BAPUAHTHI, OTHOCSIIMECS K IEPUOTY U
MECTHBIM JIUAJIEKTaM;

BBISIBJIEHl ~HOMHHATMBHO-MOTHUBAI[MOHHBIE, JYXOBHbIE, CpPaBHHUTEIbHO-
UCTOPUYECKHUE TPYMMbl, HAIMOHAJIbHbBIE, HJICOJOTMYECKUE, PErHOHaJbHbIC
COLIMOJIMHTBUCTHYECKUE (PAKTOPHI, CBSI3AHHBIE C MPOUCXOKICHUEM MCTOPUUYECKUX
IPO3BHUIIL.

I[IpakTHyeckue pe3yabTaThl HCCAEI0BAHUS 3aKIIOUACTCS B CIEAYIOIIEM:

BoiBogpl M MHTEpHpeTaluu, CAeJaHHblE B PE3yJbTaTe HCCIEIOBaHUS
AHTPONOHMMOB B HCTOPMYECKMX HCTOYHMKAX, CBA3aHHBIX ¢ KoxkaHjackum
XaHCTBOM, TIPEACTaBIAIOT C€O000W oOoramieHue COBPEMEHHOW OHOMACTHUKH
y30€KCKOro  si3plka, B  YaCTHOCTHM, QAHTPONOHHMMHUKHM, HOBBIMH Hay4HO-
TEOPETUUECKUMHU  B3IUIAJaMH, Takke OOOCHOBAaHO, UTO OHO IOCIYXHUT
COBEpPIICHCTBOBAHUIO YUEOHUKOB U yYEOHBIX MTOCOOMI MO UCTOPUU SI3bIKO3HAHMUS,
JEKCUKOJIOTUH,  JUAJIEKTOJIOTH,  CIOBOOOpPA30BAaHUIO,  COLIMOJIMHIBUCTHUKE,
JMHTBOKYJIBTYPOJIOTHH.

Jloka3aHO, YTO MaTepuajbl IHUCCEPTALUU IOCIYXKUIU HUCTOYHUKOM IS
COCTaBJICHMs CJIOBapel HCTOPUUYECKUX AHTPOIOHMMOB Y30€KCKOro s3bIKa, B
YaCTHOCTH, UMEH, MPO3BUIIL U IICEBJJOHUMOB.

JloCTOBEPHOCTH Pe3yJIbTATOB HCCJAEAOBAHMA OOBSACHAETCS TEM, YTO
IpoaHaJM3UPOBAHHBIE MaTepHUajbl IO3BOJIAIOT CJAENaTh BbBIBOJBI, HCXOAS U3
HOpUPOJBI Y30€KCKOro A3bIKa, UX 000CHOBAHHOCTH, METOJJUYECKOI'0 COBEPILECHCTBA,
a TaKKe JOCTOBEPHOCTH MTOCTABJIEHHBIX BOIIPOCOB.

Hayynasi m mnpakTu4yeckass 3HAYMMOCTH Pe3yJIbTATOB MCCIIEIOBAaHUS.
Pe3ynpTaTel nuccepTanuu  CIyKaT BaXHBIM TEOPETUYECKUM HMCTOYHUKOM B
OOOTralieHuu aHTPONOHUMUKU Y30EKCKOro S3bIKa HAyYHBIMU B3IVISIIaMU  Ha
JIMHTBUCTUYECKUE: JIEKCUKO-CEMAHTUYECKHE, CTPYKTYpPHBIE,
CIIOBOOOpa3oBaTeIbHbBIE U  METOJOJOTHYECKHE OCOOCHHOCTH HCTOPUYECKUX
Ha3BaHWi1, MPO3BUIL U NICEBJJOHUMOB.

[IpakTnueckass 3HAYMMOCTb HCCIEAOBAHMS 3aKIIOYAaeTCs B TOM, YTO
MaTepualibl, Pe3yJbTaTbl U BBIBOABI HCCIICJOBAHUS IIOJIE3HBI NPH HANHCAHUHU
Y4eOHHKOB U TOCOOMI IO JIEKCHUKOJIOTUU Y30EKCKOTO $3bIKa, HCTOPUU S3bIKA,
CHELUAIbHBIX KYpPCOB IO aHTPONOHMMMKE B BBICIIMX YYEOHBIX 3aBEACHMSX, a
TaK)KE€ CIYXKUT UCTOUYHUKOM M MAaTepHalOM JUJIsl IPENOJaBaHus TEM, CBA3AHHBIX C
uctopueid KokaHICKOro XaHCTBAa, HM3BECTHBIX MMEH COOCTBEHHBIX Ha YpOKax
POIHOTO si3bIKa B 00111€00pa30BaTENIbHBIX IIKOIAX.
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Buenpenue pe3ynabTaToB HccjegoBanus. Ha ocHOBe HayyHBIX pe3yabTaToOB
U3YyYCHHs aHTPONOHMMOB B HCTOPHYECKHX MCTOYHHUKAX, OTHOCSIIUXCS K
KokaHackoMy XaHCTBY:

TEOPETHUECKUN aHaJIN3 JIEKCUYECKUX, HCTOPUKO-ITUMOJIOTHYECKUX OCHOB
UCTOPUYECKUX aHTPOMOHMMHYECKUX €AWHMI, a Takke (QOHETHYECKUX W
JIEKCUYECKNX BAapUaHTOB, OTHOCSIIMUXCS K MEPHOJYy M MECTHBIM JHAJICKTaM; W3
(akTHUeCKOro MaTepuaia, CBSI3aHHOTO C MOP(OIOTHUECKOW CTPYKTYpOH W
MOJIeTIbI0 00pa3oBaHUs, aHTPONOHUMUYECKUMHU MOKA3aTeIsIMI U yHOTpeOIeHHEM
¢opMaHTOB; Ha OCHOBE aHalW3a W BBHIBOJIOB JIMHI'BOKYJIbTYPOJIOTUYECKUX U
COLIMOJIMHTBUCTHYECKUX OCOOCHHOCTEW MMEH W TMPO3BHUII, ObLIA MCIIOIB30BAHBI B
paMKax WHHOBAalMOHHOrO TpaHTOBOro mnpoekra Ne [L-402104209 no teme
««Co3manme CpeacTBa aBTOMATHYECKOM 0OpabOTKM [UIsi CHCTeM TIOMCKa
undopmanuu (Google, Yandex, Google translate) — mporpamMmMmHOro cpenucraa
MOpP(HOJIEKCUKOH ¥ MOP(OJOTHYECKHA  aHamu3aTop y30EKCKOTO  sI3BIKay,
BBIMIOJITHEHHOM B TalIKeHTCKOM TOCYJapCTBEHHOM YHUBEPCHUTETE Y30EKCKOTO
s3plka W JUTepaTypsl mMeHu Ausmmepa HaBou B pamkax ['ocymapcTBeHHOM
HaY4YHO-TEXHUYECKOW TMPOTrpaMMbl, HUCIIONIB30BaH I CO3JaHUS 0a3bl JaHHBIX
MOP(OJIEKCUKOHOB M Mopdosornyeckoro ananmuzaropa (cmpaBka Ne 04/1- 3352
TamkeHTCKOro  TOCYIapCTBEHHOI'O  YHUBEPCHTETa  Y30EKCKOTO  sI3bIKA |
muteparypsl uMenu Anumiepa Hasou ot 21 HosiOpst 2024 rona). B pesynbsraTte 6a3a
JaHHBIX ~ MOP(OJIOTMYECKOTO  aHajau3aTopa  O0OraTHJIach  TEOPETUUYECKOM
nHpoOpMaIFe 0 MeCcTe OHOMACTUYECKUX EAUHUI] B CUCTEME $3bIKa, UX S3BIKOBBIX
0COOEHHOCTSX;

u3 TEOPETUYECKUX CBEJICHUM 0 COILIMOJIMHTBUCTUYECKUX "
JUHTBOKYJIbTYPOJIOTUYECKUX XapAKTEPUCTUKAX UCTOPUYECKUX aHTPOIIOHUMOB; U3
HAyYHO-TEOPETUYECKUX BBIBOJIOB O COOTHOIIEHWU CEMAHTHUKH HMEH C TOYKH
3peHUs IEHOTATUBHBIX, HOMUHATUBHBIX U MOTHUBAIIMOHHO-3HAYUTEIBHBIX MMOHSTUN
Cpend OHOMACTHYECKMX €JUHUIl, BBINMOJHEHHBIX B LleHTpe oOydeHus wu
MOBBIIICHUSI KBaJIU(PUKAIIMK OCHOB pabOThl HA TOCYAApCTBEHHOM S3bIKE B
TamkeHTCKOM ToCy1apCTBEHHOM YHHBEPCHUTETE Y30EKCKOTO SI3bIKa U JIMTEPATypPhI
uMeHn Agumepa HaBow -COLMONMHTBUCTHKA HAlMOHATBHBIX Ha3BaHUU B
npaktuueckom  npoekteNe  I1-4721101717  «Co3nmanue  MHTEPaKTHUBHOM
AIIEKTPOHHOM TUTATGOPMBI HAITMOHAIBHBIX Ha3BaHUH OOBEKTOB OOCITY)KUBAHUS
HCIIOIB3YIOTCS TpH HAyYHOM 0000meHnn uHpopMamuu 00 UCCASIOBAHUH, THUIIBI
110 MOTHMBAaM HaWMEHOBAHMUsI, 3aKOHaAM HauMeHoBaHMs. (crmpaBka Ne 1661 Llentpa
00y4YeHHUSI ¥ COBEPILIEHCTBOBAHUS JI€JIOMPOU3BOJCTBA HA TOCYIapPCTBEHHOM SI3bIKE
npu TalIKeHTCKOM TOCYAapCTBEHHOM YHHUBEPCUTETE Y30€KCKOro s3blKa U
muteparypsl umenn Asmmepa HaBou ot 25 HosOps 2024 roma). B pesynbraTe
yajgoch 000raTUTh HWHTEPAKTHUBHYIO AJIEKTPOHHYIO IIATPOPMY TEOPETUUECKON
uHboOpMaIeil 0 MecTe CYIIECTBUTEIbHBIX B S3BIKOBOW CHUCTEME, UX SI3BIKOBBIX
0COOEHHOCTSX;

HAy4YHBIC B3TJISbI BBHIBOJBI O HOMUHATHBHO-MOTHBAIIMOHHBIX, JIEKCUUECKHX,
UCTOPUKO-3TUMOJIOTUYECKUX OCHOBAaX MMEH M Mpo3Bulll KOKaHACKMX XaHOB U HUX
MMOTOMKOB, CBSI3aHHBIX C HAIIMOHAJIBHBIMHU OOBIYASMH, TPAJAHUIHSIMHU, OOpsIaMH,
PENIMTHO3HBIMU  BEPOBAHUSAMH, JOJDKHOCTSMH, 3aHATHAMH, NpOPEeccCHsiMH, Ha
(oHETHUECKHNX U JIEKCHUECKUX BapUaHTaX, CBSI3aHHBIX CO 3HAYCHUSIMHU, IEPHOIOM
U MECTHBIMH  JIHAJICKTAMH ObLTH UCTIOJIb30BaHBl  HAITMOHAJIBHBIM
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Tenepaanokanasom “O‘zbekiston” mpu HaMUCaHUM CIeHApus W 0OOraiieHuu
conepxkanus nepenay” “Bedorlik”, “Ijod zavqi”, “Ta’lim va taraqqiyot”, “Millat va
ma’naviyat” B 2023-2024 romax (copaBka Ne 26-36-922 HanuonanbHOU
TeJIepaliOKOMITAHUH VY36ekucrana I'ocynapcTBeHHOTO YUPEXKICHUS
tenepaguokanan “O‘zbekiston” ot 14 Hos0ps 2024 roma»). B pesynbrare
3¢ (HEeKTUBHOCTH pagroNPOrpaMM BO3pOCTa, UX COAEpKaHUE YIYUIIUIOCh, a TAKXKE
OBLTO TIPEIOCTABICHO MHOYKECTBO HAYUHBIX JaHHBIX.

YT1BepxaeHue pe3yabTaroB HCCIe10BaHUA. Pe3ynbTartel HCCIeI0BaHUU
00CYXKAamnch Ha 3 MEXIYHAPOIHBIX U 3 HAIMOHATBHBIX HAYYHO-TIPAKTHUECKUX
KOH(epeHUusX.

Iyonukanust pe3yabTaToB mHcciaenoBanus. Ilo Teme amccepraruu
omyonmukoBaHo 22 HayyHble pabOThl, W3 HHUX, B HAYYHBIX W3/IaHUSAX,
pexomennoBaHHbIX BAK PecnyOnmku VY30ekucrtaH K MyOJIMKAlMd OCHOBHBIX
pe3yabTaTOB JOKTOPCKUX TUCCEPTAIIMi, B TOM YHCIIE OMyOIMKOBaHO 6 cTaTei
(4 -B pecnyOJIMKaHCKUX U 2- B 3apyOeKHBIX )KypHaax).

CTpykTypa u 00beM auccepraumu. Jluccepranus COCTOMT U3 BBEACHHSA,
TPEeX OCHOBHBIX TJIaB, 3aKJIFOUCHUsS, HCIOJIb30BAHHOW JIUTEpaTyphl W OOIIEro
CIHCKa HCTOPUYECKMX AHTPONIOHMMOB B HCTOYHUKAX, OTHOCALIUXCA K
Kokanackomy XaHCTBY, B BHJE TpuiokeHus. OO0muii 06beM paboThl COCTaBISIET
130 cTpanuw.

OCHOBHOE COAEP)KXAHME JTUCCEPTALIUN

Bo Beeaenum pabGotel gaercsa wuHbopMmanus 00 aKTyaJbHOCTH H
BOCTPEOOBAaHHOCTH TEMBI JUCCEPTAIlMH, IeJU U 3ajladyax, OOBEKTe M TpPEIMETe
UCCIICIOBaHUs, METOJax, Hay4YHOW HOBHM3HE, NPAKTUYECKUX pe3yJbTaTax,
JIOCTOBEPHOCTH PE3yJIbTAaTOB, HAYYHOW M MPAKTUYECKOW 3HAYUMOCTH, BHEAPECHUH,
myOJUKAIUAX U CTPYKTYPE UCCIICAOBAHUS.

B nmepBoil rmaBe guccepraiMu oA Ha3BaHUEM «WMYHKIMOHAJIbLHO-
CeMAHTH4YeCKHe OCOOEHHOCTH MCTOPHYECKHMX AHTPONOHUMOB) OIMCAHBI
Ucmopuyeckull aAHmMpONOHUM, AHMPONOHUMUKA W €€ HWCTOYHHUKHU, S3BIKOBBIC
byHKIHH, COIIMOJIMHTBUCTUYECKUE u JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTHUECKHE
XapakTepUCTUKU. B mepBoM pasjesne riiaBbl onuchiBaloTCs «Posb, npumenenue u
JIUHZBUCMUYECKUE dyukyuu AHMPONOHUMUYECKUX eOuHuy 6
ucmopuozpaguu.

DOTHUYECKas TpyIna, HapoJl U HAIMOHAJIBHOCTh KaKJIOM SMOXHW UMEET CBOIO
AHTPOIIOHMMHUKY — HAOOp JTUYHBIX UMECH.

SI3pIKOBast aHTPOMIOHUMMKA 10 CBOEW COBPEMEHHOCTH AECIUTCSA Ha JIBA TUMA:

1. UcTtopuyeckasi aHTpOIIOHUMHUKA.

2. CoBpemMeHHasi aHTPOIIOHUMHUKA.

B HayuyHOll sjuTepaType TEPMHUH  UCHOPUYECKAs — AHMPONOHUMUKA
yIOTpeOIseTCs B IByX 3HAUCHUSX:

1. Umena coOCTBEHHBIE, OTHOCSIIMECS K MPOILIJIOMY, HBIHE BBIMICAIINE W3
yIoTpeOIeHuUs.

2. WNmena, kotopeie (YHKIUMOHAIBHBI cei4ac, HO, MPHUHAJJIEKAIIUE
npouutomy’. Hampumep, ApeBHETIOPKCKHIl S3bIK, B YACTHOCTH TAKHE HMEHA, KaK

" Bermatos 9., Virykos H. ¥36ex oHOMAacTHKACH TepMUHIAPHHUHT H30X/11 TyFati. — Hamanran, 2006. — B. 73.
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Kultegin, To‘nyuquq, Bilga xoqon, Alpomish, Alpinbiy, Dovonbiy, Ko ‘kaman,
Ko kaldosh mpunamiexariye Kk HCTOpUYSCKAM UCTOKAM Y30EKCKOT'O S3bIKA.

Ncropuueckast aHTpONMOHUMHUKA Y30€KCKOTO SI3bIKa — 3TO W3BECTHBIC MMEHA
coOCTBEHHbIE (MMEHA, TMPO3BUINA, TICEBIOHUMBI) JIOJEH, COXpAHUBIIUECA W
WCMOJIb3yEMbIE B HApPOJHOM YCTHOM TBOPYECTBE, MMHUCBMEHHON JUTEparype,
MaMSTHUKAX, UCTOPUYECKUX MPOU3BEICHUAX, MAOLICANINX 10 HAC 4Yepe3 HUX.
V30ekckass HCTOpUYECKash AaHTPONOHMMHUKA MPAKTHUUECKW HE HCCleJI0BaHa.
Heo6xoauMo TmiateapHO cCOOMpaTh M M3y4aTh AHTPONIOHUMHUYECKUN MaTepual,
COXPAHUBIIMICA B MCTOPUYECKUX MHUCHMEHHBIX NaMATHUKAX, (OJIBKIOPHBIX
IPOM3BECHHUAX, TEKCTAX M JPYTUX UCTOYHUKAX.®

Hcropuueckasi aHTpONMOHUMHKA Yy30€KCKOTO si3blka Ooratas U JpEBHSS, U
UMEET CIEAYIOIINE UCTOYHUKU:

IIpumepsbl y30€KCKOI0 HApPOJHOI0 YCTHOrO TBoOpYecTBa ((poabkiaopa).
Crona BXOAST UMEHA U MPO3BUINA, UCTIOIb3yeMbI€ B MPOU3BEICHUIX (OIBKIOPA,
TaKUX Kak JICTEHJbl, CKa3aHusl, MpeJaaHus, CTUXOTBOpEeHUd U gactanbl. Hanpumep,
To ‘maris, Shiroq, Boysari, Boybo ri.

HNcropuueckne mnpousBeaenusi. Croja OTHOCITCA HMEHA, NPO3BUIIA U
NICEBAOHUMBI, KOTOpPbIC HCIOJIB30BAIUCh B TPOU3BEIACHUSX, CBSI3aHHBIX C
UCTOpUEH  JPEBHETIOPKCKOIO, B TOM 4YHClIe Yy30€KCKoro Hapojga U
rOCYy/IapCTBEHHOCTH, M JOWICAIIME TIOCPEJCTBOM HHUX N0 Hac. Takue
npousBenieHus kKacaromuecs Kokanjackoro xanctBa kak «MyHTaxab at-TaBapux»
Myxammana XakumxaH Topbl, «Tapuxu [[>kaxoHHamom» ABaza Myxammena
Atrapa Xykanau, «JxanrHoman Xygoépxon» Mymno IllaBku, «Tapuxu
Maxpyxuit» («U6paTtyn-xaBokun») Husza Myxammana Xykanau. Hanpumep, B
npousBeneHnn  «MyHTtaxab  ar-TaBapux»  HacuuThiBaeTcs 192 Takux
AHTPOIIOHMUMHUYECKUX €IUHMI, Kak [risqulibiy ibn Do ‘stqul bahodir, Fozilbek ibn
Norbo ‘tabiy, Xonxoja ibn Yusuf Alixoja, Akmal Xo ‘gandiy, Abdurahmon bahodir,
Boybo ‘ta bahodir qalmoq, Lashkar qgo ‘shbegi, Muhammadrahim devonbegi.

OO0pa3ubl y30ekckoil Kjiaccuieckoil gureparypbl. Croa BXOIAT UMEHA U
NPO3BHINA, MpUHAJIexKamue npoussenenusm Jlrotdhu, Cakkaku, Anumepa Hasowu,
Baxupuaanaa Myxammana baOypa, Oraxu u apyrux mostoB. Hampumep, Mehr,
Suhayl, Farhod, Shirin, Xusrav, Layli, Majnun.

Taskmpa. Knura Ilynamkona KaromoBa «Taskupan Karomuii» coctout u3 3
TOMOB, 6 TeTpajel, B KOTOPHIX COOpaHbI CBEJCHUS O >KU3HH M TBOpUecTBe 324
MpeICcTaBUTENEH y30EKCKOM TUTEPATYPhI OT CPETHEBEKOBBS 10 XX Beka.’

IIpousBenenuss «MyHtaxa® ar-TaBapux» Myxammana XakuMXaH TOpBHI,
«Tapuxu JlxaxonHnamon» ABa3za Myxammena Atrapa XykaHau, «/[>kanrnomau
Xynoépxon» Mymno [laBku, «Tapuxu laxpyxwuit» («M0patyn-xaBokun») Husza
Myxammana Xykannu, «Tapuxu Asuszu» Myxammanasuza nbH Myxammaapuzo
Maprunonn, «Tapuxu Typkucton» Mup3o Onum Maxaym xamxku, «Tapuxu
@daprona» HWcxakxan J[[xynHaiimymraxxomxka WoOparta, «AHmxKyMm at-TaBapux»
Xyno€pxaH3oabl  ABISIOTCA  YHUKAJIBHBIMA  HCTOPHUYECKHMMH  HMCTOYHHKAMU
AHTPOTIOHUMUU Y30€KCKOro sI3bIKa, B 4acTHOCTH, KokaHAckoro xaHcTBa. Mbl
yCTaHOBUJIM, 4TO OKOJIO 1000 mMCTOpMYECKHMX aHTPOIIOHUMOB, NPUHAJICKALINX
JaHHBIM MCTOYHHUKAM, TaKMX KaK HMEHA, OTYECTBA, IPO3BHUILA, MCEBIOHUMEBI,

® Bermatos 9. Y36ex Timn antpononnmukacu. — Tomkent: ®au, 2013. — B. 260.
° Ilynarxon Jomymia Kaittomuit. Taskupan Kaittomuit. — Tomkent, 1998, — 1-, 2-, 3-x.
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HUCOa BBIMOJHSIOT CAeAyomue (QYHKIMM KaK Ba)KHAs YHUKAJIbHAS W JIPEBHSS
OHOMACTHYECKasl €IUHUIIA:

[. Ha3wpiBas KOHKPETHOTO YEJIOBEKa, OHO BHITIOJHICT HOMHHATHBHYIO
¢ynkuuro. Hampumep, Sharafnisooyim — nmous AOmymmoxOeka MuHTa, KeHa
Kokannckoro xana Ao0mypaxumoOus. Sharafnisooyim Erdonabek, Xurshid xonim
va Zebunniso xonimning onasi.(Moparyn-xaBokuH, 347)

Is ’hogxo ‘jayi Kosoniy — oaun u3 caiinyioB depranpl, KUBIIMHA BO BpEMEHa
XynasipxaHna. ... Is’hogxo‘jayi Kosoniykim, o°‘g‘li Sarimsogxo ‘jayi parvonachi
barakatli sayyid Xudoyorxon jannatmakon davrida Farg‘ona sarbozlarining
ikkinchi noiblik martabasiga yetgan edi, ... (Mopatyn-xaBokuH, 456)

[I. OTninyaer Ha3pIBAEMOTO WM YENOBEKa OT JAPYIMX TaKUX K€ JHUI, T.C.
BBINONHACT (QyHKIMIO pasnuuus (quddepennunanmu). Hanpumep, Abdullohxon //
Abdullohbek — cbin Amupa Ymapxana. “Amir Umarxonni o ‘g ‘li Abdullohxonni
Toshkentda to‘y qilishi (497-509) bayonida” (Muntaxab at-tavorix™). Bundan
ilgari amir al-muslimin arjumand o ‘g‘li Abdullohbekka kelin qilish uchun
Qorateginning shohi Abdulazizshoh huzuriga muhtarama qizini so ‘rab, Zuhur
devonbegini sovchilikka yuborgan edi. (Mopatyn-xaBokus, 423) Abdullohxon (ap.)
— pab Annaxa.

Abdurahmonxon — cein AOmynkapum6usi. Abdulkarimxondin keyin oning
o ‘g ‘li Abdurahmonxon otasi o ‘rniga xon bo ‘lub, to‘qqiz oy o ‘tgandin so ‘ngra,
a’yoni viloyat ittifoq aylab, Yormazorga eltib, Marg ‘inonga hokim aylab, oning
o ‘rniga Erdonaxon Muhammadrahimxon o ‘g lini xon ko ‘taribdurlar. (Tapuxu
Typkucton, 53) Abdurahmon (ap.) — o3HadyaeT pad AOOpPOro H OYEHD
MHIJIOCEPTHOTO, TO €CTh pad AJurax.

III. JlericTByeT Kak MHAMKATOP, YKa3bIBas HA YEJIOBEKA, KOTOPOTO HA3bIBACT.
Hanpumep, Arslonbek // Arslonbek dodxoh —— oxmmun u3 rocymapcTBeHHBIX
BOCHAYAJILHUKOB, YKHUBIIHMIA BO BpeMeHa mpaBiieHus Amupa Anumxana (1798-1810)
u Ymapxana (1810-1822). Nihoyat, sayyid Alibekni gaytadan Toshkand taxti uzra
hokim qilib va uning yonida Arslonbekni dovyurak jangchilardan iborat lashkar
bilan goldirish hamda amirning o zi Xo ‘qand tomonga qaytishi yuzasidan qaror

gabul qilindi. (Muntaxab., 323) Arslonbek (y36.) — XpaOpslii MallbYHK,
MPUHAJIC)KAIINAN K TIOKOJIEHUIO OEKOB.
Bekmurodbiy — oxuu u3 smupoB xanctB Bo Bpemena Ammmxana. O ‘sha

kezlar Xo‘jand viloyatining egasiz qolganidan foydalangan Bobo devonbegi
Bekmurodbiy bilan birga O ‘ratepaning ko‘p sonli lashkarini ergashtirib, bu
viloyatni qo ‘Iga kiritdi. (MynTaxa6, 276)

IV. TocymapcTBOo BBHITIONHAET HUIACOJOTHUECKYIO (DYHKIMIO, BBIpaXKas
WUJCOJOTUI0O M JyX CYLIECTBYIOLIEH IOJUTHYECKOW cucrtembl. Hampumep,
Irisqulibek // Idrisqulbly — onuH u3 6ekoB BpeMeH amupa AimMxaHa Y MapxaHa.
[Ipunannexa k poay OEKOB, OJUUETBOPSI AyX AMOXH XaHCTB: Ero OekcBTo,
Ulardan birinchi bo ‘lib Irisqulibek amir xizmatiga kirib, qullardek odob saglab,
tamalluq ila bosh egib, arz qildiki...(M6paryn-XaBokusn, 66) Aynigsa, ldrisqulbiy
va Jum’aboy Qiytoqiy saltanatning olamni yorituvchi quyoshini hiyla va makr
etagi bilan so ‘ndirish va podshoh qonini nohaq to ‘kish fursatini poylab yurardilar.
(MynTaxab., 321)

Olimxon // Olim Muhammad Bahodirxon // Olimxon ibn Norbo ‘tabiy — xau
Kokanma B 1798-1810 rr. CeiH HopboTabus, 6pat smupa YMmapxana. Farg ‘ona
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mamlakatida qo zg ‘algan bir necha kunlik fitna va buzg ‘unchilik hamda podshoh
said amir Olim Muhammad Bahodirxonning yog‘iy bo‘lgan amirlar isyoni...
(MynTaxa6., 303) Olimxon (ap.) — 00pa30BaHHBIH, 3HAIOIIUH, MYIPHIH.

B KOHTekcTe WMs TPEACTABISLIO TaKyr HH(POPMAIHMIO, KaK TOJO0XKCHHUES
YelloBeKa, T.C.  XaHCTBA, OQUIMAIBHBIA  CTATyC  XaHCKOrO  IepHoja,
MPUHAJIEAKHOCTD K TTOKOJIEHUIO OuiieB // OEKOB.

V. AHTPONOHHMMBI BBITIOJHSIOT T€HACPOJIOIHUYECKYI0 (DYHKIIHIO, TOKa3bIBast
oJ1 4ejioBeka. JIekcuueckas OCHOBa MMEHHU, aHTPOMIOHUMHUYECKHE WHIUKATOPHI B
€ro COJepKaHUU YETKO BhIpaXkaroT moi yesnoBeka. Hanpumep, Shohruxbek — cein
KoKaHjicKoro xaHa Anmvxana; Haydarbek, Sarimsogbek u Kattabek — criHoBbs
[Maxpyx6eka: Shohruxbek padari buzrukvorining fojiali vogeasidan so ‘ng andak
fursat o ‘tmasdan isyonchi amirlar sa’y va harakatlari bilan o‘n sakkiz yoshida
shahidlik izzatiga yetdi. Undan ham uchta farrux siyratli o‘g‘il: Haydarbek,
Sarimsoqgbek va Kattabek hamda bir giz qolgan edi. (Mopatyn-Xasokun, 404)

Jlekcuueckass OCHOBAa JAHHBIX AHTPOMOHUMHUYECKMX CAMHMII U HHIHUKATOP
bek, o603HavaronUii TUTY B HUX, OTPAXKAIOT MYXKCKYIO JINYHOCTb.

Zebunnisooyim // Zebunniso xonim — nous AOmypaxumxaHa, xana Kokana.
JIekcrueckoi OCHOBOM MMEHH SIBIISICTCS aneJuiaTUB Zebi, mHaukaTopsl NISO, Xonim,
0Yyim 03HAYArOT KEHCKYIO JINYHOCTb.

VI. AHTpONOHHMMBI BBIMOJHAIOT HAIMOHAIBHO-KYJIBTYPHYIO (DYHKIIHIO,
MOCKOJIbKY BBIPQKAIOT TPATUIMH, OObIYaM, CBA3aHHBIC C S3BIKOBOH KYJIbTYpOil
TIOPKCKMX HapojoB, B TOM 4YHcie y30ekckoro Hapona. Hampumep, T0jiniso —
xena lllaxpyx6us, ocHoBarenss Kokanackoro xanctBa. MaTh AOmypaxuMxaHa,
Aonynkapumxana u Illomubeka. Nikohida fagat o°‘g‘illarining onasi TOjiniso
degan ayol bo ‘Igan. (6paryn-XaBokuH, 343)

JleBoukaM, pOXKICHHBIX C POJMHKON JaBajM Takue MMeHa kak Xolposhsha,
Xolida, Tojiniso. Autpononum TOjiniso o3unagaer Xolli, xoldor qiz (meBymiky c
pounkamu) '°.

Nagibxo ja — Bayx HapOoTypa co cTopoHbI J0ukH. IMs cOCTaBIeHO U3 CIIOB
nabi u X0 ja u BeIpaxkaeT 3HaueHue xo jalar avlodiga mansub ogsoqol, boshlig,
vo ‘lboshchi; urug ‘(qabila) rahbari, e tiborli, ulug‘ bola (akcakana, BOK/Is U3 pojaa
XOJIXK; TJIaBHOTO pojia (MJIEMEHH ), BHUMATEJIBHOTO, CTapIIero peOeHKa).

VII. AHTpONIOHMMBI BBITIOJHAIOT KOMMYHUKATUBHYIO ()YHKIIUIO, MOCKOJIBKY
BBIPAXKAIOT B3aMMHYIO M MEKBPEMCHHYIO CBSI3b C MCTOPHUCH, BTIOXOHU, MPEIAKaMHU,
MOKOJICHHUSIMH, aKTHBHO HCIOJIB3YIOTCS B MEKIMYHOCTHOM oOmieHnn. Hampumep,
Sulton Sayyid Muhammad ibn Mallaxon (xoxanackuit xan 1863-1865 rr.),
Sotiboldi dodxoh Qosimbek otalig o ‘g ‘li (onuH M3 BOCHHAYAILHUKOB, KUBIITUX BO
Bpemena Illepanmuxana, npasutens Mcdapsor).

Bo BTOPOM paszene TJIABBI OCBEIIACTCS «YHUKAJIbHBIE
CONMOJIMHTBUCTHYECKHE M  JIMHTBOKYJbTYPOJOTHYECKHE  OCOOEHHOCTH
HCTOPHYECKON aHTPONOHUMHMKM nepuonaa Kokanackoro xancrsa». Briepsoie B
Y30CKCKOM SI3BIKO3HAHHUN D.bermaroB TECOPETHUUCCKU Pa3bSICHUIT
COIMOJIMHTBUCTHYECKUE ACTICKThI M3YUYCHHS aHTPOIIOHUMHKH, ONPEACIWIT 3a/1a4H,
KOTOpBIE CIIEJIyeT M3ydaTh B TAKMX HMCCIENOBaHMSIX' . MBI TakKe ONMUpPAINCh HA

0 Bermatos D.A. V36ek r“cMiapyu MabHOCH. — TOIIKEHT: V36ekucTOH MULTHIL sHuuknoneauscu, 2016. — b. 414.
1 Bermato D. AHTpPOIOHUMUSHAHT TAAKUK KWIHIIHUHT COIMOIMHTBACTHK aclekTH // Y30eKk THin Ba
agabuétu, 2011. — Ne4. — B. 43-49.
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TEOPETUYECKUE MBICIA W HUHTEPIPETAllMM  YYEHOIO IIPU  BBIICHECHUH
COITMOJIMHT BUCTUYECKUX 0COOCHHOCTEN aHTPONOHUMUKN KOKaHACKOro XaHCTBa.

CoUMOIUHTBUCTUYECKHE OCOOCHHOCTH aHTPOIIOHUMUKH 310xu KokaHaCcKoro
XaHCTBA OTYETIIMBO MPOSABIAIOTCS B CIEIYIOLIEM:

. AHTpOonmOHMMHMKA XaHCKOrO IIEpHOJa CO3JaBaJlaCb HA  OCHOBE
TOTEMUCTUYECKUX Y AHUMUCTHYECKUX BO33PEHUM, CBOMCTBEHHBIX THOPKCKOH, B
TOM YHCJI€ Y30€KCKOM aHTPOTIOHUMUKE.

2. B uMeHax 4YeTKO BHJIHBI STHUYECKHE TPAAUIMU U OObIYau Y30EKCKOTo

Hapo/a.
HcTopudeckre aHTPOITOHMMBI OTJINYAOTCS OT COBPEMEHHBIX aHTPOIOHHMOB
JICKCUKO-CEMaHTHYCCKUMH, CTPYKTYPHBIMH, KOHCTPYKTHBHBIMH,

yIIOTPEOUTEBHBIMU OCOOCHHOCTAMU. OTHUM M3 TaKUX ACMEKTOB SIBJISIECTCS TO, UYTO
B TponuioM He Obuto dammuiuu. VX 3amady BBITONHSUIA JIEKCUYECKHE CIUHUIIBI,
JIEMOHCTPUPYIOIIYIO COITMATIBHYIO0, COCJIOBHYIO, STHUYECKYIO MPHUHAJJIEHKHOCTD,
MOJIOXKEHUE, Kapbepy, MNpodeccuio 4YeloBeKa, HUCIOIb30BaHHbIE B HMeHax. K
0O0I1IeCTBEHHO-TIOJIUTUYECKUM TEpMHHAM O003HAYaOIMIMX KJIacC, TOJIOKEHUE MU
YUH, TAKUM Kak fo ‘ra, eshon, xo ja, sayid, bek, begim, sulton, to ‘ra no6aBiIsIUCH
UCTOPUYECCKHAE aHTPOIIOHUMBI, B TOM YHCJIC HWMEHA JIIOJCH, BXOAMBIIUX B
Kokanjackoe XxaHCTBO.

ITocne BHenpenuss ucnama B CpenHioro A3UI0 CTPYKTypa COITMATBHBIX
KJIaCCOB B OOIINECTBE HECKOJIBKO pacmiupuiack. [IpefcTaBUTENsIMU BBICIIETO
coCJIOBHSI OBLIM caluibl, XOMXH, Topa, amup //mup u Oeku. B Kokanackom
XaHCTBE, KaK M B JIPYTMX XaHCTBaX, 9Ta Kiaccuukanus Oblja BhIpAXKEHA B
HUCTOPUYECKUX aHTPONMOHMMHUYECKHUX enuHuiax. Hampumep, Sayyid Sultonxon,
Mahmudxonxoja, Jahongirxo ‘ja, Sayyid Ali bek, Sayyid Sulton Jaloliddin, Eshon
Mavlaviy, Eshon To ‘ra o ‘vroqi kalon, Xoja Xurd, Xo jajonxo ja.

B KoxkanackoM XaHCTBE NpaBUTENECH, NPUHAICKAIIUX K POAY CaWHJIOB,
Ha3plBAJIM TOpaMu. TOpel B pOAE CaWUJIOB OJMUETBOPSUIMCh Kak POJ,
OpuHaUIeKaImuid K Beicimeld guHactud. Hampumep, Sayyid Jahongirxoja,
Bahodirxoja dasturxonchi, Eshonto‘ra o‘rogi kalon, To ‘raxojayi xojakalon,
Sultonxojayi xojakalon, To ‘rajonto ‘ra ibn Sayyid G ‘ozixonto ‘ra, Mahmudxonto ‘ra,
Hakimxonto ‘ra, Ma sumxonto ‘ra, Sayyid Akramxon to‘ra ibn Sobirxon to ‘ra,
Valixon to ra .

Tepmun sulton, osnauaromuii B anTpomonumax Shoh, hukmdor, podshoh
YKa3bIBa€T Ha TO, YTO O0OJIajlaTelh MMEHU — JMYHOCTH BBICOKOTOCTABIICHHAS,
claBHas, cyacTIuBbIM uyenoBek. Kak ormeuaer O.bermaToB, 4TO B HEKOTOPBIX
MMEHAX 3TO CIIOBO O3HAYACT peOeHKd, PONCOEHHO20 NOCie Noceujenus: 2poOOHUYb
xaspamu Cymmana (Axmada fccasu) uiu Opyeux c8AWEHHbIX Mecm, MO eCchib
8bIpAdICAent CMbICL CYIMAHCKO20 0apa U NOMCEPMBEOBAHUSL.

B xaHcTBax BOOOINE B HMCTOPHH CIOBO «SUltony m00aBiIsiioch K MMEHAM
rocynapes u npuHieB. Hanpumep, Ul dilband farzandning nomi va lagabiga
Sulton Mahmudxoni valine 'mat ismi munosib ko ‘rildi**. Sulton Mahmudxon ibn
Umarxon — ceian Kokanackoro xana amupa YMapxana u nosreccsl Hagupsl, Opat
MyxamMeganuxaHa.

12 Myxammaaxakumxos TYpa. Mynraxab at-raBopux. — Tourkent: Sluru acp aBmomn, 2010. —B. 374.
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Hcropudeckn W 3TUMOJOTMYECKHM TepMHUH Sayid sBisercs apaOCKuM,
o3Hauaroriee mustagil (wesaBucumeriii); hukmdor, janob u cuuraercs TuTyIOM
MyCyJIbMaH, KOTOpBIE SBISIIOTCS moToMKamu [Ipopoka Myxammena. ITOT TepMUH
UMEeT JIBa BapraHTa u ynoTpediusercs B hopmax sayid u sayyid.

3. B aHTpOomOHMMHKE TEpHOAA B ONPEACICHHOW CTENEHU BHIPAZUINCH
noNuTHKa U uaeosnorus KokaHACKOTo XaHCTBAa. DTO MOATBEPXKIAACTCS TEM, UYTO
TUTYJBI, JOJDKHOCTH W PaHTH JIUI] BBIPAXKAIOTCS B MPO3BHINAX, CO3AAHHBIX Ha
OCHOBE HMMEH MpaBHUTENCH, U B ITOM OTHOIICHWU TMPO3BUIIA BCEX MpaBHUTEICH
umeroT Heuto odOmee. Hampumep, Oltin Beshikdan Sulton Ilik (ymomunaercs B
ucTouHukax kak Tangriyor // Xudoyor // Elog sulton), Sulton Xudoyor ot Cynrana
Wnuka, or Cynrana Xymaspa Abulgosim, or Aoynkocuma Shaxmastbiy
(mpomsHocutcs B Bapuante Chamashbiy), or IllaxmactOus Shohruxbiy, or
Pycramous Hojibiy, ot Xomkubus Ashurbiy, a ot Amypous B 1709 roxy ponucs
Shohruxbiy ibn Ashurmuhammadbiy ocHoBaBmuii KokaHackoe XaHCTBO (TaKuM
oOpa3zom, Mmexay 3onotod konbeiOenvto u 3tuM [llaxpyxxanom mpouuio 10
MpeKoB, To ecth npounto 200 ger)™.

B 1805 rony Anumxan o0bsaBui KokaHickoe rocy1apcTBO XaHCTBOM, a ceOsl
xaHoMm. Ilocie Hero WCmoONb30BaHWE THUTYJIA XaHA CTajJ0 AKTHBHBIM B HMMEHAxX
npasuteneii: Umarxon, Muhammadalixon, Sheralixon, Mallaxon va Xudoyorxon.

B 1818 romy VYmapxaH mnoay4yws BbICIIMM aJIMUHUCTPATUBHBIA U
PETUTUO3HBIN TUTYN amMup anb-MOyuHMH. [locne ero cmeprtu (1822 r.) TUTyn
«xaHa» ObUT BoccTaHOBJIEH. Tak, MeHa MpaBUTENIEeH YKa3bIBAIOT, K KAKOMY JIOMY
OHM TPUHAIJIEKAT U YbM OHHM JIE€TU, & TUTYJI B HMMEHH BBIPAXKAET U DIMOXY
NPaBJICHUS XaHOB.

4. B uMmeHax, MpO3BUINAX U TCEBJOHHUMAX OTPAKAIOTCS KEIAHUS U MEUThI
HapoJa.

5. B wumenax, 0coO€HHO B TPO3BHUINAX U TCEBAOHUMAX, OTYETIHBO
YYBCTBYETCS CBSI3b, «COCIWHEHHE», TAPMOHMSI MEXKIYy HMEHEM U JIMYHOCTBIO.
AHTPOIIOHUMBI, OTHOCHBIIHECS K TIEpPUOAY: HMEHA, MPO3BHUIINA, TMCEBIOHUMBI
XapaKTepU3yITCs TEM, YTO MPEICTaBISIOT COOOM COBOKYMHOCTh COIIMAIBHBIX, B
YaCTHOCTH B OTHOIICHUW T10Ja, COCJOBHS, OSTHHUYECKOTO U PEIUTHO3HOTO
aCIIEKTOB, CBSI3aHHBIX C JIMYHOCTHIO, KOTOPOMY OHH MPHUHAIJIEKAT, HMEIOT
SHIMKJIONEIUYECKYIO CYTh U COJEpKaHHE.

B ucrouyHnkax mMeHa KOKAaHJICKMX XaHOB M MOTOMKOB XaHOB YaCTO UMEIOT
CIIOXHYIO CTPYKTYPY M TPHUBOASATCS PsAOM ¢ uUX ordecTBamu. Omnupasich Ha
HUCTOpUYECKHE UCTOUYHMKN KOKaHICKOTO XaHCTBA, CTOUT TaK)K€ OTMETHTh, YTO B
MMeHa MpaBUTeNeH OBLIIO MPUHATO BKItoYaTh ciioBa Muhammad, Sayyid, Bahodir.
B uwactHocTH, Takme kak sayyid amir Olim Muhammad Bahodirxon, ya’ni
Olimxon, sulton sayyid Muhammad ibn Mallaxon, amir sayyid Shermuhammad
Ali Bahodirxon, ya’ni Sheralixon, sayyid Muhammad Xudoyorxon ibn Sheralixon,
sayyid Muhammad Nasriddinxon Xudoyorxon o ‘g ‘li.

OTO OTAMYAeT TPaBUTENEH OT TMPOCTHIX JIOACH, TpHIaeT WMEHH
TOPKECTBEHHOCTh, BENHWYME, OCOOBIA mapMm. Takas cuTyanus HaOJromaeTcs B
UCTOPUYECKUX TMPOU3ZBEJCHUSAX, TJaBHBIM 00pa3oM, KOT/la aBTOp BIIEPBEIE
3HAKOMHUT oO0Jamarenss WMEHM W B 3arojioBKax mpou3BeneHuil. Hampumep,

B U6paryn xaBoku / Huéz Myxamman Xykaumuit; (Taspuxu [axpyxuit): Xynoépxon aBnomiapu Tapuxu /
. Ymapos. — Tomkent: Typon 3amun 3ué€, 2014. — b. 39.
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MPOLUUTHPYEM CIEAYIOIIMI 3arojiIOBOK B MPOU3BEACHUM MyxamMaaxakuMxaHa
Typel «MyHTaxad ar-TaBapux», OZHOM W3 COBEpPUICHHBIX MPOU3BEACHUI
Kokannckoit ucropuorpadum: “Farg‘ona mamlakatida o ‘zg-‘algan bir necha
kunlik fitna va buzg‘unchilik hamda podshoh said amir Olim Muhammad
Bahodirxonning yog‘y bo‘lgan amirlar isyoni va buzg ‘unchi qo ‘shin davosi
ogibatida ularga nisbatan mehr-shafgatsizlik gilgani sababi va jin va insni
yaratgan Egamga hamdlar bo ‘Isin — ul magsadiga yetmagan podshoh davlatining
qulay boshlagani zikri .

Nuaue roBoOps, mpexae 4YeM HUCTOPHUK-TIOAT MPEACTABUT YHUTATENI0 CBOUX
MepcoHa)xek, OH BbIpakkaeT UX MUMEHa B (opMe UMSI+TPO3BUIIE, UMA+OTUECTBO
WM UMsI+HUCOA, TO €CTh B CJIOKHOU CTPYKTYPE.

6. AHTPONIOHUMBI MIEPUOA COLIMATBHO-UCTOPUUECKH JICNISATCS Ha CIEAYIOLINE
JIACTHI:

Nmena u npo3BuIlla, XapakKTepHbIE I MPABAIIETO, BBICIIETO COCIOBUSI.

Nmena u npo3BHIlla XapaKTEPHbIE JISI PEIIMTHO3HOTO COCIOBHS.

Nmena u mpo3Buiiia npocToro padboyero cocioBuUs.

Jlacxxe Bo BpemeHa KokaHACKOro XaHCTBa JIIOJW YBaXKaJIU COCJIOBUE
PEIUTHO3HBIX M CBETCKUX YYEHBIX, MHTEJUICTeHIMU. KOKaHAIbl Mepes; MMEeHaMu
0o0pa30BaHHBIX JIIOJCH ymoTpeOmsin Takue Jjekcembl, kak mullo, mavlono,
mavlaviy, hazrat, domla, domullo.

Enqununel, ynorpebiisieMble ¢ HCTOPUYECKUMH aHTPOTIOHHMMAaMHU, TaKKe
UMEIOT TeHJIEPHYIO MPUPOAY U 1O YNOTPEOICHHUIO MOTYT OBITh pa3/ielieHbl Ha TPU
TPYIIIBIL:

1. Enunuiel, npubaBiasieMble K MY)KCKMM HMMeHaM: Tuma Sayid, eshon, bek,
xo ‘ja, amir.

2. Enununiel, mpuOaBisieMble K )KEHCKAM UMEHaM: Thma oyim, xonim, malika.

3. Enununel, npubaBisieMble K MY)KCKHM M JKEHCKUM UMEHaM: Tuma begim.
CnoBo begim o3nauaeT Takue cMbicibl Kak, bek farzandi, beklar avlodiga mansub,
bekzoda, shohzoda; (nuts Geka, mpuHamIekaiiee K poay 0EKOB, IOTOMKH OEKOB,
npunir); hokim, hukmdor (xakum, npasuteins); podshohning xotini yoki gizi (;kena
win 104b 1aps); malika, bekzoda (nmpuniiecca, u3z poma 6exoB); Xonim, beka, oyim
(rocmmoxka, — xo3siika,  aiimM);  o3Hawaer  yuksak  martabali, aslzoda
(BBICOKOITOCTaBIICHHBIN, 0JIATOPOIHBIN). B cocTaBe mMeHN 03Ha4YaeT yBameHHels.

HcTopruueckne aHTPOMOHUMBI — PETYISAPHO YHOTPEOJIIeMble JIGKCHYECKUE
€UHULIBI, KOTOPBIE CEMaHTUYECKHU-()YHKIIMOHATIBEHO XapaKTepU3yITCA
CJEAYIOIINMU MTPU3HAKAMH:

1. Bemomann QyHKIUIO YTOOB OTIMYUTH OJHOMMEHHBIX JIIOAEH NIPYr OT
Apyra.

2. Ucnionp30Banoch BMECTE ¢ IMEHAMHU /71 00pa30BaHUS MPO3BHIII.

3. Bcerma wncnoib30BAJIOCH C MMEHAMM W B ONPEACICHHOW CTEIEHU
BBITIONTHSITIO (DYHKITUIO HBIHEITHEH (haMUTnu.

4. XapakTepHOoe i AHTPONOHUMOB SHIMKIONEAUYECKOE 3HAYCHUE
JOTIOJIHUTENIBHO ~ HAIOJHSAJIOCh M BBIPAXAJIO COIMAIbHYIO, COCJIOBHYI U
PEIUTHO3HYIO MPUHAIIEKHOCTh YEIOBEKA.

5. OnuceIBa Jit0iei ¢ TOUKH 3peHus uX npodeccuii u 3aHsITUi.

1 MyxammaaxakuMxoH Typa. MyHraxab ar-rapopux. — Tomkent: SIuru acp asroau, 2010. —b. 303.
5 Bermato D.A. V36ek HCMITapH MabHOCH. — TOMIKEHT: Y30eKucTOH MDA SHIMKIoneamnsicH, 2016. — b. 584.

38



6. VIMs1 yka3pIBaJlo ¥ HAa COIMAIILHOE TOJIOKEHUE YEJIOBEKA B XaHCTBE, T. €.
YUH W TTOJIOXKEHHUE.

7. Ims BeIpaxkasi yBaK€HHE, IOUYTEHUE U MOYET K ero o0JaaaTelto, CIyKuio
WX MPOCIIABICHUIO.

Eme oaMH JIMHTBOKYJBTYPOJIOTUYECKUM  ACIIEKT, XApaKTEpHBIM  JJIA
AHTPOMIOHUMUKHU TOTO TIEPHOJIA, OTYETIIUBO MPOCIICIKUBACTCS B CXOAHBIX HMEHAX.

Kak u y apyrux TIOpKOB, y y30€KCKOTO Hapoja MpU POXKICHUU peOCHKa s
BBIOOpa €My TTOJXO/ISIIET0 UMEHU YYUTHIBAIOTCS UMEHA €ro JCAYIIKU U 0a0yIIKH,
ponuTeNeH, eca MajJb4HMK, TO MMs Opara, €Clid JIEBOYKAa, TO OEpeTcs MM €ro
CECTPBI, TO €CTh HOBOPOXKJICHHOMY IPHUCBANBACTCS UMSI, COBITAJIAIONIEE C UMCHAMM
YJICHOB CeMbU. Takne MMEHa Ha3bIBAIOTCS «CXOMAHBIMH MMEHaMuy». I pynma uMeH,
y KOTOPBIX JIOMOJIHCHUS (IPUCTABKH U CY(POHUKCHI) WIH ONPEICTICHHBIC CETMEHTBI
COBMAQJIAIOT, WU TMPOIIE TOBOPS, pUPMYIOTCS MU CXOJHBI 1O 3BYYaHHUIO JIPYT C
JPYTOM.

I'pynma CXOMHBIX MMEH BCTPEUYACTCS M B HMCTOYHHMKAX, XapaKTePHBIX JIJIS
Kokanpackoro xancrtBa. Hampumep, mmena ceiHOBer IllaxpyxOus, ocHoBaTels
xaHcTBa, To ectb Abdurahimbiy, Abdulkarimbiy cxomaocts umen ot abdu u biy, a
uMeHa godepeit Xymaspxana — Ozodaxon, Mohzodaxon, Shahzodaxon -
MPOH3OIILIN OT AHTPOIIOHUMHUYECKOI0 HHANKaTOpa -Z0da.

CxoJIHbIC UMEHA, XapaKTepHBIC I aHTPOTIOHMMHUKN KOKaHJICKOTro XaHCTBa,
CHJIBHO OTJIMYAIOTCS OT COBPEMEHHOW CUTYyaI[Mi. ITO BHJIHO B:

[. CxomHocTh WMEH o00pa30BaJioCh Ha OCHOBE CJIOB W TEPMUHOB,
BBIPQKAIOMIUX MPHHAICKHOCTh K COIMAIBHOMY KJIacCy W TpyIIe, aKTHBHO
YIOTPEOIISIEMBIX B COCTaBE HMEH:

1. CxomHble WMEHa B COICpX)aHUM C XO/Ka: Yunusxo‘ja, CHIHOBBS
IOnycxomxu Cynranxomka, Xamunxomka — Undan ikki o ‘g ‘il: Sultonxo ja va
Homidxo‘ja qolgan. Sultonxo jasi otasi o ‘rniga hukumat baxtiga yetdi. (Mopatyn-
XaBOUK, 387)

2. CxomHble WMEHa B cojaepKaHuM ¢ caun: Farg‘ona mamlakatida
qo zg ‘algan bir necha kunlik fitna va buzg ‘unchilik hamda podshoh said amir
Olim Muhammad Bahodirxonning yog ‘iy bo ‘lgan amirlar isyoni... (Myetaxa0,
303) To‘rajonto‘ra ibn Sayyid G‘ozixonto‘ra — Xudoyorxonning uchinchi o‘g‘li
Sayyid Umarbekning tog‘asi, Shahzoda Akbaralibek va shahzoda Sayyid
Mavlonbek shahzoda Sayyid Sulton Murodbekning o‘g‘illari edilar.
(T.jahonnamoyi, 424) Amir Sayyid Shermuhammad Ali Bahodirxon va uning
saltanat taxtiga chiqib o ‘tirgani hamda shahar qal’asini qurdirgani zikri.
(T.jahonnamoyi, 20) Amiri kabir sayyid Malla Bahodirxon O ‘ratepa fathidan
5o ‘ng yo ‘nalish jilovini Xo ‘jand sari tortib, muzaffar va mansur kelib tushgan edi.
(T.jahonnamoyi, 258) Sayyid Muhammad Xudoyorxon ibn Sheralixon, sayyid
Muhammad Nasriddinxon Xudoyorxon o ‘g li.

3. CxoaHbIe UMEHA B cojiepkaHuu ¢ Topa: Buzurgxon to‘ra ibn Jahongirxon
to‘ra ibn Solihxon to‘ra ibn Sayyid Offoqxo‘ja o‘g‘li (1824-1877), ) — Julusning
to ‘qqizinchi yili Buzurgxon to‘ra ibn Jahongirxon bir necha ming xo ‘qandlik va
qoshg ‘arlik bilan Xo ‘qanddan qochib Koshg ‘arga kirib bordi. (Ibr.xavoqin, 125)
Yana buki, bizlarg‘a tarigi mehmonliq birla kelgandur, deb xazinadan ko ‘p
aqchalarni yuklab, yosh bolalarini ahli ayollarini olib, oldidagi mu’tamad
odamlari, ya'ni Otabek noib, Mullo Ma ruf dodxoh, Koson hokimi xonni jiyani
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Sayyid Akramxon to‘ra ibn Sobirxon to‘ra, Bachcha bahodir ponsad, Usmon
Alibek ponsad ibn Niyozali qo‘shbegi va g‘ayrahum, mahramu yasovul,
peshxizmatlari qariyb biror ming odam ila Xo ‘ganddan chiqub, qal’ai Mahram
ravona bo‘ldilar”. (lbr.xavoqin, 334) Anda xonni uchinchi o‘g‘li Sayyid
Umarbekni tog ‘asi To‘rajonto‘ra ibn Sayyid G‘ozixonto‘ra hokim bo ‘lub, biror
ming lashkari Farg‘ona ila mazkur qayin og‘asi turur edi. (Ibr.xavogin, 334)
Buxoro amirzodasi amir Shohmurod o°‘g‘li, amir Haydarning ukasi Is hogbek
degan, Sultonxon to‘ra Ahroriy va Mahmudxon to‘ra Ahroriy, Ma’sumxonto ‘ra
Maxdumi A’zamiy — amir al-musliminning singlisi Oftobning eri, Xo ‘ja kalon
Maxzumi A’zamiy, Eshonxon to‘raxon to‘ra, Jahongirxon to‘ra Sayyidofoqiy.
Taxtga o ‘tirishining o ‘n birinchi yili o z birodari Olimxon qizini Mahmudxon to ra
Ahroriyning o ‘g ‘li Sayyidxon to ‘raga nikohlab berishdi. (Ibr.xavoqin, 118)

II. Co3nanHoe Ha OCHOBE Ha3BAaHUM JOJDKHOCTEM W TUTYJIOB, 0003HAYAIOIINX
NPUHAJICKHOCTh K BBICHIEMY COCIIOBHIO. Hampumep, cXoJIHbIE HWMEHa C
uHarKatopoM Xon: takue kak Olimxon, Umarxon, Muhammadalixon, Sulton
Mahmudxon, Muhammadaminxon, Otaligxon, Sheralixon, Mallaxon, Xudoyorxon;
CXOJIHbIC MMEHA C HHAUKATOPOM 0Yyim.

Bo BTOpOIi TN1aBe auccepranuu noja HazBaHUEM «COUMOJUHTBUCTHYECKUIA
W JIHHTBOKYJbTYPOJOTHYECKHI AaHAJIU3 WMEeH W NPO3BHUIN XAaHOB M MX
NMOTOMKOB B HMCTOPHMYECKHUX MCTOYHHKAX)» TIPEJCTABJICH JIMHTBUCTUYCCKHM
aHaJIM3 aHTPOIIOHUMUYCCKUX CIUHUIL, PEIIPE3CHTUPYIOIINX MTPABUTEIICH, B CBSI3H C
COLIMAJIbHBIMU, HAITMOHAILHBIMU U KYJIBTYPHBIMH (PAKTOPaAMHU.

B nepBoM pasznerne riaBbl, HA3BaHHOM «J/IeKcuKo-cemanmuuecKuii ananus
umen u npozeuuy npasumeneii Koxkanockozo xancmea», BBIIEICHBI JIEKCUKO-
CEMaHTUYECKHUE, HOMHUHATUBHO-MOTHBALIUOHHBIE, HCTOPUKO-ITUMOJIOTHUECKHE
0COOEHHOCTH aHTPOTIOHUMOB, 0003HaudarmKX 6osee 30 XaHOB.

Nmena mnpaButenell xXapaKTEpHU3YIOTCS CHEIYIOIMIMMHU JIMHTBUCTHYECKUMU
O0COOEHHOCTSAMH:

1. JlaHHBIE aHTPOIIOHUMBI TIPEJICTABIAIOT PEalbHbIE TUYHOCTH, MPaBUTENICH,
KUBIIMX B HMCTOPUU U ympaBisBmnX KOKaHACKMM XaHCTBOM B TEUYCHHE
OTIPEJICIICHHOTO MEPH0/1a BPEMEHHU.

2. VY30ekckue uMEHa MOXKHO pa3/iefiuTh Ha TpU OOJBIINE TPYMIbl 0
OCHOBAaHHMIO  HAaUMCHOBAHMS:  HMMEHA-TIOCBSIICHHS,  JKEJlaeMble  HMEHa,
omucareNnbHble MMeHa. Bo Bcex WMMEHax, MpUHAAJEXKAIMX K JTHM TpYIIam,
OCHOBHOW MOTHUB — yOepedb peOeHKa OT pa3IuYHBIX HAMACTeW W TMOXKEIaTh eMy
BBIPACTH 30POBBIM

NMena KOKaHACKMX XaHOB 1O HOMHHATHBHO-MOTHBAIIMOHHOMY aCIEKTY
MO>XHO CTPYIIIUPOBATH CIETYIONINM 00pa3oMm:

Penurnosno-roremucTudeckue  (MMEHa-TIOCBSAIICHUs). B pesynbrarte
MOHUMaHUs peOCeHKa KaK BOJM M Japa HEKOeW 00KEeCTBEHHOM, CBSIIIEHHOW CHJIbI
BO3HUKJIA TPYIIa PEIWTHO3HBIX HMEH B pe3yjbTaTe HapeueHUs MIaJcHIIa
WMEHAMH TPEANOoNaraéMbIX BeIIel, B KOTOpbIE JIOIW TMOBEpWwIH. B mMeHax-
MOCBSIIICHUSX TJIABHOE MECTO 3aHMMAaeT TPAKTOBKA POXKJICHHS peOEHKA B CBSI3H C
pPa3sTUYHBIMUA 00’KECTBEHHBIMH CHJIAMU, PEIMTHO3HBIMU BEPOBAHUSIMU U JPEBHUMU

16 9
KemxaeBa C.O. Y30ek THIM aHTPONOHUMIIAPUHUHT HOMUHAIIMOH-MOTHBAILIMOH acociapy Ba TaBcugu: duirod.
¢an. 6yiinya dancada gok. ... muccep. — Kapmm, 2019. — Bb. 150.
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tpamuisamu. Hanpumep, Tangriyorxon, Xudoyorxon, Xudoyqul, Sulaymonxon,
Sayidxon, Ibrohimxon, Nasriddinxon, Nasrulloxon, Muhammad Alixon u op.

XKenaembie umena. OCHOBHAsI CyTh TaKMX WMEH — pa3jUYHBIC TOKEIaHUS
J0JIeH, KoTophle AatoT uMms pedbeHky. Camoe TiIlaBHOE — KeJaTh U XOT€Th, UTOOBI
peOCHOK BBIPOC M CTall XopoIliuM 4eigoBekoM. Hampumep, Rustambiy, Erdonabiy,
Bobobek, Olimxon, Sheralixon, Po ‘latxon u Op.

OnucarenbHbie (M300pa3UTENIbHBIC) UMEHA — 3TO MMEHA, MpeAHa3HAYCHHBIC
JUISL  BBIPOKCHHSI PA3IMYHBIX SBJICHUW TPHUPOABI, UYYACC, HEECTCCTBEHHBIX
COCTOSTHUI B OpraHU3Me peOeHKa, WU MOJI0KUTEIBHBIX U OTPUIATSIIBHBIX CTOPOH
BHEITHOCTH peOeHKa. [{enbro onucanus ymoMsSHYTBIX aClIEeKTOB M HAPCUCHUE STUM
BBIOpAaHHBIM HMMEHEM SIBJISICTCS 3aliuTa PeOCHKA OT pa3IUYHBIX 3a00JCBaHUN H
npexaeBpemennon cmeptu. Hanpumep, Mallaxon, Norbo ‘tabiy u np.

3. mena, o603Havaromue npaBuTeici, GOpMHUPOBAIHCH M HCIIOIb30BAIIUCH B
MOJEN ums + mumyibHoe uMs, OTHOCSIIEECS K TPYIIE COCTaBHBIX
aHTPOTIOHUMOB MO WX  CTPYKTYPHOMY  TIOCTPOCHUIO: Shohruxbiy,
Abdurahimbiy, Abdulkarimbiy, Abdurahmonbiy. DTu aHTPOIOHHMBI MO CMBICIY
CBsI3aHBI C MTPO3BHUIIIAMHU.

4. Ha3Banus ucTOpHuYecKMX THUTYJ0B THma biy, bek, xon B mnposBumax
NPABUTEIICH BBIPAXKAIH DHITUKIONCANYSCKYIO WH(GOPMAIMIO, TaKyH KakK THTYJ
oOnaaaTens, JOJDKHOCTh, MPUHAJUICKHOCTh K TIOKOJICHUIO XaHOB, W BBIpaXKaJld
CXOIHOCTb PsiJia UMEH TIPaBUTECIICH.

5. BapuwaTuBHOCTH HAOJNIOMAETCSs B WCIOJIL30BAaHUM HMEH W TIPO3BHII]
npaBuTescii. B OCHOBHOM 3TO CBSI3aHO C BapHaIllel TUTYJIOB M IMO3UIUN B IMCHH.

6. VIMeHa HEKOTOPBIX MPABUTENCH CUYHTAIOTCS CXOTHBIMU (CEpUITHBIMU)
MMEHAMH T10 TPEACTABICHUIO WICHOB ONPEICICHHOTO MTOKOJICHHUS, T.€. OpaTheB.

7. Ha3piBast peOeHKa B 4eCTh MPEIKOB MPOIIIOr0, OHU YBaXKAJIH UX U BEPHIIH,
9TO IyX T€X, Yb€ MMsI HOCHUT MIQJCHEI «OyIeT IPYroM» U «Ioiaepkuty». Llensb
HapedyeHUs1 peOeHKa B YECTh IMPEIKOB COCTOUT B TOM, YTOOBI 3TOT PEOCHOK B
OynymieM OBLT MTOXO0XK Ha YMEpIIEro POJCTBEHHHKA, ObLI OOTaThIM WA CMEJBIM,
CHUJIBHBIM, JTOOPBIM, BEXKJIMBBIM, TPYAOIIOOMBBIM, CTapaTeIbHBIM, BOOOIIE ObLI
XOpOIIMM YEJIOBEKOM WJIM CIPaBeUIMBBIM TIpaBHTelIeM. Ha ocHOBe CTOJb
ONMaropoJHBIX MEJIeH W CTPEMJICHHA HMEHA YIICANINX TPEJKOB CUUTAIHCH
JOPOTUMH, JPaAroleHHBIMU, MPUHOCSIIAMH CYACThe, XapaKTCPHBIMH MMCHaMU B
BooOpakeHuu roAeil. Takas Tpaaumus HaOmrogaeTcs U B uctopun KokaHackoro
XaHCTBAa. DTO MOJTBEPIKAAECTCS TEM, YTO B XaHCTBE OBUIO YETHIPE MPABUTEINS IO
umenn Shohrux: Shohruxbiy | (cern [laxmactous), Shohruxbiy Il (IllaxpyxOwmii
noH Amypmyxammanowmii), Shohruxbiy Il (Mmagmuii 6pat Kokanackoro xaHa
Hop6otab6wu), Shohruxxon 1V (ceia amupa AnuMxaHa).

Bo BTOpOM pazgene 3Toil riaBbl, Ha3BaHHOM «J/IuH260Ky1IbMYypPOI02UYECKUTL
AHANU3 UMEH U NPO36UW, HCEHUWUH-XOH300a», JACTCS WCCIECIOBaHUC
AHTPOMOHUMOB, O0003HAYAIOIIMX JKEHIWH, NpUHAIeKamuXx K Kokanackomy
XaHCTBY.

3a MCKJIFOUEHNEM OTJIEITBHEIX paboT MO0 aHTPONIOHMMHKE y30EKCKOTO A3bIKa,
KEHCKHE NCTOPUUECKHIE NMEHA CTICIIHAIIBHO HE COOMpaINCh 1 MOHOTpadruecku He
HCCJICTIOBAITUCH.

7 Xycanos H. V36ex anrpononumnapu tapuxu. — Tomkent: Navro‘z, 2014, — 244 6.
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https://uz.wikipedia.org/wiki/Shohruxbiy
https://uz.wikipedia.org/wiki/Abdurahimbiy
https://uz.wikipedia.org/wiki/Abdulkarimbiy
https://uz.wikipedia.org/w/index.php?title=Abdurokhmon-Botir&action=edit&redlink=1

“AHTPONIOHUMUKA HE MOKET WIHOPHMPOBATH KATETOPHUIO TeHAepa. B aTom
OTHOIIICHUHM OHA OTJIMYAETCS OT JPYTrUX THUIOB HAPUIATCIBHBIX WMEH M HMCH
cobcTBeHnbIx” e, Ha caMoM Jelle MHOTHME HMEHA YETKO YKa3bIBalOT HAa TEHAEP
YeJIoBeKa. ITOT acleKT OTYETIIMBO MPOCIICKUBACTCS B aHTPOIIOHUMHUKE XaHCKOTO
nepuoa.

B aHTpOnOHMMUKE NEPUOZAa MHOI'O KEHCKUX UMEH C JIEKCHYECKOW OCHOBOWU
oy u ee cuHomumoMm moh: Oyimxon, Oychuchuk, Oyjonoyim, Mohlaroyim,
Mohzodaxon. Mmena 3Toi KaTeropuu OTHOCATCSA K TPYIIIE UMEH, GbIPANCAIOUSUX
no JeKcuueckoll 0cHoge NOHAMUS Kpacomul U npekpacholi enewnocmu.™ CIosa,
o0o3Hayarole HeOeCHbIE CBETHIIA, Yallle BCEro JAIOTCS KEHIIMHAM, MOCKOJIbKY
UMEHA, SIBIISIONMINACCS JIEKCHUYECKOW OCHOBOW, CBSI3aHBI C TOHATHUSAMHU CBETa H
pasyma.”® BeycnoBro, 3TM Mbiciu BepHsl. Hampumep, Mohzodaxon — nous
Xynosipxana, xana Kokanma. Antpomonum Mohzoda oGpasoBanics Ha OCHOBE
HEePCUCKO-TA/PKUKCKUX eauHuil moh, zoda va xon u o3nadaer oy farzandi,
go ‘zallar nasliga mansub qiz - TATS JIyHBI, JACBYIIKY, MPUHAICKAIIYIO K POIY
KpacaBHIL.

B cocTtaBe MCTOPUYECKUX aHTPOTIOHUMOB, TUITUYHBIX JIJIS 3TOTO MEPHOIA, —
AKTHBHO HCIIOJIb30BaJICS aHTPOIMOHMMHMYCCKUAN IOKa3aTelb OYiM, O3Hadaromui
oliynasab avlodga mansub, hurmatli, e ’zozli; taqvodor xonadonga mansub giz,
ayol”' (meBYLIKY WM >KEHIUHY, OPUHAMLICKAIIYIO K OJIaro4ecTHBOMY AOMY, HX
NPUHAJJICKHOCTh K 3HAaTHOMY TOKOJICHWIO, TIOYTCHHAas, modeTHas). Hampuwmep,
Mohlaroyim, m.e. Nodira (;keHa amupa YMapxaHa, H3BECTHas y30eKcCKas
nostecca), Mohlaroyim (mous xana Koxkanma Illepanmxona), Oyjon oyim (moub
xaHna Kokanma, AOaypaxumOu u Abuydyk oitum), Oyimxon, (moup ammupa
Onumxana, xana Kokanma), Norchuchukoyim (mous Illepanuxona, xana Kokanma).
Takke B WCTOPUYECKUX HMCTOYHHMKAX BCTPEUAIOTCS TaKWe HWMEHa, Kak
Oychuchukoyim (mousr xana Kokanmga IllepannxoHa), BBIMOJHEHHBIC IO TOH K€
Mojenu, oy+poshsho+xon Oyposhshaxon (nanoxuuna amupa Ymapxana. Ee eme
HaspiBasin Xonposhshoxon). Aurpononum Oyposhshaxon osnauaer oydek suluv va
mo ‘tabar, suyukli qiz - xpacuBasi W JOCTOWHas, JOOWMasi, NEBYIIKa, MOJ00HAs
JyHE.

B psimy aHTpONIOHMMOB, XapaKTePHBIX JIJISl XaHCTBA, BCTPEYAIOTCS M IMEHA CO
ciioBom Oftob “conmme” B kawectBe jexcudeckoir ocHoBbl: Oftob // Oftoboyim
OdT10o6 // Odrodoum (mour HapboTypa, cectpa KokaHACKHX XaHOB OIMMXaHa H
Ymapxana). 91o uMs o3radaeT quyoshdek nurli; chagnagan, nurafshon - ceetnas,
KaK COJHIIE; UMEET SIPKHE, CBETIIbIC 3HAUCHHSI.

So ‘naoyim — xxena llepanuxana. DTOT aHTPOIIOHUM COCTOMUT U3 aNeIIISTUBA
S0 ‘na v MHOUKaTOpa Oyim.

B crapy30ekckoM si3bIke yTKa-caMKa HasblBanachk bo rchin, a camen - so ‘na:

Dag‘i turk o‘rdakning erkagin “so‘na” va tishisin “bo‘rchin” der (A.HaBow,
Myxokamar yn-nyratavd). WTak, Ajisi aHTpPONOHMUMA CIIOBO SO Ma B3SITO Kak

'8 Bermaros D. McMmapza sKUHC TyiyHIacHHAHT ndogananmmm // Y36ek nemmapn umaocn. — Tomkent, 1972,
— b.365.

1% Bermaror D. V36ex r“cMIIapy U30XH. — TOLIKEHT: V36exucTon Mumii sHuukinoneauscu, 2016. — b.114.

% Mycaesa ®. AHTPONOHHMIAPIA XKUHC TyLIyHUacHHH uponamanuum // Y36ex Twim Ba agabuéru, 2012, —
Ne3. — B. 80.

2L Bermaro . V36ex r“cMIIapy U30XH. — TOLIKEHT: V36ekucTon Mumii sHuukoneauscyu, 2016. — b. 586.
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Jekcuveckass ocHoBa. MMs So ‘maoyim o3nadaet 0Q o ‘rdakdek chiroyli oliynasab
avlodga mansub, hurmatli, e zozli giz - neBymika 6maropoTHOrO MPOUCXOKACHUS,
KpacuBasi, Kak Oenasi yTka, yBakaeMas 1 OJaropogHasi.

BapuatuBHOCTH aHTPOMTIOHUMOB CTEIIMATEHO U3y4Janach P.
XynonbepraHoBbIM M ObUIO OTMEYEHO OOraTCTBO BapUaHTOB  Y30EKCKOM
AHTPOIIOHUMHMKH >, OJJHAKO BOIPOC BAPUATHBHOCTH JKCHCKUX UMEH B 3TOM paboTe
HE OCBEIIAJICS ITUPOKO.

doHeTHUECKHEe M  CEMaHTHYECKHEe BapHaHThl HAOMIOMAIOTCI HW B
AHTPONIOHUMHUHU XaHCKOTO TMepruoaa. ODTO MOXHO OOBSICHUTh (POHETHUYESCKHMHU
Pa3TUYHMSIMU MEXKIY TUATCKTaMHU, Pa3HBIMH MOJIXO0aMH K UMEHHU OJTHOM M TOU XKe
KEHIIMHBI W3 JaBopua. Hampumep, Ag‘ochaoyim /I Og‘achaoyim (keHa
Xynaépxana), Yorginoyim //Jarginoy // Hokimoyim, (kuprusckas keHa
[lepanmxoHa, MpOCIaBHBIIAsACA Kak XOKHMMOWMM, Marh KokaHACKOro xaHa
Xynoépxana). XokuM (ap.) — HaYaJIbHUK, TPABUTEIb, PyKOBOIUTEIb.

K.Ka66apnu, npusHaBasg, 4To OOJIBIIMHCTBO CYIIECTBYIOUIMX B OOIIECTBE
NPO3BUII TPUHALICKAT MYXKYHMHAM, BBUICHSAS MPO3BUINA, MPUHAIICIKAIINC
KCHIIIMHAM W MY)XUYMHaM OTJEJIbHO, TMOSCHUA 34 TIPO3BUINA, KOTOPHIS
HCIIONB3YIOTCS. TONBKO IS JKeHIUH . JKeHmuHbpl B KOKaHICKOM XaHCTBE HOCST
JIBOMHBIC UMEHA, MMPUYEM HEKOTOPBIC M3 MX BTOPHIX UMEH OCHOBAaHbI HAa Ha3BaHHH
pona, k koropomy onu npunaziexat: Oychuchuk oyim bint Ibrohim otaliq (xena
Kokannckoro xana AOnypaxum6busi, gouepun HMoOparuma Kenaraca wu3
[laxpuca63a). OHa Takxe OblIa U3BeCTHA 1Mo mpo3BuiieM Kenagas oyim.

B tpetbeM pasnmene sToil rnaBbl, Ha3BaHHOM «K eompocy 06 yHukanbHbix
UMEHAX, XaAPAKMeEPHbIX O] UCMOpUYecKux ucmoynukoe Koxanockozo
Xancmeay, IaH aHAIW3 YHUKAJIbHBIX HMMEH, PEIKUX B Y30€KCKOM S3BbIKE H
OTIUYAIOIINXCS CBOEH JIEKCUYECKOW U HOMUHATUBHO-MOTHBAIIMOHHOM OCHOBO.

Bo3MoHOCTH si3bIKa MIMPOKH M OE3rpaHUYHbI, MHOTO TaWHCTB M AK30THUKH.
Orto HabmOMaeTcss U Cpeld HCTOPUYECKUX aHTPOMOHUMOB. B aHTpomoHMMUKE
MMEHA, PEJIKO BCTPEYAIOUTUECS B S3BIKE, HA3BIBAIOTCS peOKUMU UU PAPUMEMHbLMU
UMEHaMU.

B s3bike, cnenmupuyHOM IS UCTOPHUYECKUX HUCTOYHHKOB o Kokanackom
XaHCTBE, BCTPEYAIOTCSI HE MPHUBEIACHHBIC B aHTPOMOHUMHYECKHX CIIOBApSAX TaKHE
aHTPOIIOHUMBI, Kak Beko ‘g ‘libek, Boyshum, Gulmingboy, Jomador, Kinasarixon,
Cho ‘bin, Mirzod, Cho ‘libek, Olishbiy, Oychuchuk, Qulika, Sulton llik, Tandi,
Taqdirshoh, To ‘rajonto ‘ra, Yakkamehr, Shohmastbiy (Chamashbiy)/ Shohmast /
Shamast, Shohpisand, Cho ‘tan. Kaxnapiii U3 3TUX aHTPONOHMMOB HMMEET CBOIO
HOMHUHATHUBHO-MOTHUBAIIMOHHYIO, IEKCHUECKYIO OCHOBY, 3HAUCHHE U CTPYKTYPY.

Heckonpko aHTpOMOHUMOB 00pa30BajUCh MyTEM MOBTOPEHHS OJHON W TOH
KE JIEKCMYECKOW €IWHWIIBI, AHTPOTIOHMMHYECKOTO WHAMKATOpA W €IWHUIIBI,
oOo3Havaroneld comuaiabHbId Kiacc: Beko ‘g'libek (coin  Xoxubeka, aaau
Onumxana), To rajonto ‘ra (nana Caitmaa YmapOeka, TpeTbero cebiHa XyaosipxaHa,
XOKHUM KpenocTu Maxpam). [loBTOpeHue neKCHYECKHX €IUHUI] OeK U mopa B

22 Xynoiibepranos P.10. Y36ex aHTPONOHMMISICH TH3MMHHUHT BapHaHTAopiur: MUIon. BaH. ... HOM. Juccep.
aBToped. — Tomkent, 2008. — 24 6

23 Cabbarli C. 9sarleri. 111 cild, — Baki, 1969. — S. 135-136.

 Tloponbckas H. B. CroBapb pycckoil oHOMAacTHueckoil Tepmuuonorm. — M.: Hayka, 1978. — C.119.;
Bermatos 9., Yiykos H. Y36ex oHOMacTHKaCH TepMUHIAPHHIHT H30X)IH JyFaTh. — Hamanran, 2006. — B. 50.
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AHTPOMOHUMAX TMPHUAABATO WMEHAM MEJOJANYHOCTh. DTO, KOHEYHO, SIBIIACTCS
BBIpQXKCHHEM CBOEOOpas3usl TIOPKCKOM, B TOM YHCJE, OCOOCHHOCTH Y30€KCKOM
JUHTBOKYJIBTYPHI.

Beko ‘g ‘libek cTpyKTypHO OTHOCHUTCSI K TPYIIE COCTAaBHBIX aHTPOIIOHUMOB U
cocrout U3 mMopbeMm bek, o‘g‘li u bek. Aurpononum o3nauaet beklar avlodiga
mansub bek bola - manvuux us pooa 6exos, coin 6exa, npUHAIICKAIIMA K POIY
OEKOB.

To ‘rajonto ‘ra Taxxke SBISETCA COCTaBHBIM AHTPOIIOHUMOM, OOpPa30BAHHBIM
U3 TOBTOPEHHUS CIOB fora, jon Va to‘ra. CioBO to‘ra, COCTaBIAIOLIEE
JIEKCUYECKYI0 OCHOBY WMEHHM M HEOJHOKpPAaTHO YMOTpeOssriomeecs B HMMEHH,
O3HAYACT «IPUHAJICKAIINNA K BBICIICH KATETOPUH, XaH, ChIH IMajuIlaxa; MpHHII,
«BOXb, TPABHUTE]Ib, YHHOBHHMK, BBICOKOIIOCTABJICHHBIMN» O3HA4YaeT, a ayla,
KOTOpasi TPEJCTaBISET COOOM CMBICH JyXa, >KM3HEHHOW CHWJIBI, JKHU3HH,
yrmoTpeGmsieTcss B 3HAYCHMH  YBAKCHHUS, IOYTCHHS, JIACKH, JIOOBH.’
CrnenoBaTelibHO, aHTPONIOHUM 70 ‘rajonto ‘ra o3uavaer fo ‘ralar avlodiga mansub
hurmatli, ehtiromli, suyimli mansabdor, ulug‘ martabali (10OPOTIOPSTOUHBIA,
yBa)KaCMbIid,  JOCTOMHBIM  YMHOBHHUK,  BBICOKOIIOCTABJCHHBIM  4YEJIOBEK,
NPUHAJICKAIMA K TOTOMKaM Typa. Hamm MbICIM  MOATBEPKIAIOTCS  €ro
POJIOCIIOBHOM, paHTOM U THTYJIAMH OTIIA.

B nmccepranuu NMpUBOASATCS W aHAIM3HMPYIOTCS TaKUE YHUKAJIbHBIC UMEHA,
kak Jomador, Kinasarixon, Mirzod, Cho ‘libek Qulika Sulton Ilik // Sulton EIik,
Tug ‘di, Yakkamehr, Cho ‘tan, Bechora, Og ‘uy, Olishbiy, Cho ‘bin.

B Tperbert rnaBe puccepranuu Ha TEMY «JIMHIBOKYJIbTYPOJOTrHYeCKUM
AHAJIN3 MCTOPUYECKUX MPO3BHID JaH aHAJIMU3 MPO3BHIL NEPHOJA, UX THUIIOB U
JEeKCUYECKUX  OCHOB. B mepBoM  pa3zjene  r1aBbl  ONUCHIBAIOTCS
«/lunzeoxkynomypuoie u JIEKCUKO-CeMaHmuueckue  Xapaxmepucmuku
ucmopuyeckux npozeuuny ¢ ucmounuxax Koxanockozo xancmea.

[Ipo3Buia CymecTBylOT y BCEX HApOJIOB KaK JPEBHSS U HMCTOpUYECKas
aHTponoHUMUYeckas eauHuia. Onupasch Ha kiaccudukanuioo D. bermatoBa u
JOCTIKEHUS IPYTUX UCCIEAOBAaHUM, MBI COWIN HEOOXOAUMBIM KIIaCCU(PHUITUPOBATH
IPO3BHINA, OTHOCSIINECS K aHTpONoHUMUKE KokaHACKOTro XaHCTBa, CICAYIOIMINM
obpazom:

1. TMonnuuHble nmpo3Buma. VMeHa, KOTOpbIE MOSBISIOTCS B S3BIKE Kak
MPO3BUIIA, SIBIAIOTCS NOMJIMHHBIMH NPO3BUIIAMHU. BOTBIIMHCTBO HBIHEIIHUX
y36eKCKUX MPO3BUII — MOIHHHBIC Hpo3Buma’. Takue MpO3BHINA OIM3KH IO
(GYHKIIMM UMEHH TIPU CAMOCTOSITEIBHOM yIMOTPEOJIEHNH, a HE BMECTE C UMEHEM, U
YIOTPEOIISIFOTCS. KaKk OCHOBHOE MM YenoBeka. Hammpumep, Mingoyim -Musroiinm -
€€ HACTOsIee W MOJHOe uMs ObuIo - Faxriniso bint Imomqulibek Do ‘stqulibek
o ‘g ‘li bahodir, xena HopboTabu, npo3suie matepu xaHoB Kokannga - OnnMxaHa
u Ymapxana. Ee mpo3Banu Tak B Hapojie MOTOMY, YTO OHA ObljIa U3 IMJIEMEHU MUHT.
Mingoyim yrmoMuHaeTcss BO BCEX MCTOYHHMKAX, CBA3aHHBIX ¢ ucTopueil Kokanma:
Uch o ‘g ‘ulning nomlari bulardur, Olimxon, Umarxon (bu ikki birodar bir onadin
mingiya jamoadinkim, nomini Mingoyim deydurlar®’.

%5 V366K TUIMHUHT M30XJIM JIyFaTu. — TOIIKEHT: V36ekucTon MMt sunuknoneauscu, 2020. — 5-xx. — B. 578.
%8 Bermatos 9. Y36ex Timi antpornonnmuxacu. — Tomkent: ®an, 2013. — B. 57-61.

i Mupzo Onum Maxaym xoxu. Tapuxu Typkucron. — Tomkent: SIaru acp aBnoau, 2009. — B. 60.
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Otaligxon - cein Kokanackoro xaHa OjuMxaHa, €ro HACTOSINEE HMS -

NOpoxuMxoH.

Qiron — mpospumie Koxkanmckoro xana Husamuamuna Myxammana
AbnypaxumoOu.

Norbo ‘tabiy — mnposBuille Ab6aynxamua0eka, majauiiaxa, mpaBuBiiero 36

JeT, caMoe MPOJOJKHTEIbLHOE IMpaBicHHEe B HCTOpMHM KOKaHICKOro XaHCTBa,
npo3suile ormna amupa OnuMmxaHa W amupa YMapxana. lIpo3Buie o3Hauaer
“erkak va shujo”, To ectp “shijoatli” «xpaOppbrii».

B rcropruyeckoit aHTpOMOHUMHUKE BCTPEYAIOTCS U MIPO3BUINA, PUPMYIOIIHECS
¢ umeHeMm Bianenbia. Hampumep, Olimxon — Zolimxon (mpo3Buine amupa
Onumvxana, xana Kokanpa).

2.  OrtHocHuTe/NIbHbIE  Tpo3BHINA. lcToprueckH  OTHOCHTEIbHBIMH
NPO3BUIIIAMH  SIBJIAIOTCS WMEHA, MPHCOCAUHSIONIMECS K HMCHHM YeJIOBeKa W
BBIp@KAIOIINE TIOJOKEHUE, THUTYJ, JIUHACTHIO, PO, IUIeMs, OOIIECTBEHHO-
HOJUTHYECKUN TUTYII, podeccuro. [1o cyTH, Takue MpO3BHINA CIYXKaT eIie U JJIs
TOro, 4TOOBI OTJIMYWTH 4YEJOBEKa OT JAPYruxX. Takue Ha3BaHUS COXPAHUIMCH B
HUCTOPMYCCKUX TPyAaX M JOILIM 10 Hamero Bpemenu. Hanpumep, Bahodirxoja
dasturxonchi, Mullo Xolbek dasturxonchi, Fozilbek dasturxonchi goragalpoq,
Karimquli dasturxonchi, Mahmud dasturxonchi, Muhammadsobir dasturxonchi,
Sayyid Ali dasturxonchi. Dtu nuna ObUIM YHHOBHUKAMH, OTBETCTBEHHBIMH 34
XaHCKHH cTOJI U KyxHio. CIyXXHIIM KaK JacTyYpXOHYH B XaHCTBe. (dacmypxonuu -
omeeuai 3a npuemsl U nUpbl 60 080pYe).

Abdulkarim chopugchi, Sayyid bugchabardor (momkxHoCTHBIC IHIIa,
CIIy’)KMBIIIE BO BpeMeHa Ymapxana). (OOuH W3 HAaIWMOB - JOBEPEHHBIX IIHII,
cnykuBmux Ymapxany). Chopuqgchi / pichoqchi / Hoxenmen — opyxkeiHHUK B
xaHckoM aBopie. Buqchabardor / buqchador / buxchador — odunmuansHOe
JIOJDKHOCTHOE JIMII0, YMHOBHHMK, OTBETCTBEHHBIH 3a BCE Iapbl M IOJAPKH BO
nBopue”,

[Ipo3Buima, coOpaHHBIE U3 MCTOYHHKOB, CBsA3aHHBIX ¢ KoOKaHICKUM
XaHCTBOM, MOKHO TEMAaTHUYECKU KIAaCCHPHUITMPOBATH CISAYIONTUM 00pa3oM:

I. Pusnyeckue HEAOCTATKH JUYHOCTH KAK MOTHB ISl Ipo3BHINA. Takue
NPO3BHUIIIa BO3HUKAIOT HAa OCHOBE MOTHBAIIMU JCPEKTOB PEUH, CIIyXa M 3PCHHUS
YeNIOBeKa, Je(PEKTOB BHEIIHETO BHJA, HEKOTOPHIX OCOOCHHOCTEH W TPU3HAKOB
Gurypbl  4eimoBeka W ApyruxX (QU3MYECKMX ~ HEIOoCcTaTkoB.  Hampumep,
Muhammadnazarbek soqov (Myxammannazapoek non Mpuckyinoex MUHT) — SIS
mo MarepuHCkoW nuHuu Myxammananuxana. Cpeam OekoB Illepamuxona -
KOMaHJUPBl MUHTHH, TTAPBAHAYH (0MOABA NPUKA3 Yel08eKYy, KOMOpblll Obli HA
Kakou-mbo O0onxchocmu), Kymoern -TiIaBHbIM BU3Uph), Muhammadnazar quloq
boturboshi (6pur xokuMom Typakyprana Bo BpemeHa lllepanmxona (1842-1844),
Ko‘r Yusuf Namangoniy (omguH wu3 xadu30B BO BpeMeHa YMapxaHa,
Myxammananuxana), Kor Qo ‘ldosh (nocon ot Mannabeka k XyAosipxaHy),
Ernazar itbosh (u3 amupor Ha ciry)x6e AOmypaxmanOu noH A6mynkapumon) Kal
Azamatboy, Shodi kal /| Kal Shohi Marg ‘inoniy | Shohiy / Shodi mingboshi
(munroamm Kokanjgckoro xancta), kak Ismoil kalla, Muhammadkarim kalla,
Musulmonqul cho ‘log.

%8 MyxaMMaIxaKuMXoH Typa. MynTaxa6 at-taBopux. — Tomkent: Suru acp amomu, 2010. — B. 352.
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II. IIpo3Buia, KOTOpPbIE OTHOCATCHA K THIHYHBIM OCOOCHHOCTAM
Xapakrepa M NOBeJeHHs YeJiOBeKa. OJTa TIpynmna MOpo3BUL] pa3zHOOOpas3Ha,
BBIPAKAET OCOOEHHOCTH OTPUUATEIBHOIO WM TOJIOKHUTEIBHOIO XapakTepa,
MOBEJICHUS, CaMble TOHKHE M IpyOble 4epThl OOXOXIAEHHUS YeJIOBEKa C JIIOJAbMH.
Hanpumep, Ibrohim jinni, Yunusxoja bangi, Xidir o ‘g 7i.

III. OTHOCHMTE/IbHBIE MPO3BHUINA, CBA3AHHBbIE ¢ NMpodeccuel 4Ye0BeKa,
HaBbIKaMHN padoThl. Takue MpO3BHILA CBS3aHbl C MOBCEIHEBHOM mpodeccueit
JMOJeH, TMOCTOSHHOM M OCHOBHOM  mpodeccued, KOMIIETEHTHOCThIO B
onpenenenHon obnactu. [Ipo3suina, o6o3Havaromue npodheccuro, OTIUYAITCI OT
MPO3BUI, O0O3HAYAIOMIMX YMCTBEHHbIE U (U3HUYECKHE HEIOCTaTKU JIOACH,
TOHKUMHU CMBICIIaMH, T. €. €CIU TMPO3BHUIIA, 0003HAYAIOIIME YMCTBEHHBIE H
dbu3udeckue  HENOCTAaTKH, UWMEIOT 3HA4YeHUE  MNPUHWKEHHS, OCMESHUS,
U3/IeBAaTEIbCTBA HAJl OOJBIIMM KOJMYECTBOM JIIOJEH, TO MPO3BUINA, CBI3AHHBIE C
oOy4eHHEM, OTPa)Kal0T 3HAYEHUs MOXBAJIbl, NMPU3HAHMUS U TOPAOCTU 3a JIIOJIEH:
Usta Pirnazar to ‘prez, Usta Buxoriy gilkor, Mingsher xazinachi, Xalil xazinachi,
Xoja Muhammadbiy o ‘qchi, Hoji Magsud to ‘pchi, Hotamquli parvonachi.

Psin mpo3BuIll MOSBUJICA KaK BBIPAXKCHHUE JIESITCIBHOCTH U YMEHHUH JIOJICH B
obmactu wmyseiku: Sherdil amir bu xabarni eshitib, Hofiz Quvvat va
Muhammadsharif surnaychiga ertalabgacha xush xonish aylab, nag ‘masaroylik
gilishlarini buyurdi. (lbr.xavoqin, 72)

IV. Ilpo3BuIa, OCHOBAHHbIE HA HA3BAHMM HANUOHAJIBLHOCTH, IJIEMEHH
WIN poja JUYHOCTH. B XaHCcTBe padoTayiv MpeACTaBUTENN HECKOJIBKUX POJOB U
HaposoB. HekoTopble M3 HHUX MOJIYyYWSIM MPO3BHUIIA MO 3TOMY XapaKTEPHOMY
npusHaky: Qanbar qipchoq (uenoBek, 3acTpenuBiinii xana Kokanmga AnuMxaHa),
Abdulla afg ‘on (Ancob., 35), Jomador Afg ‘on (M6p. XaBokun, 267), Mo ‘minxo ‘ja
tojik (T. Typkecran, 108), Sodigbiy yuz (Mynraxa6., 233), Mullo Xolbek gipchoq

(M6p. Xasokun, 174), Normuhammad qipchoq (Mop. Xasokun, 174),
Ummatbiy goragalpoq (T.dxaxonnamoiin,97), Rahmatulloh dodxoh ming (H16p.
XaBokuH, 175), Po‘lod qirg ‘iz (M6p. XaBokun, 336), Olimbek qirg ‘iz (AHCOO,
100).

V. Ilpo3Bumia B 3aBHCHMMOCTH OT MeCTa IMPOXKMBAHUA H
reorpadguyeckoro apeaina: Eson isfaralik (crapmmuii cbi kbipreiza OnumoOeka),
Yunus tog ‘liq (u3 6exoB Illepanmnxana).

MHorue 1mpo3BHIlla KOMOMHUPOBAaHHBIE U CIOXKHBIE 1O CTPYKTYpE,
COCTOSIIME U3 HECKOJBKHUX IPO3BUIL OJHOIO U TOrO e 4yesoBeka. OHO CBSA3aHO C
TE€M, YTO YEJIOBEKY JaBajid MPO3BUIIE HCXOMASl U3 €ro HAIMOHAIBHOCTH WU
IJIEMEHH, JOJDKHOCTH, NOCTyNnKa Wiau TuTyna. Hampumep, Boybo ‘ta bahodir
galmog, Davron dodxoh tojik-bahodirboshi, Do ‘st yasovul tojik, Do ‘stmuhammad
eshik og ‘osi qoraqalpoq, Mullo To ‘ychi dodxoh qirg ‘iz.

Bo BTOpOM paszzene riaBbl, HA3BAHHOM «AHAIU3 UCMOPUUECKUX NPO38ULY,
C6A3AHHBIX c 00/LICHOCIMAMU u mumynamuy, BbIJICJICHBI
JUHTBOKYJIbTYPOJIOTMUECKHE u COLIMOJIMHT BUCTUYECKUE 0COOEHHOCTH
JOTIOJIHUTENIbHBIX AHTPONOHHUMHUYECKUX €JUHUI, CBSI3aHHBIX C JOJDKHOCTSAMHU U
TUTYJIAMU B XaHCTBE.

B antpononumuke nepuona KokaHICKOTO XaHCTBa 3HAYUTEIBHOE MECTO
3aHUMAIOT UCTOPUYECKHUE MPO3BUILA, TPUIUCHIBAEMbIE TOKHOCTSIM U TUTYJIaM. B
Hay4YHBIX UCTOYHUKAX [0 YIPABJICHUIO XaHCTBOM JOJKHOCTU U TUTYJIbI B XaHCTBE
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nojpazneieHsl 1o  Bupam  harbiy-ma’muriy,  saroy, dinly - BoeHHO-
aJIMHHUCTPATHBHOT'O, JBOPIIOBOrO, PEJIMIHO3HOTO THIIA, U BHYTPU pa3/ICiCHBI Ha
IPYIIBL U OMHCAHEI . Kak oliy darajali, o ‘rta darajali, past darajali - BeICIIETO,
CpeIHET0 ¥ HU3KOro YpOBHs. B nuccepTanuy Ha OCHOBE 3TOrO IPYIITUPOBKH OBLIN
pOoaHAIM3UPOBaHBI IPO3BUINA, OTHOCSIINECS K TOW KaTETOPHH.

IIpo3Buia, NpUCBOEHHbIE BOEHHO-a/IMUHUCTPATHBHBLIM JOJKHOCTSIM H
3BAHMSM:

1. IIpo3Buma, NPHCBOEHHBbIE BBICHIMM BOEHHO-AAMHHUCTPATHBHBIM
AOJIKHOCTHAM M 3BAHUAM. JIEKCUMYECKON OCHOBOM 3TUX MPO3BHUILL SBJISKOTCS TAKUE
cinoBa, Kak mingboshi, amirlashkar, qushbegi, botirboshi, noib, qal’abon,
qo ‘rboshi, yovar, to‘pchiboshi, ponsodboshi. Hanpumep, Otaqul bahodirboshi //
botirboshi (Bo Bpemena mpasicHus Xyaaspxana), Xudoyor yovar (u3 OckoB,
KHMBIIKX BO BpeMeHa npasienus lllepanuxana).

2. Tlpo3Buia, NPUCBOEHHbIE BOEHHO-aIMUHUCTPATUBHBIM JIOJKHOCTAM
W 3BaHMSIM CpeIHEro 3BeHAa, OCHOBBIBAJIIMCh Ha TaKMX CJIOBax, Kak Yyuzboshi,
ellikboshi, qorovulbegi. Hampumep, Berdiali yuzboshi (13 GexoB, *XuBIIHX BO
Bpemena mnpasicHus Illepanu), Mirolim yuzboshi (Bo Bpemena Illepamuxana),
Abdulxolig qorovulbegi (Bo Bpems mnpasnenus Ymapxana), Oxun gorovulbegi
Ibrohim dodxoh o ‘g ‘li.

3. IIpo3BHIa, NPUCBOEHHbIE BOEHHO-aIMUHUCTPATUBHBIM JIOJKHOCTAM
¥ 3BAaHUSIM HHM3IIEr0 3BeHA. JICKCHYECKYI0 OCHOBY IPO3BHII COCTABIISIIN TaKHE
cioBa, Kak mergan, mahram, botur // bahodir, to ‘pchiBO. Hampumep,
Muhammadsharif mergan, Irisqulibek ibn Do ‘stquli bahodir (npu mnpaBieHHH
Hop6otabu), Imomqulibiy ibn Do ‘stqul bahodir (6pat Upucrynubeka, TecTs xaHa
Koxkanna Hopb6oTtabn).

I. TIpo3BumIa, NMPHCBOEHHBbIE ABOPUOBHIM JOLKHOCTAM M THTYJIaM.
OOBIYHO TIPO3BUINA, MPHUITHCHIBAEMBIC JIBOPIIOBBIM JOJDKHOCTSIM W THUTYJaM,
TPYNITAPYIOTCS CISAYIONIIM 00pa3oM:

1. ITpo3BuIIa, MPUNHCHIBaeMble BBICHINM JABOPIHOBBIM TOLKHOCTSM H
THTYJaM. B ocHOBe Takux MpO3BHUII JIe)KaT Takue ciioBa, kak otalig, beklarbegi,
biy, devonbegi, xazinachi, inoq, eshikog ‘asi, parvonachi, dodxoh, dasturxonchi,
sarkor, sharbatdor, oftobachi, tungator, qushbegi, hidoyatchi. Hanpumep,

Mahmud otaliq, Bobo devonbegi (mpaButens Yparemnbl BO BpeMsl MpaBiICHHS
xaHa Kokanma Hop6ortabwm), Sayyidquli beklarbegi, Mingsher xazinachi (Bo Bpems
npaBieHus XyaaspxaHa).

2. Ilpo3Buina, cBsi3aHHbIE C JABOPHOBBIMH JOJKHOCTAMH M THTYJIaMU
cpenHero ypoBHsi. Takue TpO3BHINA OCHOBBIBAJINCH HAa JIGKCHUECKOH OCHOBE
TakuxX TUTYNOB, Kak Kitobdir, risolachi, bakovul, mirzaboshi, sarmunshi, mehtar,
zakotchi, miroxo ‘r, shig ‘ovul, mirob, dorug ‘aboshi. Hanpumep, Bozorquli mehtar,
Abdurasul zakotchi, Mullo Azim mirzaboshi, Siddiq tungotar.

3. [Ipo3BuIIa, CBA3aHHbIE ¢ HU3IMIUMH JABOPUOBLIMHU JOLKHOCTAMH W
THTyJdaMHu. Takue Mpo3BUIIIA OCHOBAHBI Ha JICKCHYECKOW OCHOBE TAKHX CJIOB, KaK
salomog ‘asi, mirzo, ja’mog ‘a, munshi, surnaychi, karnaychi. Hanpumep

29 Kapanr. Boxunos 111., XomukoBa P. Mapxkasuit Ocuénaru maBiat OOMIKapyBH TapuXUIaH. — TOIIKeHT: SHTH
acp aBnomm, 2006. — b. 6-21.

% Boxumos III., XomukoBa P. Mapxkasuit Ocuénaru nmaBnat OOMKapyBH Tapuxuiad. — TomkeHT: SHTH acp
asionu, 2006. — b. 6-21.
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G ‘ofirboy mirzo munshiy, Mullo Yunusjon munshiy (Bo BpemMeHa mpaBiieHUs
XynasipxaHa).

I1. IIpo3BuIa, NIPUNUCHIBACMBbIE PEJIUTHO3HBIM JOKHOCTAM M THUTYJIaM.
[Ipo3Buiia 5TOW KaTeropud OBUIM BKIIOYCHBI . bermMatoBbIM B rpyminy
OTHOCHTEJIbHBIX MPO3BUIN M Ha3BaHbl «OTHOCHTEIBHBIMH  IPO3BHIIAMH,
UMEIOIIMMH PEIIMTHO3HBIA CMBICT», U K HUM OTHOCSTCS TaKHe IMOYCTHBIC 3BaHHUS,
kak vali, mulla, domla, mufti, maxsum // magsum, maxzum, maxdum, mutavali,
oxun // oxund, pir, so‘fi, xo‘ja, xalifa, eshon, shayx, qora, hoji>". Tlo Hamemy
MHCHHIO, TAaKUE EAMHUIIBI, KaK eshon, sayid, OTHOCATCS K 3TOW rpymie MpO3BUII U
OTHOCSITCS K paHTaM.

[Ipo3Builia, NPUIUCHIBAEMBIC PEIUTHO3HBIM JO/DKHOCTSIM W THUTYJIaM,
YMECTHO CTPYIITAPOBATH CJICIYIONTUM 00pa3oM:

1. Tlpo3Builla, NPHUIKUCHIBACMBIC BBICOKUM PEIUTHO3HBIM JOKHOCTSIM H
TUTynaM. Takue mpo3BuIla ObLIM OCHOBAaHBI HA JEKCHYECKOH OCHOBE TAaKHUX CJIOB,
kak shayxulislom, xoja kalon, gozi ul-quzzot, gozi kalon, gozi mutlog, gozi askar,
Qozi rais, qozi jilov, muftiy, a’lam. Hanpumep, Hazrati Sulaymonxo jja
shayxulislom, Ma’sumxon shayxulislom, Xudoynazar amin, To ‘raxoja xojayi
kalon.

2. [Ipo3BHuIIa, MPUNHCHIBaAEMblIe PEJUTHO3HBIM JIOJKHOCTAM M THTYJIAaM
CpeIHero 3BeHa: CIIOBAPHYI0 OCHOBY COCTABJISIFOT TAKHE CIIOBA, KaK

oxun, sudur, naqib, mudarris, imom, imom xatib, muazzin, so'fi jilov,
mutavalli, o ‘roqg. Hanpumep, Mullo Bozor Oxund/domla Bozor (u3BectHbIit mieiix),
Amonullohxo ja sudur (cyayp - 7uIl0, OTBETCTBEHHOE 3a JOXOJbl M pacyeT
umyiecta pouaa), Mahmudxo ‘ja jilav, Shodmonxo ‘ja Toshkandiy o ‘rog

(BOEHHBIN U TOCYJJapPCTBEHHBIH JesTenh KOKaHICKOTO TOCy1apCTBa).

[Ipo3Bwuia, MPUIUCHIBAEMBIE YUHY, JODKHOCTH U THTYILY, XapaKTepU3YIOTCS
CIICIYIOMUMH  JIUHTBOKYJIBTYPOJOTHYECKIMH ¥ COIIMOJIMHTBUCTUYCCKHMHU
O0COOCHHOCTAMH U (YYHKITUSIMH:

1. YnorpeOnstoTcss CaMOCTOSITENIBHO W BMECTE C  CYIICCTBHTEIBHBIM,
OTHOCSIIIIAMCSL K YMHY M 3BaHHUIO KOHKPETHOTO YEJIOBEKA, MOAYCPKUBAIOIINM €T0
YMH W 3BaHWE. B OCHOBHOM OHHU BBIPQXKAIOT IOJIOKUTEIBHBIE 3HAYCHUS,
CBSI3aHHBIE C KaPbEPOU, JEUCTBUSAMU U TUTYJIAMU JFOICH.

2. Ciy>xuiy JJig OTJIMYHUS 9eJIOBeKa OT JPYTUX, OCOOCHHO MMEIOIIUX TaKhe
YHHBI, JODKHOCTH W 3BaHMs. J[Ba CXO0XMX HMMEHHU (ajalll) BBITIONHSUIH TaKXKe
3a/aqy pa3IMUYCHHsI JIIOJEH ApYyr OT JApyra Mo MPU3HAKYy YHHA, JOJDKHOCTH |
3BaHMSI.

3. O0o3HaYaIMCh JTOJDKHOCTh, YMH WJIM 3BaHHE JIMIA, BBIPAXKABIIHUE €TO
COIMAIBHOE TIOJI0KEHUE B OOIIECTBE, B YACTHOCTH, XaHCTBE, T. €. B TOCYIapCTBE.

4. DTOT TUI HCTOPUUYECKUX MPO3BHUII] OTHOCUTCS K KOHKPETHOMY ITOKOJICHHUIO,
pony, nepenaércss W3 IMOKOJICHUS B TOKOJICHHWE, OT OTIA K CBIHY, BBIPAXKACTCS
JMHACTUYCCKasT W TEHEaJOrHMuecKas IPEEeMCTBEHHOCTh, CJICIOBaHHME, CBSI3b W
3aBHCHMOCTb.

5. JIOIKHOCTH, YMHBI M 3BAHUS, XapaKTEPHbBIE I UCTOPUU OTPEICIICHHOTO
nepruoa, B 9acTHOCTH KOKaHJCKOTO XaHCTBA, a TAaKXKE CTAaTyC, 3aJlada U YPOBCHb
JIMI], IMEBIIUX HUX B OOIIECTBE, rOCYAAPCTBEHHOM YIIPABJIICHUH W BBIPAXKABIIHX
TaKyo HHPOPMAIUIO Ha MPOTSHKEHUH BCEX ITEPUOIOB.

%1 Bermatos 9. Y36ex timn antpononnmuxacu. — Tomkent: ®an, 2013. — . 68.
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6. B xaHctBax, B TOM uucie B KOKaHJCKOM XaHCTBE, MOBBIIIAIUCH U
NPENOCTABIISIIIMCH TIPUBUIICTUU JIMYHOCTSAM, OCHOBAHHBIE HA HMX JESATEIIBHOCTH,
CIIy»0e, BEpHOCTHM M MPEJAHHOCTU TOCYIApCTBY M XaHy, C IPUCBOCHHUEM UM
JOJDKHOCTEN M 3BaHUM. B 3TOM OTHOILIEHUU NMPO3BUIIA, CBI3aHHBIE C MTOJIOKEHUEM
Y 3BAaHUEM JIMI], BBINOJHSUIM 3a7a4y YBaXKCHUS, MOYNTAHUSA U MOOIIPEHUI UX KaK
«MOYETHBIX UMEH», CBOMCTBEHHBIX OMPEAECIEHHBIM JIIOAAM. B 3TOM OTHOLIEHUU
MPO3BHUILA, MPEICTABISIONIME TUTYJ, TAKKE OTPAXKAJIU COLUUAIBHOE PACCIOCHUE
TOr0 IepUoaa.

7. llpo3Bumia, o0o3HayarolUMe 3BaHUE, CTPYKTYpPHO OOBEIUHEHHBI,
MIPEUMYIIIECTBEHHO B BUJC UMs + HA38AHUE OOINCHOCMU, UMS + HA38aHUE 36AHUSL,
Hazeauue OO0JNHCHOCMU + uUMsA, HA36aHue 36aHusi + uma W YHOTPEONSIIOTCA
IIPEUMYILLIECTBEHHO BMECTE C UMEHAMMU.

Hcrtopuueckne mpo3BUILA, YKa3bIBAIOIIWE HA 3BAHUE, TUTYJ, HAIPABJICHHUE,
ATHUYECKYI0 TNPUHAJICKHOCTh YEJIOBEKa, YMOTPEOsSIOTCs B OCHOBHOM TP
MMEHAaX, B JTAJIbHEUIIIEM JIMHTBUCTUYECKOM Pa3BUTHUM HAILIETO SI3bIKA, B YACTHOCTH,
B COBETCKUM MEPHO/I, BBHIMOIHSIN (PYHKIIMIO HBIHEITHEW (paMUJIMU, TIOSIBUBIICHCS
MO/ BIUSHUEM PYCCKOTO $3bIKAa, OHH MPUOOPENTH COLMOJUHTBUCTHYECKYIO
CYIIHOCTb, BbIPaXkasi ICTOPUUECKYIO JEHCTBUTEIBHOCTh BPEMEHH, MEPENABACMYIO
U3 TIOKOJIEHHWS B IIOKOJICHWE, OT OTUA K ChbIHY. Takue Npo3BHUINA AKTUBHO
UCIIONIB30BANIUCh  Kak  ¢opma oOpamieHuss B OopUIHAIBHOM  OOIICHUH,
BEJIOMCTBECHHBIX JOKYMEHTaX, a TaKX€ KaK «IOYETHbIE WMEHA» BBINOJHSAIN
JIMHTBUCTUYECKUE U KYJIBTYpHBIE 3aJa4ud, TaKMe KAaK YECTBOBAHME, YBaXXCHUE,
IIOYMTAHUE U MTOOLIPEHUE JIFOAEH.

SAK/IIOYEHUE

1. Uctopuueckue paboThl 1o KokaHACKOMY XaHCTBY SIBISIOTCS YHUKAJIbHBIM
HUCTOYHUKOM aHTPOIIOHMMUKH TOTO Tepuoia. MiMeHa, mpo3Buila, MCeBIOHUMBI H
JIpyrue aHTPOTIOHUMHUYECKUE €IUHUIIBI, OTHOCSIINECS K XaHCTBY KaK COCTaBHasI
4acTh HCTOPUYCCKOW AaHTPONOHUMHKH Yy30€KCKOTO S3bIKa IMPEIOCTaBIISSA
SHIIMKJIONICIUYECKNE CBEICHWS W 3HAHWA O  JWHACTHH  IPABUTEIICH,
IeHEaJOTUYeCKOM APEBE, dTHUUYECKOW MPUHAIC)KHOCTH, MPOIIOM, JOJKHOCTH,
3BaHUU M CTETICHH, BHITIOJHIIOT UMEHYIOIMYIO (HOMUHATUBHYIO), PA3IMUUTEIbHYO
(muddepenmuarys), KyMyIITUBHYIO 3a/1a4H.

2. OcHOBY aHTPONMOHMMHUKH KOKaHJCKOro XaHCTBa COCTABJISIOT HMEHA H
MPO3BHINA TIPABUTEICH, YAHOBHUKOB M UYJIEHOB MX CEMEH, OCOOEHHO HMX JXCH W
JeTel, JOMeAIIne A0 Hac dYepe3 HCTOPUYSCKHE TPYIAbl M JAIOIIHE SPKOE
MpeCTaBIeHNE O JUHACTUH U T'eHeaJIOTuH IpaBuTenied KokaHIcKoro xaHCTBa.

3. AHTpONOHMMHYECKHE  CAWHHUIBI, O00O3HAYaIOIHUEe  IIpPaBUTEIEH,
MPUHAJICKAITUX K JTHHACTAN XaHCTBAa, B OCHOBHOM HMMCHA W IPO3BUIIA, THTYII,
JOJDKHOCTE THHa biy // bek, xon, amir u sayyid, GopMHpYIOTCS Ha OCHOBE
Ha3BaHWKM OOIIECTBEHHO-TIOJIMTHYECKOTO COCJIOBHS W TPEJACTABISAIOT COOOM
nHpopManuio 00 WMEHH, TCHEAIIOTHMH, KAaCTOBOW NPHHAIC)KHOCTH, THUTYIIC,
MTOJIOKCHHUH XaHOB.

4. JKenckne wWMEHa, TPO3BHINA M IICEBJOHHUMBI PEIKO HCIOJIB3YIOTCS B
HCTOPUYECCKUX TPOU3BCIACHHUSAX II0J BIHMSHUEM OIOXH U HAIMOHAIBHBIX U
PEIUTHO3HBIX Tpagunui. [lo3ToMy HCTOpHUYECKHE AHTPOIIOHHMBI, XapaKTEepPHBIS
JUTS SKCHIITUH, TPAKTHYECKH HE COOMPAIOTCS M MajIo MCCIICIYIOTCS.
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5. B uctounukax ucrtopuorpadun KokaHICKOTO XaHCTBa HCIOJIb30BAIUCH
TOJIbKO MMEHA, TIPO3BUIIA U MCEBAOHUMBI KEHILUH, TPUHAIICKAIINX K XaHCKOU
nuHactuu. X xonmdectBo Toxke HeOombinoe, 50. TunuyHbie AJjisi ATOTO Mepuoja
KEHCKHME HWMEHAa SPKO BbIpaxaidu TeHAep oO0JiaJaTeNbHUIlbl, COCIOBHYIO
MPUHAJJICKHOCTh, OJIArOPOJICTBO M KPacoTy C  JEKCHUKO-CEeMaHTUYECKOM,
HOMHUHATUBHO-MOTHBAIIMOHHON TOYKU 3PECHUSL.

6. Uctopuueckue aHTpPONIOHUMHUYECKUE TTOKa3aTeau U (POPMaHThI, TaKUE Kak
oyim, xonim, zoda B >KEHCKMX HMEHAX M MPO3BHINAX, UMEIOT ¢ TOYKH 3PCHUS
ynoTpedseHnss KOMOMHUPOBAHHBINA COCTaB, U C(HOPMHUPOBAHBI B MOJEIH: UMS +
AHTPOIIOHMMHUYECKUM TOKa3aTeab, UMS + aHTPONOHUMUYECKUN TMoOKazarelb +
OTYECTBO, UM + PO, UMS + MPO3BHUIIIE, U IUPOKO UCIIOIH30BAIIUCH.

7. VcToprdeckd U 3TUMOJIOTHYECKH aHTPOMOHUMHUKA MEPUO/a OTHOCUTCS K
TIODKCKOMY M apabCKOMy IulacTaM, U B MX OCHOBE JI€KAT YHUCTO TIOPKCKHE U
apabckue JeKcudeckue eauHuIlbl. [0 HOMUHATHBHO-MOTHUBAIIMOHHOMY AaCIEKTY
uMeHa (GOPMUPYIOTCS HA OCHOBE MCTOPUYECKHUX, HAITMOHAIBHBIX U PEIUTHO3HBIX
Tpaauiui, TpeOOBaHMI TMpaBsIIEro Kijacca, W JCNSITCS Ha PEIUTHO3HBIE U
omnucaTeIbHbIE UMEHA.

8. IlpaBuTenu mnpuHAIIC)KAT STHUYECKH K OJHOMY POJY, C CEMEHHOTO
acriekTa K OJIHOW JHMHACTHH, POJCTBY, COIIMAIbHO-KJIACCOBBIM OTHOILICHUSM,
SBJISISICH TIPOAYKTOM TakuX (DaKTOPOB, KaK OOIIHOCTh JOJDKHOCTEH U THUTYJIOB,
CXOJIHbIE MMEHA, MMEHA-TIPO3BUIIA UTPAIOT KIHOYEBYIO POJIb B aHTPOTIOHUMHUKE
nepuoa.

9. Tlog  BiIMAHMEM CUHOHMMHH B  OOIIECTBEHHO-TIOJUTUYECKOMN
TEPMHUHOJIOTUH, CBOWCTBEHHOW HMCTOPUU TIOPKCKOTO, B TOM YHUCJE Y30EKCKOTO
A3bIKa, HAOMIOJAeTCsl JIEKCMYECKas Bapualusg B aHTPOIIOHMMHKE TIepuojia, B
YaCTHOCTH, B MMEHAX W IMPO3BHUIIAX XaHOB M OekoB. B pe3ynbrate O4HO U TO XKe
UMs WM TPO3BHUILIE HCIOIB30BAIIOCH B HCTOPUYECKMX HCTOYHUKAX B Pa3HbBIX
BEPCHUSX.

10. ImeHa u mipo3BUIlla MpaBUTENICH, TPUHAIJICKAIUX K XaHCTBY, B YCTHOU
peur, B O(UIIMATBEHO-BEJJOMCTBEHHOW MEPENUCKe, B MCTOPUUYECKUX HCTOYHUKAX
KaK BBIPDAXXEHHUE JIOCTOMHCTBA, 3HATHOCTH, YBAXKEHHs, YECTH, CBOWCTBEHHBIX
JOJKHOCTA M TIOJIO)KEHHUIO YIOTPEOJISIIOTCS BMECTE C COIMATIbHO-KJIACCOBOM
IPUHAIJIE)KHOCTBIO, 3BAHUEM, JTOJXKHOCTBIO, YAHOM M OTYECTBOM. B 3TOM acnekre
BA)XHOE MECTO B AHTPONOHMMHUKE IEpPUOJAa 3aHUMAIOT AHTPOMOHUMBI CIIOKHOTO
COCTaBa.
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INTRODUCTION (abstract of the PhD dissertation)

The aim of the research is to examine the sociolinguistic and linguacultural
features of the anthroponymy of the Kokand Khanate.

The research tasks:

collection and classification of anthroponymy units in historical sources of the
Kokand Khanate;

identification of the linguistic functions of historical anthroponymy units
based on factual data;

disclosure of the sociolinguistic and linguacultural aspects of names and
nicknames associated with national customs, traditions, religious beliefs, social
classes;

identification of the sociolinguistic and linguacultural characteristics of the
names and nicknames of khans and descendants of the khan based on lexical-
semantic, nominative-motivational analysis;

lexical-semantic, nominative-motivational classification of historical
nicknames;

disclosure of the sociolinguistic and linguacultural aspects of historical
nicknames associated with socio-political, national-cultural factors.

The object of the research is anthroponomic units collected from historical
sources about the Kokand Khanate.

The scientific novelty of the research is as follows:

historical anthroponyms represent valuable historical, ethnographic, ethical-
aesthetic, religious-mythological information, specific linguistic features and
nominative, indicator, national-cultural, differentiating, ideological (political),
gender functions in historical works were explained;

sociolinguistic and linguacultural aspects of the names and nicknames of the
Kokand Khanate associated with national customs, traditions, religious beliefs,
social classes were highlighted,;

the nominative-motivational, lexical, historical-etymological bases of the
names and nicknames of the Kokand khans and their descendants, associated with
national customs, traditions, rituals, religious beliefs, positions, occupations,
professions, meanings, phonetic and lexical variants related to the period and local
dialects were identified,

nominative-motivational, spiritual, comparative-historical groups, national,
ideological, regional sociolinguistic factors associated with the origin of historical
nicknames were identified.

Implementation of the research results. Based on the scientific results of
the study of anthroponyms in historical sources related to the Kokand Khanate:

theoretical analysis of the lexical, historical and etymological foundations of
historical anthroponomic units, as well as phonetic and lexical variants related to
the period and local dialects; from factual material related to the morphological
structure and model of formation, anthroponomic indicators and the use of
formants; based on the analysis and conclusions of the linguacultural and
sociolinguistic features of names and nicknames, were used within the framework
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of the innovative grant project No. 1L-402104209 on the topic "Creation of an
automatic processing tool for information retrieval systems (Google, Yandex,
Google translate) - a morpholexicon software tool and a morphological analyzer of
the Uzbek language", completed at the Tashkent State University of the Uzbek
Language and Literature named after Alisher Navoi within the framework of the
State Scientific and Technical Program, used to create a database of
morpholexicons and a morphological analyzer (certificate No. 04/1-3352 of the
Tashkent State University of the Uzbek Language and Literature named after
Alisher Navoi dated November 21, 2024). As a result, the database of the
morphological analyzer was enriched with theoretical information about the place
of onomastic units in the language system, their linguistic features;

from theoretical information on sociolinguistic and linguacultural
characteristics of historical anthroponyms; from scientific and theoretical
conclusions on the relationship between the semantics of names from the point of
view of denotative, nominative and motivationally significant concepts among
onomastic units, completed at the Center for Training and Advanced Studies in the
Basics of Working in the State Language at the Tashkent State University of the
Uzbek Language and Literature named after Alisher Navoi - sociolinguistics of
national names in practical project No. 11-4721101717 "Creation of an interactive
electronic platform for national names of service objects™ are used in the scientific
generalization of information about the study, types based on naming motives,
naming laws. (certificate No. 1661 of the Center for Training and Improvement of
Office Work in the State Language at the Tashkent State University of the Uzbek
Language and Literature named after Alisher Navoi dated November 25, 2024). As
a result, it was possible to enrich the interactive electronic platform with theoretical
information about the place of nouns in the language system and their linguistic
features;

scientific views and conclusions about the nominative-motivational, lexical,
historical-etymological bases of the names and nicknames of the Kokand khans
and their descendants associated with national customs, traditions, rituals, religious
beliefs, positions, occupations, professions, on phonetic and lexical variants
associated with the meanings, period and local dialects were used by the national
television and radio channel “O‘zbekiston” when writing the script and enriching
the content of the programs “Bedorlik”, “Ijod zavqi®, “Ta’lim va taraqqiyot”,
“Millat va ma’naviyat” in 2023-2024 (reference No. 26-36-922 of the National
Television and Radio Company of Uzbekistan State Institution Television and
Radio Channel “O‘zbekiston” dated November 14, 2024). As a result, the
effectiveness of radio programs increased, their content improved, and a lot of
scientific data was provided.

Approbation of research results. The research results were discussed at 3
international and 3 national scientific and practical conferences.

The structure and volume of the dissertation. The dissertation consists of
an introduction, three main chapters, a conclusion, references and a general list of
historical anthroponyms in sources related to the Kokand Khanate, as an appendix.
The total volume of the work is 130 pages.
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